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Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to
ensure that you install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand
and agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and ap-
plication and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in accordance
with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may result in an injury
to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instruc-
tions, guidelines, and warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product informa-
tion, please visit documents.dometic.com.
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Related documents

j Find the installation and operating manual online on gr.dometic.com/be5/9V.

==
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Explanations of symbols on the device

Warning! Low burning velocity material.

Read the operating manual.
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qr.dometic.com/be5J9V
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Read the service manual.

4 Safety instructions

General safety

WARNING! Electrocution hazard
¢ Installation, maintenance, and repairs of the device must only be carried out by qualified
personnel who are familiar with the risks involved when handling refrigerant and air con-

ditioning systems as well as the relevant regulations. For repair service contact the service
center in your country (see dometic.com/dealer).

If the device's power cable is damaged, the
power cable must be replaced by the manufac-
turer, a service agent, or a similarly qualified per-
son in order to prevent safety hazards.

Do not use the device near flammable fluids.

'i : WARNING! Fire hazard

Ensure that no combustible objects are stored or installed near the air outlet. A distance of
atleast 50 cm must be kept.

Do not undo the upper cover of the device in the event of a fire. Use approved extinguish-
ing agents instead. Do not use water to extinguish fires.

The refrigerant in the refrigerant circuit is highly flammable and in the event of a leakage
combustible gases could build up if the device is in a small room. In the event of any dam-
age to the refrigerant circuit: Keep open flames and potential ignition sources away from
the device. Ventilate the room well. Switch off the device.

The appliance shall be stored in a room without
continuously operating ignition sources such as
open flames, an operating gas appliance or an
operating electric heater.

Under no circumstances shall potential sources
of ignition be used in the searching for or detec-
tion of refrigerant leaks. A halide torch (or any
other detector using a naked flame) shall not be
used.


http://dometic.com/dealer

* Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those recom-
mended by the manufacturer.

¢ Do not pierce or burn the appliance.
¢  Beaware that refrigerants may not contain an odor.

A WARNING! Risk of injury
A ¢ Do not operate the device if it is visibly damaged.
* This device can be used by children aged from

8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use
of the device in a safe way and understand the
hazards involved.

* Electrical devices are not toys. Always keep and use the device out of the reach of very
young children or infirm persons.

Children shall not play with the device.

Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

* Do not make any alterations or conversions to the device.
* Do not reach into air outlets or insert any foreign objects in the underbench air conditioner.
* Do not open or damage the refrigerant circuit under any circumstances.

¢ Maintenance shall only be performed as recommended by the equipment manufacturer.
Maintenance and repair requiring the assistance of other qualified personnel shall be car-
ried out under the supervision of the person competent in the use of flammable refrigerants.

NOTICE! Damage hazard
* Iffaults occurin the device's refrigerant circuit, the device must be checked by a specialist

company and properly repaired. The refrigerant must never be released into the air.
* Do notapply heavy objects or pressure on the device.
¢ Do not expose the under-bench air conditioner to water.

Installing the device safetly

WARNING! Risk of injury
¢ The device must be installed securely so that it cannot fall down.

¢ Attachand lay the cables so that they cannot be tripped over or damaged.



NOTICE! Damage hazard

¢ Ensure that the voltage specification on the data plate is the same as the voltage specifica-
tion of the power supply.

¢ Use cable ducts to lay cables through walls with sharp edges.
¢ Do not lay loose or bent cables next to electrically conductive materials.
¢ Do not pull on the cables.

Operating the device safetly

WARNING! Electrocution hazard
Always disconnect the power supply when working on the device.

CAUTION! Risk of injury
Do not touch the device during operation. The device contains hot and cold components, moving
parts, and electrical items which may cause injury.

NOTICE! Damage hazard
Avoid strong vibrations. The device will not work properly if it is exposed to strong vibrations.

5 Targetgroup

The mechanical and electrical installation and setup of the device must be performed by a qualified
technician who has demonstrated skill and knowledge related to the construction and operation
of automotive and household equipment and installations, and who is familiar with the applicable
regulations of the country in which the equipment is to be installed and/or used, and has received
safety training to identify and avoid the hazards involved.

6 Intended use

The under-bench air conditioner is intended to be installed in motor homes, caravans, and other vehicles with
habitation compartments.

The under-bench air conditioner is not suitable for installation in:

* Houses and apartments

* Trucks and passenger vehicles

¢ Construction machinery, agricultural machinery, or similar equipment

* Boatsand cruise liners

* Trainsand airplanes

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operating or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible

failure.
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The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

* Incorrect assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer

¢ Alterations to the product without express permission from the manufacturer
*  Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

7 Installation

DANGER! Electrocution hazard
Disconnect all power supplies when working on the under-bench air conditioner.

Transporting the under-bench air conditioner

> Transport the under-bench air conditioner as shown:

@ Fig. [l on page 1

Mounting the under-bench air conditioner
1. Marking openings:
[E Fig. B onpage 1
2. Cutting openings:
[E Fig. ﬂ on page 2
3. Marking the mounting brackets:
[E Fig. I on page 2

4. Installing the fastening brackets and belts:

a

Fig. H onpage 3
5. Installing the angle sections:

o]

Fig. ﬂ onpage 4

6. Installing the external grids:

a

Fig. 4 on page 4

7. Installing the receiver (optional):

Fig. Fll on page 5

aa

Fig. Bl on page 5

8. Installing the temperature sensor:

[E Fig. [l on page 6



9. laying the connecting cables:

DANGER! Electrocution hazard
Ensure that no voltage is applied to electrically operated components before carrying out any
work on them.

Note Required cable cross-section:
¢ Llength<7.5m:1.5 mm?
¢ length>7.5m:2.5mm?

=

[E Fig. ] on page 6

No. Description

1 Receiver socket
2 230 V- cable for 230 V~- socket

3 Room temperature sensor

10. Connect the under-bench air conditioner to a power supply using the fast connectors.

[E Fig. (B on page 6

1. Installing the air ducting:
Placement of the air ducting for efficient cooling: [E Fig. (B on page 7

Placement of the air ducting for efficient heating: @ Fig. [ on page 8

No. Description
1 Air ducting
2 Recirculation air opening
3 Ventilation pipes

8 Beforefirstuse

Note

Ensure that both the air intake opening and the air nozzles are free. All ventilation grilles must al-
ways be kept free to ensure that the under-bench air conditioner is able to operate at maximum ca-
pacity.

Setting the remote control

1. Insert the batteries (see Replacing the remote control batteries).
V The display shows all symbols for 5 s.

2. Press simultaneously the and buttons during this 5 s.
V The display shows the default model number.

18



3. Presssimultaneously + and — button within 3 s to select the model number:

*  FreshWell: 02
* Freshjet: 07
*  FreshLight: 11

vV The display shows all symbols for 5 s. Afterwards the remote control is ready for operation.

Setting the time

1. Ensure that the under-bench air conditioner is switched on (Switching the under-bench air conditioner on or
to standby).

2. Press and hold the @ button for 2 s.
V' The time display flashes.

3. Usethe #+ or — button to set the current time.

Note Pressthe + or — longer than 2 s to increase or decrease the time faster.

4. Pressthe SET button to confirm the set time setting.

9 Operating

The under-bench air conditioner can be operated via the remote control.
Proceed as shown:
> Switching the under-bench air conditioner on and to stand-by:
[E Fig. [ on page 8

> Selecting the air conditioning mode:

Air conditioning Display message | Description
mode

The under-bench air conditioner regulates the interior tempera-
Automatic A ture to the set temperature by heating or cooling and controlling
the required blower speed.

Coolin * The under-bench air conditioner cools the interior temperature
I
9 to the set temperature with the configured blower settings.

. The under-bench air conditioner heats the interior temperature
Heating

to the set temperature with the configured blower settings.

The blower operates to circulate air without heating or cooling

Circulating air &
9 & with the configured blower settings.

The under-bench air conditioner regulates the interior temper-
Dehumidification o ature to the set temperature by cooling and controlling the re-

quired blower speed. In addition, the under-bench air condi-
tioner removes moisture from the air.



Air conditioning Display message | Description
mode

The set temperature is modified by 1 °C after 1 hand by 2 °C
Sleep a after 2 h. The under-bench air conditioner automatically adjusts
the room temperature to a suitable sleeping temperature.

> Setting the blower speed manually when using the “Cooling” (%), “Heating” or “Circulating air” (§3)

mode:
Display message Description
Symbol Code
& o Fl Low blower level
& _an F2 Medium blower level

High blower level

& F3
" et Not available in the “Cooling” () mode.

Automatic blower mode, only available in the “Cooling” (¢I¢)and

Ba
= "Heating”

modes.

> Selecting the air conditioning mode:

[E Fig. [[§ on page 9

> Setting the blower speed manually:

@ Fig. [ on page 9

> Setting the temperature:

[E Fig. [ on page 10

> Setting the switch-on timer:

a

Fig. [f] on page 10
> Setting the switch-off timer:

a

Fig. B on page 10
> Setting the switch-on and switch-off timer simultaneously:

a

Fig. Bl on page 11
> Canceling the timer settings:

a

Fig. B on page 11
> Activating the sleep function:

[E Fig. tX] on page 12

10 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the manufacturer's branch in
your country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

20
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*  Acopy of the receipt with purchasing date

¢ Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

11 Disposal

I

WARNING! Fire hazard
¢ Therefrigerant s highly flammable. Do not open or damage the refrigerant circuit.
¢ Theinsulation of the device contains an insulating gas (see data plate). Do not damage the
insulation.

Recycling products with non-replaceable batteries, rechargeable batteries or light sources:

¢ Ifthe product contains any non-replaceable batteries, rechargeable batteries or light
sources, you don't have to remove them before disposal.

¢ Ifyouwish tofinally dispose of the product, ask your local recycling center or specialist deal-
er for details about how to do this in accordance with the applicable disposal regulations.

* The product can be disposed free of charge.

Recycling packaging material: Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins
wherever possible.

21
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Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustel-
len, dass Sie das Produkt ordnungsgema installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei
dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig ge-
lesen haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit ein-
verstanden, dieses Produkt nur fiir den angegebenen Verwendungszweck und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhin-
weisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der
hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung lhrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an lhrem
Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung flihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen,
Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige Dokumentation kdnnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle
Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2
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Zugehorige Dokumente

Die Montage- und Bedienungsanleitung finden Sie online unter gr.dometic.com/be5/9V.

vz

Erklarung der Symbole am Gerat

/o\
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Warnung! Material mit geringer Abbrandgeschwindigkeit.
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Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

&7

Lesen Sie das Servicehandbuch.
4 Sicherheitshinweise

Grundlegende Sicherheit

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
* Die Installation, Wartung und Reparaturen des Gerats diirfen nur von Fachkraften durchge-

flhrt werden, die mit den Gefahren beim Umgang mit KihImittel und Klimaanlagen sowie
den einschlagigen Vorschriften vertraut sind. Wenn Reparaturen notwendig sind, wenden
Sie sich an den Kundendienst in Ihrem Land (sieche dometic.com/dealer).

Wenn das Netzkabel des Geréats beschadigt ist,
muss das Netzkabel durch den Hersteller, ei-
nen Kundendienstmitarbeiter oder eine entspre-
chend ausgebildete Fachkraft ersetzt werden,
um Gefahren zu verhindern.

WARNUNG! Brandgefahr
¢ Setzen Sie das Gerat nicht in der Nahe von entflammbaren Flussigkeiten ein.

¢ Achten Sie darauf, dass brennbare Gegenstande nicht im Bereich des Luftaustritts gelagert
oder montiert sind. Der Abstand muss mindestens 50 cm betragen.

* Im Falle von Feuer l6sen Sie nicht den oberen Deckel des Geréts. Verwenden Sie stattdes-
sen zugelassene Loschmittel. Verwenden Sie kein Wasser zum Loschen.

e Das Kaltemittel im Kahlkreislauf ist leicht entflammbar. Wenn sich das Gerat in einem klei-
nen Raum befindet, kénnen sich im Fall eines Lecks brennbare Gase ansammeln. Bei einer
Beschadigung des Kuhlkreislaufs: Halten Sie offene Flammen und potenzielle Zindquellen
vom Gerat fern. Liften Sie den Raum gut. Schalten Sie das Gerat aus.

Das Gerat muss in einem Raum aufbewahrt wer-
den, in dem keine Ziindquellen wie offene Flam-
men, ein in Betrieb befindliches Gasgerat oder
ein in Betrieb befindliches elektrisches Heizge-
rat standig in Betrieb sind.

23


http://dometic.com/dealer

24

Auf keinen Fall dirfen bei der Suche nach Kalte-
mittellecks oder beim Aufsplren von Kaltemittel-
lecks potenzielle Zindquellen verwendet wer-
den. Ein Halogenidbrenner (oder ein anderer
Detektor mit offener Flamme) darf nicht verwen-
det werden.

Verwenden Sie keine anderen als die vom Hersteller empfohlenen Mittel zur Beschleuni-
gung des Abtauprozesses oder zur Reinigung.

Das Gerat darf nicht durchstochen oder verbrannt werden.

Beachten Sie, dass Kaltemittel moglicherweise keinen Geruch aufweisen.

WARNUNG! Verletzungsgefahr

Wenn das Gerét sichtbare Beschadigungen aufweist, diirfen Sie es nicht in Betrieb nehmen.
Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
von Personen mit verringerten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet
werden, wenn diese Personen beaufsichtigt
werden oder im sicheren Gebrauch des Gerats
unterwiesen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden haben.

Elektrogerate sind kein Kinderspielzeug! Verwahren und benutzen Sie das Gerat au-
Berhalb der Reichweite kleiner Kinder und gebrechlicher Personen.

Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht
durch unbeaufsichtigte Kinder durchgefihrt
werden.

Fiihren Sie keine Anderungen oder Umbauten am Gerat durch!

Greifen Sie nicht in Liftungsauslasse und fiihren Sie keine Fremdgegenstande in die Stau-
kastenklimaanlage ein.

Offnen oder beschadigen Sie auf keinen Fall den Kiihlkreislauf.

Die Wartung darf nur gemaB den Empfehlungen des Gerateherstellers durchgefihrt wer-

den. Wartungs- und Reparaturarbeiten, die die Hilfe anderer qualifizierter Personen erfor-

dern, sind unter der Aufsicht der fiir den Umgang mit brennbaren Kaltemitteln geschulten

Person durchzufiihren.



ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

¢ Treten Fehler im KuhImittelkreislauf des Gerats auf, so muss das Gerat von einem Fachbe-
trieb geprift und ordnungsgemaB instand gesetzt werden. Auf keinen Fall darf das Kalte-
mittel in die freie Atmosphére abgelassen werden.

¢ Stellen Sie keine schweren Gegenstande auf das Gerat und tben Sie keinen Druck darauf
aus.

¢ Setzen Sie die Staukastenklimaanlage nicht Wasser aus.

Sichere Installation des Gerats

WARNUNG! Verletzungsgefahr
* Das Gerat muss so sicher installiert werden, dass es nicht herabfallen kann.

* Verlegen und befestigen Sie die Leitungen so, dass keine Stolpergefahr besteht und eine
Beschadigung des Kabels ausgeschlossen ist.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

¢ Stellen Sie sicher, dass die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der Spannungsan-
gabe der Stromversorgung tibereinstimmt.

*  Mdssen Leitungen durch scharfkantige Wande gefiihrt werden, so verwenden Sie Leerroh-
re bzw. Leitungsdurchfiihrungen.

* Verlegen Sie keine losen oder scharf abgeknickten Leitungen an elektrisch leitenden Mate-
rialien.

¢ Ziehen Sie nichtan den Leitungen.

Sicherheit beim Betrieb des Gerates

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
Unterbrechen Sie bei Arbeiten am Gerat immer die Stromversorgung.

VORSICHT! Verletzungsgefahr
Berihren Sie das Geréat nicht, wahrend es sich in Betrieb befindet. Das Gerat enthalt heiBe und kal-
te Komponenten, bewegliche Teile und elektrische Teile, die Verletzungen verursachen kénnen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Vermeiden Sie starke Vibrationen. Das Gerat funktioniert nicht ordnungsgemas, wenn es starken
Vibrationen ausgesetzt ist.

25



5 Zielgruppe

Die mechanische und elektrische Installation und Einrichtung des Gerats mussen von einer qualifi-
zierten Fachkraft durchgefiihrt werden, die ihre Fahigkeiten und Kenntnisse im Zusammenhang mit
dem Aufbau und der Bedienung von Kfz-Anlagen und Haushaltsgeraten und -Installationen unter
Beweis gestellt hat und die mit den geltenden Vorschriften des Landes, in dem das Gerat installiert
und/oder verwendet werden soll, vertraut ist und eine Sicherheitsschulung erhalten hat, um die
damit verbundenen Gefahren zu erkennen und zu vermeiden.

6 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Staukastenklimaanlage ist fur die Installation in Wohnmobile, Wohnwagen und andere Fahrzeuge mit Wohn-
raumen vorgesehen.
Die Staukastenklimaanlage ist nicht geeignet fur einen Einbau in:

* Hauser und Wohnungen

¢ Lkwund Pkw

* Baumaschinen, Landmaschinen oder ahnliche Gerate

* Boote und Kreuzfahrtschiffe

¢ Zuge und Flugzeuge

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthélt Informationen, die fiir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den ordnungsge-
méBRen Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgeméRer Betrieb
oder eine nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Ge-
rats zur Folge.

Der Hersteller tbernimmt keine Haftung fiir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes ent-
stehen:

«  UnsachgemaBe Montage oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaRe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Er-
satzteilen

* Veranderungen am Produkt ohne ausdriickliche Genehmigung des Herstellers
* Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

7 Installation

GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag
Unterbrechen Sie bei Arbeiten an der Staukastenklimaanlage alle Stromversorgungen!
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Staukastenklimaanlage transportieren

> Transportieren Sie die Staukastenklimaanlage wie gezeigt:

(@ Abb. [ aufseite 1

Staukastenklimaanlage montieren

1. Offnungen markieren:

@ Abb. B aufseite 1

2. Offnungen ausschneiden:

@3 Abb. B aufseite 2

3. Montagehalterungen markieren:

@ Abb. @ aufseite 2

4. Befestigungshalter und Riemen einbauen:

@ Abb. B aufseite 3

5. Winkelprofile einbauen:

@3 Abb. @ aufseite 4

6. Externe Gitter einbauen:

[ Abb. |l aufseite 4

7. Empfanger einbauen (optional):
@ Abb. | aufseite 5
[ Abb. | aufseite 5

8. Temperatursensor einbauen:

@ Abb. @ aufseite 6

9. Anschlusskabel verlegen:

GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag
Stellen Sie sicher, dass an elektrisch betriebenen Komponenten keine Spannung anliegt, be-
vor Sie Arbeiten an diesen durchfihren.

Hinweis Erforderlicher Kabelquerschnitt:

= B

¢ Llange<7.5m:1,5mm?
¢ Llange>7.5m:2,5mm?

(@ Abb. [ aufseite 6

Pos. Beschreibung

1 Empfangerbuchse
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Pos. Beschreibung

2 230 V~--Kabel fir 230 V~-Buchse

3 Raumtemperatursensor
10. SchlieBen Sie die Staukastenklimaanlage mithilfe der Schnellanschlisse an eine Stromversorgung an.

[ Abb. [B aufseite 6

1. Luftkanale einbauen:
Anordnung der Luftkanéle fir eine effiziente Kiihlung: [E Abb. K] auf Seite 7

Anordnung der Luftkanéle fir eine effiziente Heizung: [E Abb. (L] auf Seite 8

Pos. Beschreibung
1 Luftkanale
2 Umluftéffnung
3 Liftungsrohre

8 Vordem ersten Gebrauch

Hinweis

Stellen Sie sicher, dass sowohl die Luftansaugéffnung als auch die Luftdisen frei sind. Alle Liftungs-
gitter missen stets freigehalten werden, um eine maximale Leistung der Staukastenklimaanlage zu
gewahrleisten.

Fernbedienung einstellen

1. Setzen Sie die Batterien ein (siehe Batterien der Fernbedienung austauschen).
Vv Das Display zeigt 5 s lang alle Symbole an.

2. Dricken Sie die Tasten §l und &8 gleichzeitig 5 s lang.
vV Die Anzeige zeigt die standardmaBige Modellnummer an.

3. Dricken Sie innerhalb von 3 s gleichzeitig die Tasten + und —, um die Modellnummer auszuwahlen:
*  FreshWell: 02
* Freshjet: 07
*  Freshlight: 11

Vv Das Display zeigt 5 s lang alle Symbole an. AnschlieBend ist die Fernbedienung betriebsbereit.

Uhr einstellen

1. Stellen Sie sicher, dass die Staukastenklimaanlage eingeschaltet ist (Staukastenklimaanlage einschal
ten oder in den Bereitschaftszustand versetzen).

2. Halten Sie die Taste @ 2 slang gedriickt.
vV Die Zeitanzeige blinkt.
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3.

4.

9 Bedienung

Stellen Sie mit der Taste + oder — die aktuelle Uhrzeit ein.

Hinweis Driicken Sie die Taste + oder — langerals 2 s, um die Uhrzeit schneller zu erhdhen

oder zu verringern.

Drucken Sie die Taste SET, um die eingestellte Uhrzeit zu bestatigen.

Die Staukastenklimaanlage kann Uber die Fernbedienung bedient werden.

Gehen Sie wie gezeigt vor:

>

Staukastenklimaanlage einschalten und in den Bereitschaftszustand versetzen:

Abb. [ auf Seite 8
Klimamodus auswahlen:

Beschreibung

Automatik

Kuhlung

Heizung

Umluftbetrieb

Entfeuchtung

Sleep

&

Q

Die Staukastenklimaanlage regelt die Innentemperatur auf die
eingestellte Temperatur durch Heizen bzw. Kihlen und Steuern
der erforderlichen Liftergeschwindigkeit.

Die Staukastenklimaanlage kihlt den Innenraum mit den konfi-
gurierten Geblaseeinstellungen auf die eingestellte Temperatur.

Die Staukastenklimaanlage erwarmt den Innenraum mit den kon-
figurierten Geblaseeinstellungen auf die eingestellte Tempera-
tur.

Das Geblase zirkuliert Luft ohne Heizen oder Kiihlen mit den
konfigurierten Geblaseeinstellungen.

Die Staukastenklimaanlage regelt die Innentemperatur auf die
eingestellte Temperatur durch Kihlen und Steuern der erforder-
lichen Luftergeschwindigkeit. Zusatzlich entzieht die Staukasten-
klimaanlage der Luft Feuchtigkeit.

Die eingestellte Temperatur wird nach 1 hum 1 °C und nach 2 h
um 2 °C geandert. Die Staukastenklimaanlage stellt die Raum-
temperatur automatisch auf eine geeignete Schlaftemperatur
ein.

Geblasestufe bei Verwendung eines der Modi ,Kiihlen” (39, ,Heizen” (:07) oder ,Umluft” (§3) manuell
einstellen:
Displaymeldung Beschreibung
Symbol Code
& niedrige Geblasestufe
& _an mittlere Lifterstufe
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Di 1d B, "

play 9
Symbol Code
hohe Geblésestufe
& F3
" et Nicht im Modus , Kihlen” (38) verfiigbar.
B Automatischer Geblasemodus, nur in den Modi ,Kihlen” (*) und

Heizen” (-07) verfugbar.

> Klimamodus auswahlen:

@ Abb. [[ aufseite 9

> Luftergeschwindigkeit manuell einstellen:

(@ Abb. [ auf seite
> Temperatur einstellen:

(@ Abb. [B aufseite 10

> Einschalttimer einstellen:

(@ Abb. [ aufseite 10

> Ausschalttimer einstellen:

(@ Abb. B auf seite 10

> Einschalttimer und Ausschalttimer gleichzeitig einstellen:

(@ Abb. B auf seite 11

> Timereinstellungen I6schen:
3 Abb. BB aufseite 11

> Sleep-Funktion aktivieren:

[ Abb. BB auf seite 12

10 Garantie

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die Nieder-
lassung des Herstellers in Ihrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an Ihren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Gerat ein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum
* einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefiihrte Reparaturen die Sicherheit gefahr-
den und zum Erléschen der Garantie fihren konnen.
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11 Entsorgung

B

WARNUNG! Brandgefahr

«  DasKuhImittel ist hochentflammbar. Offnen oder beschadigen Sie nicht den Kiihlkreislauf.

« Dielsolierung des Gerits enthalt ein isolierendes Gas (siehe Typenschild). Beschadigen Sie

nicht die Isolierung.

Recycling von Produkten mit nicht auswechselbaren Batterien, wiederaufladbaren Batterien oder
Leuchtmitteln:
¢ Wenn das Produkt nicht auswechselbare Batterien, wiederaufladbare Batterien oder
Leuchtmittel enthalt, brauchen Sie diese vor der Entsorgung nicht zu entfernen.
¢ Wenn Sie das Gerat endgliltig entsorgen méchten, informieren Sie sich bitte bei Ihrem
Wertstoffhof vor Ort oder bei Inrem Fachhandler, wie dies gemaB den geltenden Entsor-
gungsvorschriften zu tun ist.
¢ Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.

Verpackungsmaterial recyceln: Geben Sie das Verpackungsmaterial méglichst in den entsprechen-

den Recycling-Mull.
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Mise au rebut

1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer,
d'utiliser et d"entretenir le produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements et
que vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utili-
ser ce produit uniguement pour I'usage et I'application prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements figurant
dans le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions et avertisse-
ments figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d’endommager votre produit ou d’en-
dommager d'autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la
documentation associée peuvent faire |'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le pro-
duit, consulter le site documents.dometic.com.

2 Documents associés

E' Vous trouverez le manuel d'installation et d'utilisation en ligne sur gr.dometic.com/be5/9V.
DAY

. A ]
w[=]

(8]

)

3 Description des symboles de I’appareil

Attention | Matériau a combustion lente.

Lisez le manuel d'utilisation.
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Lisez le manuel de service.
4 Consignes de sécurité

Sécurité générale

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
¢ L'installation, la maintenance et les réparations de |'appareil doivent étre effectuées unique-

ment par du personnel qualifié, parfaitement informé des dangers relatifs a la manipulation
de réfrigérants et de climatiseurs et des reglements spécifiques. Pour tout service de répara-
tion, contactez le centre d'entretien de votre pays (voir dometic.com/dealer).

Sile cable de raccordement de I'appareil est en-
dommagé, il doit étre remplacé par le fabricant,

un agent de service ou une personne de qualifi-

cation similaire, afin d'éviter tout danger.

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie
¢ N'utilisez pas I'appareil a proximité de liquides inflammables.

¢ Assurez-vous qu'aucun objet inflammable n'est entreposé ni installé a proximité de |'échap-
pement. Une distance d‘au moins 50 cm doit étre observée.

¢ Encasd’incendie, ne retirez pas le cache supérieur de |'appareil. Utilisez plutét des agents
d’extinction agréé. N'essayez pas d'éteindre |'incendie avec de |'eau.

¢ Leréfrigérant du circuit frigorifique s'enflamme facilement. En cas de fuite, des gaz combus-
tibles peuvent s’accumuler si I"appareil se trouve dans une petite piéce. En cas d’'endom-
magement du circuit frigorifique : Tenez I'appareil a I'écart de toute flamme nue ou source
d’ignition potentielle. Aérez bien la piece. Eteignez I'appareil.

L'appareil doit étre stocké dans un local exempt
de source d'ignition continue (par exemple :
flammes nues, appareil a gaz en fonctionnement
ou chauffage électrique en fonctionnement).

En aucun cas des sources d’ignition potentielles
ne doivent étre utilisées pour rechercher ou dé-
tecter des fuites de réfrigérant. N'utilisez pas de
lampe halogéne (ou tout autre détecteur utili-

sant une flamme nue).
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N’utilisez pour accélérer le processus de dégivrage ou pour le nettoyage aucun autre
moyen que ceux recommandés par le fabricant.

Ne percez ou ne brlez pas I'appareil.
Notez que les réfrigérants peuvent ne pas avoir d’odeur.

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure

Sil'appareil présente des dégats visibles, ne le mettez pas en service.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants
agés de 8 ans et plus et des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales réduites ou un manque d’expérience et de
connaissances, s'ils sont sous surveillance ou ont
recu des instructions sur |'utilisation de I'appareil
en toute sécurité et comprennent les risques im-
pligués.

Les appareils électriques ne sont pas des jouets pour enfants. Placez et utilisez |'ap-
pareil hors de portée des jeunes enfants ou des personnes handicapées.

Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appa-
reil.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

Ne procédez a aucune modification ni transformation de I'appareil.

Ne glissez pas les doigts dans les sorties d'air et n'introduisez aucun objet a I'intérieur du
climatiseur de coffre.

N’ouvrez ou n’endommagez en aucun cas le circuit frigorifique.

La maintenance doit uniquement étre effectuée selon les recommandations du fabricant
de I'équipement. La maintenance et les réparations nécessitant I'aide de personnel quali-
fié tiers doivent étre effectuées sous la supervision de la personne compétente en matiére
d'utilisation de réfrigérants inflammables.

AVIS ! Risque d’endommagement

Si des défauts apparaissent dans le circuit frigorifique de I'appareil, ce dernier doit étre
contrélé et remis en état par une entreprise spécialisée. Tout rejet de réfrigérant dans I'at-
mosphere est formellement interdit.

N'appliquez pas d'objets lourds ou de pression sur |'appareil.
N’exposez pas le climatiseur de coffre a |'eau.



Installation de I’appareil en toute sécurité

A
A

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure
¢ L'appareil doit étre monté de maniére a ce qu'il ne puisse pas tomber.

¢ Fixez et posez les cables de maniére a exclure tout risque de trébuchement ou d’endom-
magement du cable.

AVIS ! Risque d’endommagement

¢ Assurez-vous que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond a I'alimentation
électrique dont vous disposez.

¢ Sides cables doivent traverser des murs a arétes vives, utilisez des conduits pour cables.
* Ne faites passer aucun cable non fixé ou fortement plié sur des matériaux conducteurs.
¢ Netirez passur les cables.

Utilisation de I’appareil en toute sécurité

A

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
Coupez I'alimentation électrique au cours de travaux sur |'appareil.

ATTENTION ! Risque de blessure
Ne touchez pas |'appareil pendant | utilisation. L'appareil contient des composants chauds et
froids, des piéces mobiles et des éléments électriques susceptibles de provoquer des blessures.

AVIS ! Risque d’endommagement
Evitez les fortes vibrations. L'appareil ne fonctionnera pas correctement s'il est exposé a de fortes
vibrations.

5 Groupecible

(@)

L'installation mécanique et électrique et la configuration de |'appareil doivent étre réalisées par un
technicien agréé disposant des compétences et connaissances structurelles et fonctionnelles re-
quises en matiere d'équipements et d'installations automobiles et domestiques, au fait des régle-
mentations en vigueur dans le pays dans lequel I'éguipement doit étre installé et/ou utilisé, et ayant
suivi une formation de sécurité pour identifier et éviter les dangers impliqués.

6 Usage conforme

Le climatiseur de coffre est congu pour étre installé dans les camping-cars, les caravanes et autres véhicules avec
espaces habitables.

Le climatiseur de coffre n'est pas adapté a une installation dans les :

¢ Maisons et appartements

*  Camions et véhicules de tourisme
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* Machines de construction, machines agricoles ou équipements similaires
* Bateaux et bateaux de croisiére

* Trains etavions

Ce produit convient uniquement a I'usage et a I'application prévus, conformément au présent manuel d'instruc-
tions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I' utilisation correcte du produit. Une instal-
lation, une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle
défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

¢ d’un montage ou d'un raccordement incorrect, y compris d’une surtension

* d'unentretien inadapté ou de ' utilisation de pieces de rechange autres que les piéces de rechange
d’origine fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant
* d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel.

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

7 Installation

DANGER! Risque d’électrocution
Coupez toutes les sources d'alimentation électrique avant toute intervention sur le climatiseur de

coffre.

Transport du climatiseur de coffre

> Transportez le climatiseur de coffre comme illustré :

[E fig. [l alapage1

Montage du climatiseur de coffre
1. Marquage des ouvertures :
B fig. A 212 page 1
g9 pag
2. Découpe des ouvertures :

@ fig. 1 alapage 2

3. Marquage des supports de montage :

[E fig. E ala page 2

4. Installation des supports de fixation et des colliers :

[E fig. [ alapage 3

5. Installation des corniéres :
[E fig. ﬂ alapage4
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6. Installation des grilles extérieures :
@ fig. |l alapage 4

7. Installation du récepteur (en option) :
[E fig. [ alapage 5
[E fig. El alapage 5

8. Installation du capteur de température :

[E fig. ] alapage 6

9. Pose des cables de raccordement :

DANGER ! Risque d’électrocution
Assurez-vous qu'aucune tension n'est appliquée aux composants électriques avant toute inter-
vention sur ceux-ci.

Remarque Section de cable requise :
¢ Llongueur<7.5m:1,5mm?
¢ longueur>7.5m:2,5mm?

= B

[E fig. [f] alapage 6

Pos. Description
1 Prise du récepteur
2 Cable de 230 V~- pour prise 230 V~~
3 Capteur de température ambiante

10. Raccordez le climatiseur de coffre a une alimentation électrique a I'aide des connecteurs rapides.

[E fig. [l alapage 6

11, Installation des conduites d'air :
Positionnement des conduites d'air pour un refroidissement efficace : [E fig. (K] ala page 7

Positionnement des conduites d'air pour un chauffage efficace : @ fig. [l alapage 8

Pos. Description

1 Conduites d'air
2 Ouverture de recyclage de |'air

3 Tuyaux de ventilation
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8 Avantla premiére utilisation

Remarque

Assurez-vous que les orifices d"aspiration et les buses de ventilation ne sont pas obstrués. Toutes
les grilles d"aération doivent toujours étre dégagées pour garantir que le climatiseur de coffre peut
fonctionner a sa capacité maximale.

Réglage de la télécommande

1. Mettez les piles (voir Remplacement des piles de la télécommande).
V L'écran affiche tous les symboles pendant 5 s.

2. Appuyez simultanément sur les touches § et &8 pendant ces 5 s.
vV L'écran affiche le numéro de modele standard.

3. Appuyez simultanément sur les touches + et — dans un délai de 3 s pour sélectionner le numéro de mo-
déle:
*  FreshWell : 02
*  Freshlet: 07
*  Freshlight: 11

V L'écran affiche tous les symboles pendant 5 s. La télécommande est alors préte a fonctionner.

Réglage de I’'heure

1. Assurez-vous que le climatiseur de coffre est activé (Activation ou mise en veille du climatiseur de coffre).

2. Maintenez la touche @ enfoncée pendant 2 s.
V L'affichage de I'heure clignote.

3. Utilisez latouche + ou — pour régler I'heure actuelle.

Remarque Appuyez sur la touche + ou — pendant plus de 2 s pour augmenter ou réduire la
valeur affichée plus rapidement.

4. Appuyez surlatouche SET pour confirmer le réglage de I'heure.

9 Utilisation

Le climatiseur de coffre peut étre commandé a l'aide de la télécommande.
Procédez comme indiqué :

> Mise en marche et en veille du climatiseur de coffre :

[E fig. [l alapage 8
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Sélection du mode de climatisation :

Mode de climatisa- Affichage al’écran | Description
tion

Le climatiseur de coffre régule la température intérieure a la tem-
Automatique A pérature définie en chauffant ou en refroidissant et en définissant
la vitesse de soufflerie requise.

. Le climatiseur de coffre refroidit |'habitacle a la température défi-
Refroidissement ES N . N

nie avec les réglages de soufflerie spécifiés.

Le climatiseur de coffre chauffe I’habitable a la température défi-

Chauffage nie avec les réglages de soufflerie spécifiés.

La soufflerie permet de faire circuler |'air sans chauffage ni refroi-

y . . ~
Circulation de 'air & X ) X s
dissement avec les réglages de soufflerie spécifiés.

Le climatiseur de coffre régule la température de I'habitacle

Déshumidification o pour altein‘dre la températu.re déﬁr?\'e en refroid\ssan‘l et en défi-
nissant la vitesse de soufflerie requise. En outre, le climatiseur de
coffre élimine I'humidité de I'air.

La température définie est modifiée de 1 °C aprés 1 h etde 2 °C
Veille « apres 2 h. Le climatiseur de coffre ajuste automatiquement la
température ambiante a une température de sommeil adaptée.

Réglage manuel de la vitesse de soufflerie en mode « Refroidissement » () « Chauffage »
lation d'air » (§3) :

ou « Circu-

Affichage al’écran Description
Symbole Code
& F1 Vitesse de ventilation faible
& _an F2 Vitesse de soufflerie intermédiaire

Vitesse de ventilation élevée

& et F3
- Non disponible en mode « Refroidissement » (3).
Ba Mode de soufflerie automatique, disponible uniqguement dans les

modes « Refroidissement » (3K) et « Chauffage » (¢
Sélection du mode de climatisation :

[E fig. [[d alapage 9

Réglage manuel de la vitesse de soufflerie :

@ fig. (] 2 1a page 9

Réglage de latempérature :

[E fig. ik a la page 10

Réglage de la minuterie de mise en marche :

@ fig. [} alapage 10
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> Réglage de la minuterie d"arrét :

@ fig. &l a la page 10

> Réglage simultané de la minuterie de mise en marche et d'arrét :

[E fig. F] alapage 11

> Annulation des réglages de minuterie :

@ fig. B alapage 11

> Activation de la fonction Sommeil :

[E fig. P& alapage 12

10 Garantie

La période de garantie légale s'applique. Sile produit s'avérait défectueux, contactez la succursale du fabricant
située dans votre pays (voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre a |'appareil les documents suivants :
* une copie de la facture avec la date d'achat
* un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et an-
nuler la garantie.

11 Mise aurebut

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie
¢ Leréfrigérant est hautement inflammable. N"ouvrez ou n"’endommagez en aucun cas le cir-

cuit frigorifique.
¢ L'isolation de I'appareil comporte un gaz isolant (voir la plague signalétique). N’endomma-
gez pas l'isolation.

Recyclage des produits contenant des piles non remplagables, des batteries ou des sources lumi-
neuses rechargeables :
L]

¢ Sile produit contient des piles non remplagables, des batteries ou des sources lumineuses
rechargeables, vous n'avez pas besoin de les retirer avant de les mettre au rebut.

*  Sivous souhaitez mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus
proche ou votre revendeur spécialisé afin d'étre informé des réglementations liées au traite-
ment des déchets.

¢ Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.

"“ Recyclage des emballages : Dans la mesure du possible, jetez les emballages dans les conteneurs
‘. de déchets recyclables prévus a cet effet.
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Notas importantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que
instala, utiliza y mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este produc-

to.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende
y acepta cumplir los términos y condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el propésito

y la aplicacion previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del producto, asi
como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacion de las instrucciones y advertencias aqui
expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafos en el producto o danos en otras propiedades cercanas. Este manual del
producto, incluyendo las instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios y
actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el producto, visite la pagina documents.dometic.com.
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Documentacion relacionada

j Las Instrucciones de montaje y de uso completas estan disponibles en linea en
gr.dometic.com/be5)9V.

ATl

Explicacion de los simbolos del equipo

jAdvertencial Material de baja velocidad de combustion.

Lea el manual de funcionamiento.
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Lea el manual de servicio.

4 Indicaciones de seguridad

Seguridad general

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucion
*  Solo personal técnico que conozca tanto los posibles peligros relacionados con la manipu-
lacion de refrigerantes y equipos de aire acondicionado, como las normas correspondien-

tes, tiene autorizacion para realizar las tareas de instalacion y la reparacion del equipo. En
caso de necesitar una reparacion, pdngase en contacto con el centro de atencion al cliente
de su pais (véase dometic.com/dealer).

Si el cable de conexion del equipo esta danado,
el fabricante, un técnico de mantenimiento au-
torizado o una persona con cualificacion similar
debe sustituirlo para evitar posibles peligros.

jADVERTENCIA! Peligro de incendio
* No utilice el aparato cerca de fluidos combustibles.

42

Asegurese que no haya objetos inflamables situados o instalados cerca de la salida de aire.
Debe mantenerse una distancia minima de 50 cm.

En caso de incendio, no abra la tapa superior del equipo. Utilice agentes autorizados para
la extincion del fuego. No utilice agua para extinguir el fuego.

El refrigerante del circuito de refrigeracion es altamente inflamable y, en caso de fuga, se
podrian formar gases combustibles si el aparato se encuentra en un espacio pequefo. En
caso de dafos en el circuito de refrigeracion: Mantenga cualquier llama o posible fuente de
ignicién alejadas del equipo. Ventile bien el recinto. Desconecte el aparato.

El aparato debe guardarse en un espacio donde
no haya focos de ignicién en continuo funciona-
miento, como un fuego abierto, aparatos de gas
o un horno eléctrico encendido.

En ninguin caso utilice fuentes de ignicién poten-
ciales para buscar o detectar fugas de refrige-
rante. No utilice ldamparas de haluro (o cualquier
otro detector con llama desnuda).
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Para acelerar el proceso de descongelacion o limpiar el aparato, utilice solamente los pro-
cedimientos recomendados por el fabricante.

No perfore ni queme el aparato.
Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no tener olor.

jADVERTENCIA! Peligro de lesiones

No ponga el aparato en funcionamiento si presenta desperfectos visibles.

Este aparato puede ser utilizado por menores a
partir de 8 anos y personas con capacidad fisica,
sensorial o mental reducida, o con falta de expe-
riencia y conocimientos, siempre que lo hagan
bajo supervisién o hayan recibido instrucciones
relativas al uso del mismo de manera seguray
entendiendo los riesgos asociados.

Los aparatos eléctricos no son juguetes. Mantenga y utilice el equipo fuera del alcance
de los nifios pequenos o personas inadecuadas.

No deje que los nifos jueguen con el aparato.

Los menores no deberan limpiar ni realizar el
mantenimiento de usuario sin la debida supervi-
sion.

No realice modificaciones en el aparato.

No introduzca las manos en las salidas de ventilacién ni inserte objetos extrafios en el equi-
po de aire acondicionado de cajén.

No abra ni dafe el circuito de refrigerante bajo ninguna circunstancia.

Los trabajos de mantenimiento deberan realizarse siguiendo solamente las recomendacio-
nes del fabricante del equipo. Los trabajos de mantenimiento y reparacion que requieran la
asistencia de mas personal cualificado se llevaran a cabo bajo la supervision de la persona
competente en el uso de refrigerantes inflamables.

jAVISO! Peligro de dafios

Si se producen fallos en el circuito de refrigerante, un taller especializado debe compro-
bar el equipo y repararlo segin las normativas. Nunca se debe dejar salir refrigerante a la
atmosfera.

No coloque objetos pesados ni ejerza presion sobre el equipo.
No exponga el equipo de aire acondicionado de cajon al agua.
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Instalacién segura del equipo

jADVERTENCIA! Peligro de lesiones
A ¢ Elaparato debe montarse de forma segura para que no pueda caerse.
¢ Conecteytienda los cables de tal forma que no se pueda tropezar con ellos ni puedan re-
sultar dafiados.

jAVISO! Peligro de dafios
* Compruebe que la especificacion de tension indicada en la placa de caracteristicas sea

igual a la de la fuente de alimentacion.
*  Utilice conductos para cables si va a tender cables por paredes con bordes afilados.
* No cologue cables sueltos ni muy doblados sobre materiales conductores de electricidad.
* No someta los cables a traccion.

Uso seguro del equipo
jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién
Siempre que realice tareas en el aparato desconecte la fuente de alimentacién.

JATENCION! Peligro de lesiones
No toque el aparato durante mientras esta funcionando. El equipo incluye componentes calientes y
frios, piezas moviles y elementos eléctricos que pueden causar lesiones.

jAVISO! Peligro de daiios
Evite las vibraciones fuertes. El equipo no funcionara correctamente si se expone a fuertes vibracio-
nes.

5 Personal al que va dirigido el manual

con la construccion y el funcionamiento de equipos e instalaciones de automocion y domésticos, y
que esté familiarizado con las normativas aplicables del pais en el que se va a instalar y/o utilizar el
equipo, y que haya recibido formacion de seguridad para identificar y evitar los peligros implicados
puede ocuparse de la instalacion mecanica y eléctrica y configuracion del aparato.

@ Solo un técnico cualificado que haya demostrado sus habilidades y conocimientos relacionados

6 Uso previsto

El equipo aire acondicionado de cajon esta disefiado para instalarse en caravanas, autocaravanas y otros vehicu-
los con compartimentos habitables.

El equipo de aire acondicionado de cajon no es apto para:
* Casasyapartamentos
* Camionesy vehiculos de pasajeros
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* Maquinaria de construccién, maquinaria agricola o equipo similar
* Barcosy cruceros

* Trenesyaviones
Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacion de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacién y/o funcionamiento del producto.
Una instalacion deficiente y/o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y
posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dafio en el producto ocasionados por:

¢ Unmontaje o conexién incorrectos, incluido un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las originales proporcionadas
por el fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante
*  Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

7 Instalacién

iPELIGRO! Riesgo de electrocucién
Desconecte siempre todas las alimentaciones de tension mientras esté trabajando en el equipo de

aire acondicionado de cajon.

Transporte del equipo de aire acondicionado de cajén

> Transporte el equipo de aire acondicionado de cajéon como se muestra:

[E fig. [l enla pagina1

Montaje del equipo de aire acondicionado de cajén
1. Marcado de aberturas:
[E fig. ] enla pagina 1
2. Corte de aberturas:
@ fig. [ en la pagina 2
3. Marcado de los soportes de montaje:
[E fig. n en la pagina 2
4. Instalacion de los soportes de fijacion y las correas:
[E fig. [ enla pagina 3
5. Instalacién de las secciones angulares:

[E fig. ﬂ en la pagina 4
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6. Instalacién de las rejillas externas:
@ fig. |l en la pagina 4

7. Instalacién del receptor (opcional):
[E fig. Al enlapagina 5
[E fig. Bl en lapagina 5

8. Instalacion del sensor de temperatura:

[E fig. ] en la pagina 6

9. Tendido de los cables de conexion:

iPELIGRO! Riesgo de electrocucion
Aseglrese de que no se aplica tensién a los componentes eléctricos antes de realizar cual-
quier trabajo en ellos.

Nota Seccién de cable necesaria:
e longitud <7.5 m: 1,5 mm?
¢ longitud >7.5 m: 2,5 mm?

= B

[E fig. ] en la pagina 6

Num. Descripcion
1 Toma del receptor
2 Cable 230 V~- para toma 230 V~
3 Sensor de temperatura ambiente

10. Conecte el equipo de aire acondicionado de cajon a una fuente de alimentacién mediante los conectores
rapidos.

[E fig. B en la pagina 6

11. Instalacion de los conductos de aire:
Ubicacion de los conductos de aire para una refrigeracion eficiente: [E fig. (K] en la pagina 7

Ubicacion de los conductos de aire para un calentamiento eficiente: @ fig. m enlapagina 8

Nam. Descripcién

1 Conductos de aire
2 Abertura de recirculacion de aire

3 Tubos de ventilacién
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8 Antesdel primer uso

Nota

Asegurese de que la abertura de entrada de aire y las boquillas de aire no estén obstruidas. Todas
las rejillas de ventilacion deben mantenerse siempre libres de obstaculos para garantizar que el
equipo de aire acondicionado de cajon pueda funcionar a su maxima capacidad.

Ajuste de control remoto

1. Introduzca las pilas (véase Sustitucion de las pilas del control remoto).
V Enla pantalla aparecen todos los simbolos durante 5 s.

2. Pulse simultdneamente los botones ifly &8 durante este 5 s.
V En la pantalla aparece el nimero de modelo por defecto.

3. Pulse simultdneamente los botones + y — en 3 s para seleccionar el nimero de modelo:
*  FreshWell: 02
*  Freshlet: 07
*  Freshlight: 11

V En lapantalla aparecen todos los simbolos durante 5 s. El control remoto estara listo para el funcionamiento.

Ajuste de la hora

1. Asegurese de que el equipo de aire acondicionado de cajon esté encendido (Encendido del equipo de ai
re acondicionado de cajén o paso al modo preparado).

2. Mantenga el boton @ pulsado durante 2 s.
V lahora parpadea.

3. Utilice los botones + o — para establecer la hora actual.

@ Nota Pulse + o — més de 2 s para aumentar o disminuir el tiempo mas rapido.

4. Pulse el boton SET para confirmar la hora.

9 Manejo

El equipo de aire acondicionado de cajén se puede manejar con el control remoto.
Proceda como se indica:

> Encendido del equipo de aire acondicionado de cajén y paso al modo preparado:

[E fig. [§ en la pagina 8
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Seleccién del modo de aire acondicionado:

Modo de aire acondi- Mensaje en pantalla Descripcién
cionado

El equipo de aire acondicionado de cajon lleva la temperatura
Automatico A interior a la temperatura fijada aportando calor o frio y controlan-
do la velocidad del ventilador necesaria.

El equipo de aire acondicionado de cajon enfria la temperatura

Refrigeracién Lo § . .
g # interior hasta la temperatura fijada con los ajustes del ventilador.

El equipo de aire acondicionado de cajén calienta la temperatu-

Calentar ra interior hasta la temperatura fijada con los ajustes del ventila-
dor.
L ~ El ventilador funciona para hacer circular el aire sin calentar ni
Aire circulante &

enfriar con los ajustes del ventilador.

El equipo de aire acondicionado de cajon lleva la temperatura
) interior a la temperatura fijada aportando frio y controlando la

velocidad del ventilador necesaria. Ademas, el equipo de aire

acondicionado de cajoén elimina la humedad del aire.

Deshumidificacion

La temperatura fijada se modifica mediante 1 °C después de 1 h
y mediante 2 °C después de 2 h. El equipo de aire acondiciona-
do de cajon ajusta automaticamente la temperatura ambiente a
una temperatura adecuada para dormir.

Sleep «

Ajuste manual de la velocidad del ventilador cuando se utiliza el modo "Refrigeracion” (%), "Calenta-

miento” (:62) o "Circulacion de aire" (§3):
Mensaje en pantalla Descripcién
Simbolo Cédigo
& F Nivel de ventilador bajo
& _an F2 Nivel de ventilador medio
Nivel de ventilacién alto
S _aa F3

No disponible en el modo "Refrigeracion” (k).

Modo automatico del ventilador, so\o disponible en los modos "Refri-
geracién” (3) y "Calentamiento” (:97).

BA

Seleccién del modo de aire acondicionado:

[E fig. [ en la pagina 9

Ajuste manual de la velocidad del ventilador:
@ fig. [l en la pagina 9

Ajuste de temperatura:
[E fig. ik en la pagina 10

Ajuste del temporizador de encendido:

@ fig. [l en la pagina 10



> Ajuste del temporizador de apagado:

@ fig. Bl en la pagina 10

> Ajuste simultdneo del temporizador de encendido y apagado:

[E fig. B en la pagina 11

> Cancelacién de los ajustes del temporizador:

@ fig. B en la pagina 11

> Activacion de la funcién Sleep:

[E fig. PX] en la pagina 12

10 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto es defectuoso, contacte con su punto de
venta (véase dometic.com/dealer) o con la sucursal del fabricante en su pafs.

Para tramitar la reparacion y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra
*  Elmotivo de la reclamacién o una descripcién de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de se-
guridad y suponer la anulacién de la garantia.

11 Eliminacion

jADVERTENCIA! Peligro de incendio
¢ Elrefrigerante es altamente inflamable. No abra o dafie el circuito de refrigerante.

B

*  Elaislamiento del aparato contiene un gas aislante (véase la placa de caracteristicas). No
dafie el aislamiento.

E Reciclaje de productos con pilas no sustituibles, baterias recargables o fuentes de luz:

« Sielproducto contiene pilas no sustituibles, baterias recargables o fuentes de luz, no es
necesario que las quite antes de desecharlo.

* Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro de reciclaje
mas cercano o en un comercio especializado sobre las normas pertinentes de gestion de
residuos.

¢ Elproducto podra desecharse gratuitamente.

Reciclaje del material de embalaje: Si es posible, deseche el material de embalaje en el contene-
[ MK } o
- dor de reciclaje adecuado.
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Notas importantes

Leia atentamente as presentes instrucoes e siga todas as instrucoes, orientagdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a
correta instalagao, utilizagdo e manutencao do produto. E OBRIGATORIO manter estas instruges junto com o produto.

Ao utilizar o produto, estéd a confirmar que leu atentamente todas as instrucoes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cum-
prir os termos e condicoes estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacao a
que se destina e de acordo com as instrucdes, orientacoes e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas as
leis e regulamentos aplicaveis. Caso nao leia nem siga as instrucoes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimentos pessoais
ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produ-
to, incluindo as instrucdes, orientacoes e avisos, bem como a documentacao relacionada, podem estar sujeitos a alteracoes e atualiza-
¢oes. Para consultar as informagées atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.
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Documentos relacionados

O manual de montagem e instrucdes pode ser consultado online em
=] 2
gr.dometic.com/be5)9V.

0

Explicagao dos simbolos no aparelho

Aviso! Material com velocidade de combustdo baixa.

Leia o manual de instrucdes.
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Leia 0 manual de manutengao.

4 Indicagoes de seguranca

Principios basicos de seguranca

AVISO! Risco de eletrocussao
.
técnicos especializados familiarizados com os perigos inerentes durante o manuseamento

Alinstalagdo, a manutencao e as reparagdes no aparelho apenas devem ser realizadas por

com um agente de refrigeracdo ou com as normas em vigor. Em caso de reparagao, entre
em contacto com o centro de assisténcia técnica do seu pais (ver dometic.com/dealer).

Se o cabo de alimentacao do aparelho estiver
danificado, o cabo tera de ser substituido pelo
fabricante, por um agente de assisténcia técni-
ca ou por uma pessoa com qualificagdes equiva-
lentes, a fim de evitar perigos.

Na&o utilize o aparelho nas proximidades de liquidos inflamaveis.

'ij AVISO! Perigo de incéndio

Certifique-se de que ndo ha objetos inflamaveis armazenados ou instalados nas proximida-
des da saida de ar. Deve ser mantida uma distancia de, pelo menos, 50 cm.

Em caso de incéndio, ndo retire a tampa superior do aparelho. Utilize antes os agentes de
extingdo permitidos. Nao utilize 4gua para apagar incéndios.

O refrigerante no circuito de refrigeracdo € altamente inflamavel e, em caso de fuga, os ga-
ses de combustdo podem acumular-se se o aparelho estiver numa divisdo pequena. Em ca-
so de danos no circuito de refrigeracdo: Mantenha chamas sem protegao e potenciais fon-
tes de ignicao afastadas do aparelho. Ventile bem a divisdo. Desligue o aparelho.

O aparelho deve ser armazenado numa divisao
sem fontes de igni¢do em funcionamento conti-
nuo como, por exemplo, chamas sem protegao,
um aparelho a gas ou um aquecedor elétrico.
Em circunstancia alguma utilizar potenciais fon-
tes de ignicao para procurar ou detetar fugas do
agente de refrigeragdo. Nao deve ser utilizada
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uma tocha de halogeneto, nem qualquer outro
detetor que use uma chama sem protecao.

Nao utilize outros métodos além dos recomendados pelo fabricante para acelerar o pro-
cesso de descongelamento ou para limpar.

Nao fure nem queime o aparelho.

Lembre-se de que os refrigerantes podem ser inodoros.

AVISO! Perigo de ferimentos

N3o cologue o aparelho em funcionamento se este apresentar danos visiveis.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a
partir dos 8 anos e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem
experiéncia e conhecimento se forem supervisi-
onadas ou receberem instrucoes sobre a utiliza-
¢ao do aparelho de forma segura e compreen-
derem os perigos implicados.

Os aparelhos elétricos ndo sao brinquedos. Guarde e utilize o aparelho sempre fora
do alcance de criangas muito pequenas.

As criangas ndo podem brincar com o aparelho.

A limpeza e a manutenc¢do nao podem ser efetu-
adas por criangas sem supervisao.

Nao deve executar quaisquer alteragdes ou modificagdes no aparelho!

Na&o coloque as maos nas saidas de ar nem insira objetos estranhos no sistema de ar condi-
cionado para caixa de arrumagao.

Nao abra nem danifique, em caso algum, o circuito de refrigeracdo.

A manutenc¢do sé deve ser realizada conforme as recomendacdes do fabricante do equipa-
mento. Manutengdes e reparacdes que exijam a assisténcia de outro pessoal qualificado
devem ser realizadas sob a supervisao da pessoa com competéncia para utilizar agentes de
refrigeracdo inflamaveis.

NOTA! Risco de danos

Se ocorrerem falhas no circuito de refrigeracdo do aparelho, o aparelho deve ser verificado
e devidamente reparado por uma empresa especializada. O agente de refrigeracdo nunca
pode ser libertado para o ar.

N&o aplique objetos pesados ou pressdo sobre o aparelho.

N&o exponha o ar condicionado para caixa de arrumagdo a agua.



Instalacao segura do aparelho

AVISO! Perigo de ferimentos
¢ Oaparelho tem de ser instalado de forma segura, de modo que ndo possa cair.
¢ Fixe os cabos e coloque-os de modo a excluir riscos de tropecdes e de danos.

NOTA! Risco de danos
¢ Certifique-se de que a indicacdo de tensdo na placa de dados corresponde a tensdo indica-

da da fonte de alimentacdo existente.

¢ Seos cabos tiverem de ser passados por paredes com arestas afiadas, utilize tubos vazios
ou tubos de passar cabos!

¢ Nao coloque os cabos soltos ou dobrados junto de materiais eletrocondutores.
¢ Nao puxe pelos cabos.

Utilizagdo segura do aparelho

AVISO! Risco de eletrocussdo
Desligue sempre a fonte de alimentagdo durante os trabalhos no aparelho.

PRECAUGAO! Perigo de ferimentos
N&o toque no aparelho durante a utilizagdo. O aparelho inclui componentes que ficam quentes e
frios, pecas méveis e artigos elétricos que podem causar ferimentos.

NOTA! Risco de danos
Evite vibragdes fortes. O aparelho ndo funcionara corretamente se exposto a vibragdes fortes.
5 Grupoalvo

qualificado com capacidades e conhecimentos comprovados relacionados com a construgdo e
operagao de equipamento e instalagdes automaoveis e domésticos, e que esteja familiarizado com
as normas aplicaveis no pais em que o equipamento seré instalado e/ou utilizado. Além disso, este
técnico deve ter concluido formagdo em seguranca para identificar e evitar os perigos envolvidos.

@ Ainstalagdo mecanica e elétrica e a configuragao do aparelho tém de ser efetuadas por um técnico

6 Utilizacdo adequada

O sistema de ar condicionado para caixa de arrumacao foi concebido para uma montagem em caravanas, auto-
caravanas e outros veiculos com compartimentos habitacionais.

O sistema de ar condicionado para caixa de arrumagao é adequado para instalagao em:
* Casas e apartamentos
* Camides e veiculos de passageiros
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* Maquinas de construcdo, maquinas agricolas ou equipamento semelhante
¢ Barcos e navios de cruzeiro
* Comboios e avides

Este produto destina-se exclusivamente a aplicacdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informagdes necessarias para proceder a uma instalagdo e/ou a uma operacdo adequadas
do produto. Uma instalagdo e/ou uma operagdo ou manutencao incorretas causardo um desempenho insatisfa-
tério e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

¢ Montagem ou ligagdo incorreta, incluindo sobretensdes

* Manutencao incorreta ou utilizagdo de pecas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
*  Alteracdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

*  Utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

7 Instalacdo

PERIGO! Risco de eletrocussdo
Durante os trabalhos no sistema para caixa de arrumacao, desligue todas as fontes de alimenta-

coes.

Transporte do sistema de ar condicionado para caixa de arrumagao

> Transportar o sistema de ar condicionado para caixa de arrumagao como ilustrado:

[E fig. [l na pagina 1

Montagem do sistema de ar condicionado para caixa de arrumagdo
1. Marcagao das aberturas:
[E fig. [ na pagina 1
2. Corte das aberturas:
@ fig. [ na pagina 2
3. Marcagdo dos suportes de fixagdo:
[E fig. n na pagina 2
4. Instalagdo dos estribos de fixagdo e correias:
[E fig. [ na pagina 3
5. Instalacdo das secgdes de angulo:
[E fig. ﬂ na pagina 4
6. Instalagdo das grelhas externas:

[E fig. na pagina 4
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7. Instalacdo do recetor (opcional):
@ fig. Al na pagina 5
@ fig. ] na pagina 5

8. Instalagdo do sensor da temperatura:
[E fig. [l na pagina 6

9. Colocagdo dos cabos de ligagdo:

PERIGO! Risco de eletrocussdo
Certifique-se de que nenhuma tens&o seja aplicada aos componentes operados eletricamen-
te, antes de realizar qualquer trabalho neles.

Observacgao Seccdo transversal necessaria do cabo:
¢ Comprimento <7.5m: 1,5 mm?

= B

¢ Comprimento >7.5m: 2,5 mm?2

[E fig. [l na pagina 6

N.o Descri¢cdao
1 Tomada do recetor
2 Cabo 230 V~- para tomada 230 V~
3 Sensor de temperatura ambiente

10. Ligue o sistema de ar condicionado para caixa de arrumagao a uma fonte de alimentagdo usando os coneto-
res rapidos.

@ fig. [ na pagina 6

11. Instalagdo da conduta de ar:
Colocagao da conduta de ar para uma refrigeracdo eficiente: @ fig. K] na pagina 7

Colocagao da conduta de ar para um aquecimento eficiente: [E fig. [l na pagina 8

N.o Descrigdo

1 Conduta de ar
2 Abertura de circulagdo de ar

3 Tubos de ventilagao
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8 Antes da primeira utilizacdo

Observagao

Certifique-se de que tanto a abertura de entrada de ar como os bocais de ar estdo desobstruidos.
Todas as grelhas de ventilagdo tém de ser mantidas desobstruidas para garantir que o sistema de ar
condicionado para caixa de arrumagao funciona na sua capacidade maxima.

Ajustar o controlo remoto

Insira as pilhas (ver Substituir as pilhas do controlo remoto).
O monitor apresenta todos os simbolos durante 5 s.

1.

\4

2. Prima simultaneamente os botdes ifle &8 durante estes 5 s.

Vv O mostrador apresenta o nimero de modelo predefinido.

3. Prima simultaneamente os botdes + e — durante 3 s para selecionar o nimero do modelo:
¢ FreshWell: 02
*  Freshlet: 07
*  Freshlight: 11

Vv O monitor apresenta todos os simbolos durante 5 s. De seguida, o controlo remoto estd operacional.

Configurar as horas

1. Certifique-se de que o sistema de ar condicionado para caixa de arrumacio esteja ligado (Ligar o sistema
de ar condicionado para caixa de arrumagdo ou ativar o standby).

2. Mantenha o botdo @ premido durante 2 s.
vV O visor da hora pisca.

3. Utilize o botdo + ou — para definir a hora atual.

Observagdo Prima o botdo + ou — durante mais do que 2 s para aumentar ou diminuir a ho-
ra mias rapidamente.

4. Primaobotdo SET para confirmar o ajuste da hora.

9 Operagao

O sistema de ar condicionado para caixa de arrumagao pode ser operado com o controlo remoto.
Proceda como ilustrado:

> Ligar o sistema de ar condicionado para caixa de arrumacao e alternar para o modo standby:

[E fig. [§ na pagina 8
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> Selecionar o modo de climatizacao:

Descricdao

Modo de climatiza- Mensagem
¢ao no mostrador
Automético A
Refrigeracdo ES

Aquecimento

Ar de circulagio 6]
Desumidificagao O
Sleep «

ou “Ar de circulagdo” ($):

Definir manualmente a velocidade do ventilador ao usar o modo “Refrigeracao” (5K), “Aquecimento” (;

O sistema de ar condicionado para caixa de arrumacao regula a
temperatura interior para a temperatura definida aquecendo ou
refrigerando e controlando a velocidade do ventilador necessa-
ria.

O sistema de ar condicionado para caixa de arrumacao refrigera
a temperatura interior para a temperatura definida através das
definicdes do ventilador configuradas.

O sistema de ar condicionado para caixa de arrumagao aquece
a temperatura interior para a temperatura definida através das
defini¢des do ventilador configuradas.

O ventilador trabalha para garantir a circulacio do ar sem aque-
cer ou refrigerar através das definicoes do ventilador configura-
das.

O sistema de ar condicionado para caixa de arrumagao regula a
temperatura interior para a temperatura definida refrigerando e
controlando a velocidade do ventilador necesséria. Além disso,
o sistema de ar condicionado para caixa de arrumagao remove

ahumidade doar.

A temperatura regulada é modificada em 1 °C ap6s 1 h e em

2 °Capés 2 h. O sistema de ar condicionado para caixa de ar-
rumacdo ajusta automaticamente a temperatura ambiente para
uma temperatura adequada para dormir.

Mensagem no mostrador
Simbolo Cédigo
& Fl
& _an F2
S _aa F3
EA

> Selecionar o modo de climatizagdo:

[E fig. [l na pagina 9

Descri¢cdao

nivel de ventilagdo baixo

nivel de ventilagdo médio

nivel de ventilagdo elevado

Nao disponivel no modo “Refrigeracio” ().

O modo ventilador automatico esté disponivel apenas nos modos
“Refrigeragdo” (3) e “Aquecimento” (-0

> Definir manualmente a velocidade do ventilador:

@ fig. [ na pagina 9
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> Definir a temperatura:

@ fig. ] na pagina 10

> Configurar o temporizador de ativacdo:

[E fig. ] na pagina 10

> Definir o temporizador de desativacdo:

@ fig. Bl na pagina 10

> Definir o temporizador de ativagdo e de desativagdo simultaneamente:

[E fig. B na pagina 11

> Suspender as definicdes do temporizador:

@ fig. E na pagina 11

> Ativarafungdo "Sleep":

@ fig. pX] na pagina 12

10 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante no seu pais
(ver dometic.com/dealer) ou o seu revendedor.
Para fins de reparacdo ou de garantia, tera de enviar também os seguintes documentos:

* Uma copia da fatura com a data de aquisicdo

*  Um motivo de reclamacdo ou uma descri¢do da falha

Tenha em atencdo que as reparacdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a se-
guranca e anular a garantia.

11 Eliminagédo

AVISO! Perigo de incéndio
* Oagente de refrigeracdo é altamente inflamavel. Nao abra nem danifique o circuito de refri-

geragao.
* Ojisolamento do dispositivo contém um gas isolante (consulte a placa de caracteristicas).
Nao danifique o isolamento.

¢ Seo produto contiver quaisquer pilhas, baterias recarregaveis ou fontes de luz ndo substi-

Ef Reciclagem de produtos com baterias ndo substituiveis, baterias recarregaveis ou fontes de luz:
tuiveis, ndo tem de as remover antes da eliminagao.
L]

¢ Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou re-
vendedor mais proximo sobre as disposicoes de eliminagio aplicaveis.

¢ O produto pode ser eliminado gratuitamente.
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Reciclagem do material de embalagem: Sempre que possivel, coloque o material de embalagem
no respetivo contentor de reciclagem.
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Smaltimento

Note importanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzion, le linee guida e le awertenze incluse in questo manuale del prodotto, al
fine di garantire che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere
conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso
e accettato di rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo
scopo e |"applicazione previsti e in conformita con le istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodot-
to, nonché in conformita con tutte le leggi e i regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze
qui espressamente indicate puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente ma-
nuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modi-
fiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, visitare documents.dometic.com.

2

)

3
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Documenti correlati

Le istruzioni di montaggio e d'uso sono disponibili online all‘indirizzo
j gr.dometic.com/be5)9V.

L
10|

Spiegazioni dei simboli sull’apparecchio

Avvertenzal Materiale a velocita di combustione lenta.

Leggere le istruzioni per I'uso.


https://www.dometic.com/
qr.dometic.com/be5J9V

&7

Leggere il manuale di assistenza.

4 Istruzioni per la sicurezza

Sicurezza generale

'i : AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche

| lavori di installazione, manutenzione e riparazione dell’apparecchio devono essere effet-
tuati solo da personale qualificato che sia informato sui pericoli connessi alluso del refrige-
rante e degli impianti di climatizzazione e che conosca le relative prescrizioni. Per il servizio
di riparazione, contattare il centro di assistenza del proprio Paese (vedi dometic.com/dea
ler).

Per evitare possibili pericoli legati alla sicurezza,
se il cavo di alimentazione del presente appa-
recchio e danneggiato deve essere sostituito dal
fabbricante, da un tecnico del servizio assistenza
oppure da personale ugualmente qualificato.

Non utilizzare |'apparecchio vicino a liquidi infiammabili.

'i j AVVERTENZA! Pericolo di incendio

Assicurarsi che nella zona delle bocchette dell"aria non siano collocati o montati oggetti
infiammabili. Deve essere rispettata una distanza minima di 50 cm.

In caso d'incendio non rimuovere il coperchio superiore dell'apparecchio. Utilizzare invece
agenti estinguenti approvati. Non tentare di estinguere |'incendio con acqua.

Il refrigerante nel circuito di raffreddamento & altamente infiammabile. In caso di perdita, i
gas combustibili potrebbero accumularsi se |"'apparecchio si trova in un ambiente di piccole
dimensioni. In caso di danneggiamento del circuito di raffreddamento: Tenere le fiamme
libere e le potenziali fonti di accensione lontane dall'apparecchio. Aerare bene I'ambiente.
Spegnere |'apparecchio.

L'apparecchio deve essere conservato in un am-
biente privo di fonti di accensione continuamen-
te in funzione (ad esempio: fiamme libere, appa-
recchiature a gas o riscaldatori elettrici in funzio-
ne).

In nessun caso devono essere utilizzate poten-

ziali fonti di accensione per laricerca o il rileva-
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mento di perdite di refrigerante. Non utilizzare
una torcia ad alogenuri (o qualsiasi altro rilevato-
re che utilizzi una fiamma libera).

Non utilizzare mezzi per accelerare il processo di sbrinamento o per la pulizia diversi da
quelli raccomandati dal produttore.

Non forare o bruciare |'apparecchio.

Tenere presente che i refrigeranti possono essere inodori.

AVVERTENZA! Rischio di lesioni

Non mettere in funzione |'apparecchio se presenta danni visibili.

Questo apparecchio puod essere utilizzato da
bambini di eta superiore a 8 anni, da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o menta-

li o da persone inesperte o prive di conoscenze
specifiche solo se sorvegliate o preventivamente
istruite sull'impiego dell’apparecchio in sicurez-
za e se informate dei pericoli legati al prodotto
stesso.

| dispositivi elettrici non sono giocattoli. Conservare e utilizzare |'apparecchio lontano
dalla portata dei bambini molto piccoli o delle persone inferme.

| bambini non devono giocare con |'apparec-
chio.

La pulizia e la manutenzione non devono esse-
re eseguite da bambini senza la presenza di un
adulto.

Non eseguire modifiche o trasformazioni all’apparecchio!

Non intervenire nell'area delle bocchette di aerazione e non introdurre nessun corpo estra-
neo nel climatizzatore per vano di carico.

Non aprire o danneggiare in nessun caso il circuito di raffreddamento.

La manutenzione deve essere eseguita solo secondo quanto raccomandato dal produttore

dell’apparecchiatura. Gli interventi di manutenzione e riparazione che richiedono |'assisten-
za di altro personale qualificato devono essere eseguiti sotto la supervisione di una persona
competente nell’'uso di refrigeranti infiammabili.

AVVISO! Rischio di danni



*  Qualora dovessero presentarsi guasti al circuito di raffreddamento dell’apparecchio, fare
controllare e riparare quest’ultimo correttamente da un'azienda specializzata. Non scarica-
re mai il refrigerante nell’atmosfera.

* Non posare oggetti pesanti o applicare pressione sull'apparecchio.
¢ Non esporre il climatizzatore per vano di carico all'acqua.

Installazione dell’apparecchio in sicurezza

AVVERTENZA! Rischio di lesioni
¢ Installare I'apparecchio in modo tale che non possa cadere.

¢ Posareicaviin modo tale che non sussista pericolo di inciampo e che si possano escludere
eventuali danni ai cavi.

AVVISO! Rischio di danni

¢ Controllare che i dati della tensione riportati sulla targhetta corrispondano a quelli dell“ali-
mentazione.

»  Utilizzare canaline per cavi per posare i cavi attraverso pareti con spigoli vivi.

¢ Non posare i caviin modo malfermo o con forti pieghe sui materiali che conducono elettri-
cita.

¢ Nontirareicavi.

Sicurezza durante I’utilizzo dell’apparecchio

A

/N

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
Interrompere sempre |'alimentazione elettrica qualora si operi sul dispositivo.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
Non toccare |'apparecchio durante I'uso. L'apparecchio contiene componenti caldi e freddi, parti
in movimento e componenti elettrici che possono causare lesioni.

AVVISO! Rischio di danni
Evitare forti vibrazioni. L'apparecchio non funziona correttamente se & esposto a forti vibrazioni.

5 Destinatari

(@)

L'installazione meccanica ed elettrica e la configurazione dell’apparecchio devono essere eseguite
da un tecnico qualificato che abbia dimostrato competenze e conoscenze relative alla costruzione

e al funzionamento delle apparecchiature automotive e domestiche e alle installazioni e che cono-

sca le normative vigenti nel Paese in cui I'apparecchiatura deve essere installata e/o utilizzata e ab-
bia ricevuto una formazione sulla sicurezza per identificare ed evitare i pericoli coinvolti.
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6 Destinazione d’uso

Il climatizzatore per vano di carico e destinato all'installazione in camper, caravan e altri veicoli con vani abitati.

Il climatizzatore per vano di carico non ¢ adatto per |'installazione in:
* case e appartamenti
* autocarri e autoveicoli
* macchine da costruzione, macchine agricole o attrezzature simili
* barche e navi da crociera
* trenieaerei

Questo prodotto & adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita con le presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del pro-
dotto. Un'installazione errata /o un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni insoddi-
sfacenti e un possibile guasto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* montaggio o collegamento non corretti, compresa la sovratensione

¢ manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi da quelli originali forniti dal produttore
* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

* impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.
7 Installazione

PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche
Quando si opera sul climatizzatore per vano di carico, interrompere tutte le alimentazioni di tensio-
ne.

Trasporto del climatizzatore per vano di carico

> Trasportare il climatizzatore per vano di carico come mostrato:

@ fig. Ell alla pagina 1

Montaggio del climatizzatore per vano di carico

1. Marcatura delle aperture:

@ fig. H alla pagina 1

2. Taglio delle aperture:

[E fig. B alla pagina 2

3. Marcatura delle staffe di montaggio:

[E fig. [ alla pagina 2
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4. Installazione delle staffe di fissaggio e delle cinghie:

@ fig. H alla pagina 3

5. Installazione delle sezioni angolari:

[E fig. ﬂ alla pagina 4

6. Installazione delle griglie esterne:

[E fig. I alla pagina 4

7. Installazione del ricevitore (opzionale):
@ fig. H alla pagina 5
@ fig. F] alla pagina 5

8. Installazione del sensore di temperatura:

[E fig. [ alla pagina 6

9. Posa dei cavi di collegamento:

PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche

eseguire qualsiasi intervento su di essi.

Nota Sezione del cavo necessaria:
¢ Lunghezza<7.5m:1,5 mm?

= B

¢ Llunghezza>7.5m: 2,5 mm?

[E fig. [ alla pagina 6

Assicurarsi che non sia applicata tensione ai componenti ad azionamento elettrico prima di

Pos. Descrizione
1 Presa ricevitore
2 Cavo 230 V~- per presa 230 V~
3 Sensore di temperatura ambiente

10. Collegare il climatizzatore per vano di carico a un’alimentazione utilizzando i connettori rapidi.

@ fig. [ alla pagina 6

1. Installazione del condotto dell‘aria:
Posizionamento dei condotti dellaria per un raffreddamento efficiente: @ fig. [k alla pagina 7

Posizionamento dei condotti dellaria per un riscaldamento efficiente: @ fig. [l alla pagina 8

Pos. Descrizione

1 Condotti dell‘aria

2 Apertura diricircolo dell‘aria
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Pos. Descrizione

3 Tubi di ventilazione

8 Primadel primo uso

Nota

Assicurarsi che sia I'apertura di aspirazione dell‘aria sia le bocchette dell‘aria siano libere. Tutte le
griglie di ventilazione devono essere sempre tenute libere per garantire che il climatizzatore da in-
casso sia in grado di funzionare con la capacita massima.

Impostazione del controllo remoto

Inserire le batterie (vedi Sostituzione delle batterie del telecomando).
Il display mostra tutti i simboli per 5 s.

1.
v
2. Premere contemporaneamente i tasti ifle &8 durante questi 5 s.
V Il display mostra il numero del modello predefinito.
3. Premere contemporaneamente i tasti + e — entro 3 s per selezionare il numero di modello:
*  FreshWell: 02
* Freshjet: 07

*  Freshlight: 11

V |l display mostra tutti i simboli per 5 s. In seguito il telecomando & pronto all'uso.

Impostazione dell’ora

1. Assicurarsi che il climatizzatore per vano di carico sia acceso (Attivazione del climatizzatore per vano di cari
co o passaggio al modo stand-by).

2, Tenere premuto il tasto@ per2s.
V L'indicazione dell’ora lampeggia.

3. Usareitasti + o — perimpostare |'ora corrente.

@ Nota Premere + o — peroltre 2 s per regolare |'ora piu rapidamente.

4. Premereiltasto SET per confermare |'oraimpostata.

9 Funzionamento

Il climatizzatore da incasso puo essere azionato tramite il telecomando.
Procedere come indicato:

> Accensione del climatizzatore per vano di carico e passaggio al modo stand-by:

@ fig. [l alla pagina 8
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Selezione della modalita di climatizzazione:

Modalita di ivin. | M

i sul display Descrizione
namento

Il climatizzatore per vano di carico regola la temperatura interna
Automatica A in base alla temperatura impostata, riscaldando o raffreddando
e controllando la velocita del ventilatore richiesta.

Il climatizzatore per vano di carico raffredda la temperatura inter-
Raffreddamento ES na alla temperatura impostata con le impostazioni del ventilatore
configurate.

Il climatizzatore per vano di carico riscalda la temperatura inter-
na alla temperatura impostata con le impostazioni del ventilatore
configurate.

Riscaldamento

. . - Il ventilatore fa circolare 'aria senza riscaldamento o raffredda-

Ricircolo dell‘aria [°>3 R - § §
mento con le impostazioni del ventilatore configurate.

Il climatizzatore per vano di carico regola la temperatura interna

alla temperatura impostata, raffreddando e controllando la velo-

cita del ventilatore richiesta. Inoltre, il condizionatore per vano

di carico rimuove I'umidita dall‘aria.

Deumidificazione 5)

La temperatura impostata viene modificata di 1 °C dopo 1 h e di
2 °Cdopo 2 h. Il climatizzatore per vano di carico regola auto-
maticamente la temperatura ambiente a una temperatura adatta
peril sonno.

Sleep «

Impostazione manuale della velocita del ventilatore quando si utilizzano le modalita “raffreddamen-

to” (¥), “riscaldamento” (-9%) o “ricircolo dell‘aria” (§3):
Messaggi sul display Descrizione
Simbolo Codice
& F1 Livello del ventilatore basso
& _an F2 Livello del ventilatore medio

livello di ventilazione alto

S _aa F3
Non disponibile nella modalita “raffreddamento” (3§).
Ba Modalita ventilatore automatico, disponibile solo nelle modalita “raf-

freddamento” (3K) e “riscaldamento” (
Selezione della modalita di climatizzazione:

[E fig. [[d alla pagina 9

Impostazione manuale della velocita del ventilatore:

@ fig. k] alla pagina 9

Regolazione della temperatura:

[E fig. ik alla pagina 10
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> Impostazione del timer di accensione:

@ fig. [ alla pagina 10
> Impostazione del timer per lo spegnimento:

[E fig. Y] alla pagina 10

> Impostazione simultanea del timer per |'accensione e lo spegnimento:

@ fig. B alla pagina 11

> Annullamento delle impostazioni del timer:

[E fig. PA alla pagina 11

> Attivazione della funzione Sleep:

@ fig. P& alla pagina 12

10 Garanzia

Vale il termine di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto é difettoso, contattare la filiale del fabbricante nel
proprio Paese (vedi dometic.com/dealer) o il rivenditore di riferimento.
Per la gestione della riparazione e della garanzia & necessario inviare la seguente documentazione insieme al di-
spositivo:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto,

* il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere con-
seguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia.

11  Smaltimento

AVVERTENZA! Pericolo di incendio
¢ llrefrigerante e altamente infiammabile. Non aprire o danneggiare il circuito di raffredda-

mento.
¢ L'isolamento del dispositivo contiene un gas isolante (vedi targhetta con le specifiche tecni-
che). Non danneggiare |'isolamento.

Riciclaggio di prodotti con batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce:
E ¢ Seil prodotto contiene batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce, non & ne-
cessario rimuoverle prima dello smaltimento.
— ¢ Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclaggio piti vicino o

presso il proprio rivenditore specializzato sulle norme relative allo smaltimento.
* £ possibile smaltire il prodotto gratuitamente.

“‘ Riciclaggio del materiale da imballaggio: Raccogliere il materiale di imballaggio possibilmente ne-
- gli appositi contenitori di riciclaggio.
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om er-

voor te zorgen dat u het product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET

bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat
u de voorwaarden zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het be-

oogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven
in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen van de hierin
beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere

eigendommen in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bij-

behorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates. Actuele productinformatie vindt u op documents
tic.com.

2 Bijbehorende documenten

De montagehandleiding en gebruiksaanwijzing zijn online te vinden op
j gr.dometic.com/be5)9V.

=
BAy
[=]

3 Verklaring van de symbolen op het toestel

/o\

Waarschuwing! Licht ontvlambaar materiaal.
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Lees de gebruiksaanwijzing.

&7

Lees de onderhoudshandleiding.

4 Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheid

'ij WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken

De installatie, het onderhoud en reparaties aan het toestel mogen uitsluitend worden uit-
gevoerd door gekwalificeerd personeel dat bekend is met de gevaren die het gebruik van
koelmiddelen en airco’s met zich meebrengt alsmede met de betreffende voorschriften.
Neem voor reparaties contact op met het servicecentrum in uw land (zie dometic.com/dea
ler).

Als de stroomkabel van het toestel beschadigd
is, moet de stroomkabel, om gevaren te voor-
komen, worden vervangen door de fabrikant,
diens klantenservice of gelijkwaardig bevoegd
personeel.

Gebruik het toestel niet in de buurt van ontvlambare vloeistoffen.

.i j WAARSCHUWING! Brandgevaar

70

Zorg ervoor dat er geen brandbare voorwerpen in de buurt van de luchtuitlaat zijn opgesla-
gen of gemonteerd. De afstand moet minstens 50 cm bedragen.

In geval van brand mag u de bovenste afdekking van het toestel niet verwijderen. Gebruik
in plaats daarvan goedgekeurde blusmiddelen. Gebruik geen water om branden te blus-
sen.

Het koelmiddel in de koelkring is licht ontvlambaar en in geval van een lekkage kunnen zich
brandbare gassen verzamelen als het toestel is opgesteld in een kleine ruimte. In geval van
beschadiging van de koelkring: Houd open vuur en mogelijke ontstekingsbronnen uit de
buurt van het toestel. Ventileer de ruimte goed. Schakel het toestel uit.

Het toestel moet worden opgeslagen in een
ruimte zonder continu actieve ontstekingsbron-
nen zoals open vuur, een werkend gastoestel of
een elektrische verwarming.
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Onder geen beding mogen potentiéle ontste-
kingsbronnen worden gebruikt om koelmid-
dellekkages te zoeken of te detecteren. Er mag
geen gasontladingslamp (of een andere detec-
tor met open vlam) worden gebruikt.

Gebruik geen andere middelen om het ontdooiproces te versnellen of om te reinigen dan
die welke door de fabrikant worden aanbevolen.

Doorboor of verbrand het toestel niet.
Koelmiddelen kunnen geurloos zijn.

WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel

Gebruik het toestel niet als het zichtbaar beschadigd is.

Dit toestel mag worden gebruikt door kinde-
ren vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen
met verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal ver-
mogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits

zij onder toezicht staan of zijn geinstrueerd in
het veilig gebruik van het toestel en zij inzicht
hebben in de gevaren die het gebruik ervan met
zich meebrengt.

Elektrische toestellen zijn geen speelgoed. Houd en gebruik het toestel buiten het
bereik van zeer jonge kinderen of zwakbegaafden.

Kinderen mogen niet met het toestel spelen.

Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet
door kinderen zonder toezicht worden uitge-
voerd.

Voer geen wijzigingen of verbouwingen uit aan het toestel.

Grijp niet in luchtuitlaten en steek geen vreemde voorwerpen in de airconditioning onder
de bank.

Open of beschadig in geen geval de koelkring.

Het onderhoud mag alleen worden uitgevoerd zoals aanbevolen door de fabrikant van de
apparatuur. Onderhoud en reparaties waarbij de hulp van ander bevoegd personeel nodig
is, dienen te worden uitgevoerd onder toezicht van de persoon die bekwaam is in het ge-
bruik van brandbare koelmiddelen.
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LET OP! Gevaar voor schade

¢ Alserstoringen in de koelkring van het toestel optreden, moet het toestel door een gespe-
cialiseerde firma worden gecontroleerd en naar behoren worden gerepareerd. Het koel-
middel mag in geen geval in de vrije lucht worden afgelaten.

¢ Leg geen zware voorwerpen op het toestel en oefen er geen druk op uit.
¢ Stel de airconditioning onder de bank niet bloot aan water.

Het toestel veilig monteren

WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel
¢ Hettoestel moet veilig worden gemonteerd, zodat het niet naar beneden kan vallen.

¢ Legen bevestig de kabels zodanig dat er niet over gestruikeld kan worden en dat ze niet
beschadigd kunnen raken.

LET OP! Gevaar voor schade

* Controleer of de spanning op het typeplaatje overeenkomt met de specificatie van de aan-
wezige stroomvoorziening.

¢ Gebruik kabelgoten om kabels door wanden met scherpe randen te leggen.
* Leg geen losse of scherp geknikte kabels naast elektrisch geleidende materialen.
¢ Trek niet aan de kabels.

Het toestel veilig gebruiken

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
Scheid het toestel bij werkzaamheden altijd van de stroomvoorziening.

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
Raak het toestel tijdens gebruik niet aan. Het toestel bevat hete en koude onderdelen, bewegende
onderdelen en elektrische onderdelen die letsel kunnen veroorzaken.

LET OP! Gevaar voor schade
Vermijd sterke trillingen. Het toestel werkt niet goed als het wordt blootgesteld aan sterke trillin-
gen.

5 Doelgroep

De mechanische en elektrische installatie en de instelling van het toestel moeten worden uitge-
voerd door een bevoegde technicus die zijn vaardigheden en kennis met betrekking tot de con-
structie en bediening van apparatuur en installaties in motorvoertuigen en huishoudelijke appara-
tuur en installaties heeft bewezen en die vertrouwd is met de toepasselijke regelgeving van het
land waarin de apparatuur moet worden geinstalleerd en/of gebruikt en die een veiligheidstraining
heeft gevolgd om de gevaren te herkennen en te voorkomen.



6 Beoogd gebruik

De airconditioning onder de bank is bedoeld voor installatie in campers, caravans en andere vergelijkbare be-
woonbare voertuigen.

De airconditioning onder de bank is niet geschikt voor montage in:
* Huizen en appartementen
¢ Vrachtwagens en personenvoertuigen
* Bouwmachines, landbouwmachines of soortgelijke machines
* Boten en cruiseschepen
¢ Treinen en vliegtuigen

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze ge-
bruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het pro-
duct. Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en mogelij-
ke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

*  Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

*  Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
*  Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

*  Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

7 Installatie
GEVAAR! Gevaar voor elektrische schokken
Onderbreek alle stroomvoorzieningen bij werkzaamheden aan de airconditioning onder de bank.

De airconditioning onder de bank vervoeren

> Vervoer de airconditioning onder de bank zoals afgebeeld:

@ afb. [l op pagina1

De airconditioning onder de bank monteren
1. Openingen markeren:
@ afb. H op pagina 1
2. Opening snijden:
@ afb. | op pagina 2
3. De montagebeugels markeren:

[E afb. [ op pagina 2
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De bevestigingsbeugels en riemen monteren:

@ am. H op pagina 3

De hoekprofielen monteren:

[E afb. [ op pagina 4

De externe roosters monteren:

[E afb. 4 op pagina 4

De ontvanger monteren (optioneel):
@ afb. Bl op pagina 5
@ afb. 1 op pagina 5

De temperatuursensor monteren:

[E afb. [Il] op pagina 6

De aansluitkabels leggen:

GEVAAR! Gevaar voor elektrische schokken
Zorg ervoor dat er geen spanning staat op elektrisch bediende onderdelen voordat u er werk-

zaamheden aan uitvoert.

Instructie Vereiste kabeldoorsnede:
¢ lengte<7.5m:1,5mm?
¢ lengte>7.5m:2,5mm?

[E afb. [f] op pagina 6

Nr. Beschrijving

1 Ontvangeraansluiting

2 230 V~--kabel voor 230 V~--contactdoos
3 Ruimtetemperatuursensor

. Sluit de airconditioning onder de bank met behulp van de snelkoppelingen aan op een stroomvoorziening.

@ afb. [ op pagina 6

De luchtkanalen installeren:
Plaatsing van de luchtkanalen voor efficiénte koeling: @ afb. (K] op pagina 7

Plaatsing van de luchtkanalen voor efficiénte verwarming: [E afb. [l op pagina 8

Nr. Beschrijving

1 Luchtkanalen

2 Recirculatieluchtopening



Nr. Beschrijving

3 Ventilatieleidingen

8 Voor het eerste gebruik

Instructie

Zorg ervoor dat zowel de luchtinlaatopening als de luchtverdelers vrij zijn. Alle ventilatieroosters
moeten altijd vrij worden gehouden, zodat de airconditioning onder de bank op maximaal vermo-
gen kan werken.

Afstandsbediening instellen

Plaats de batterijen (zie Batterijen van de afstandsbediening vervangen).
Het display toont alle symbolen voor 5 s.

1.
v
2. Druk binnen deze 5 s tegelijkertijd op de knoppen §f en &8.
V Hetdisplay toont het standaard-modelnummer.
3. Drukbinnen 3 s tegelijkertijd op de knoppen + en — om het modelnummer te selecteren:
*  FreshWell: 02
* Freshjet: 07
*  Freshlight: 11

V Hetdisplay toont alle symbolen voor 5 s. Daarna is de afstandsbediening klaar voor gebruik.

De tijd instellen

1. Zorg ervoor dat de airconditioning onder de bank is ingeschakeld (De airconditioning onder de bank in o
fin stand-by schakelen).

2, Houd de knop @voor 2 singedrukt.
vV De tijdweergave knippert.

3. Stelmetde knop + of — de actuele tijd in.

Instructie Houd de knop + of — langer dan 2 s ingedrukt om de tijd sneller te verhogen of
te verlagen.

4. Druk op de knop SET om de tijdinstelling te bevestigen.

9 Bediening

De airconditioning onder de bank kan worden bediend met de afstandsbediening.
Gaals volgt te werk:
> De airconditioning onder de bank inschakelen en in stand-by schakelen:

@ afb. [ op pagina 8
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> De airconditioningmodus selecteren:

Air itioni Di Idi Beschrijving

De airconditioning onder de bank regelt de binnentemperatuur
Automatisch A volgens de ingestelde temperatuur door verwarmen of koelen
en door regelen van de vereiste ventilatorsnelheid.

De airconditioning onder de bank koelt de binnentemperatuur
Koelen ES tot de ingestelde temperatuur met de geconfigureerde ventila-
torinstellingen.

De airconditioning onder de bank verwarmt de binnentempe-
ratuur tot de ingestelde temperatuur met de geconfigureerde
ventilatorinstellingen.

Verwarmen

y o De ventilator laat lucht circuleren zonder verwarming of koeling
Circulerende lucht & . X .
met de geconfigureerde ventilatorinstellingen.
De airconditioning onder de bank regelt de binnentemperatuur
) volgens de ingestelde temperatuur door te koelen en door de
vereiste ventilatorstand te regelen. Bovendien verwijdert de
airconditioning onder de bank vocht uit de lucht.

Ontvochtigen

De ingestelde temperatuur wordt gewijzigd met1°Cnalh
enmet 2 °C na 2 h. De airconditioning onder de bank past de
ruimtetemperatuur automatisch aan aan een geschikte slaap-
temperatuur.

Sleep «

of “Cir-

> De ventilatorstand handmatig instellen bij gebruik van de modus “Koelen” (), “Verwarmen”
culerende lucht” (§):

Displaymelding Beschrijving
Symbool Code
& F lage ventilatorstand
& _an F2 Gemiddelde ventilatorstand

hoge ventilatorstand

& . F3
- Niet beschikbaar in de modus “Koelen” (3§).
Ba Automatische ventilatorstand, alleen beschikbaar in de modi “Koe-

len” (3K) en “Verwarmen” (
> De airconditioningmodus selecteren:

[E afb. [[§ op pagina 9

> De ventilatorstand handmatig instellen:

@ afb. [l op pagina 9
> De temperatuur instellen:

[E afb. [ op pagina 10



> Deinschakeltimer instellen:

@ afb. [l op pagina 10
> De uitschakeltimer instellen:
[E afb. Fi] op pagina 10
> Deinschakel- en uitschakeltimer tegelijkertijd instellen:

@ afb. ¥l op pagina 11

> De timerprogrammering annuleren:

[E afb. 7 op pagina 11

> De Sleep-functie activeren:

@ am. FR op pagina 12

10 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Neem contact op met de vestiging van de fabrikant in uw land
(zie dometic.com/dealer) of met uw dealer als het product defect is.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie volgende documenten mee:
* Een kopie van de factuur met datum van aankoop
* De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan heb-
ben en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

11 Afvalverwijdering

WAARSCHUWING! Brandgevaar
¢ Hetkoelmiddelis licht ontvlambaar. Open of beschadig de koelkring niet.
* Deisolatie van het toestel bevat een isolatiegas (zie typeplaatje). Beschadig de isolatie niet.
Producten met niet-vervangbare batterijen, oplaadbare batterijen of lichtbronnen recyclen:
¢ Als het product niet-vervangbare batterijen, oplaadbare batterijen of lichtbronnen bevat,
L]

hoeft u die niet te verwijderen voordat u het product afvoert.

¢ Alsu het product definitief weg wilt doen, vraag dan bij het dichtstbijzijnde afvalverwer-
kingsbedrijf of uw dealer naar de betreffende afvoervoorschriften.

¢ Het product kan gratis worden afgevoerd.

"“ Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingaf-
- valbakken.
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Vigtige henvisninger

Laes og folg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bru-
ger og vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har lzest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og
er indforstdet med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede for-
mal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i over-
ensstemmelse med alle de geeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan med-
fore kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade p& anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventu-
elle eendringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilharende
dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste produktinformationer.

2
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Relaterede dokumenter

E Du kan finde monterings- og betjeningsvejledningen online pa qr.dometic.com/be5/9V.

=
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Forklaringer af symbolerne pa apparatet

Advarsel! Materiale, der breender langsomt.
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Laes betjeningsvejledningen.
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Lees servicevejledningen.

4 Sikkerhedshenvisninger

Grundleggende sikkerhed

'i : ADVARSEL! Fare for elektrisk stad
der kender farerne ved omgang med kelemidler og klimaanleeg og de pagaeldende for-

Installation, vedligeholdelse af og reparationer pa apparatet ma kun foretages af fagfolk,

skrifter. Ved reparationer skal du henvende dig til serviceafdelingen i dit land (se dometi
c.com/dealer).

Hvis apparatets stramkabel er beskadiget, skal
det udskiftes af producenten, en servicereprae-
sentant eller en tilsvarende uddannet person for
at forhindre farer.

Du ma ikke bruge apparatet i neerheden af braendbare vaesker.

'i : ADVARSEL! Brandfare

Kontrollér, atingen braendbare genstande placeres eller monteres, hvor luften strammer
ud. Afstanden skal veere pa min. 50 cm.

Lasn i tilfeelde af brand ikke det gverste daeksel pa apparatet. Anvend i stedet for tilladte
brandslukningsmidler. Anvend ikke vand til slukning.

Kelemidlet i kelekredslebet er letantaendeligt, og i tilfeelde af en leekage kan der ophobes
braendbare gasser, hvis apparatet befinder sig i et lille rum. Ved en beskadigelse af kelemid-
delkredslgbet: Hold dben ild og eventuelle anteendingskilder veek fra apparatet. Serg for at
udlufte rummet godt. Sluk apparatet.

Apparatet skal opbevares i et rum uden anteen-
delseskilder, der karer konstant som f.eks. aben
ild, et anvendt gasapparat eller en anvendt el-
varmer.

Der ma under ingen omsteendigheder anvendes
potentielle antaendelseskilder for at sege efter
kalemiddellaekager. Der ma ikke anvendes en
bunsenbraender (eller andet udstyr med aben

flamme).
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Du ma ikke benytte andre tiltag til at accelerere afrimningsprocessen eller til rengering bort-
set fra dem, der anbefales af producenten.

Apparatet ma ikke gennembores eller breendes.
Veer opmaerksom pa, at kelemidler ikke nadvendigvis har en bestemt lugt.

Hvis apparatet har synlige beskadigelser, ma apparatet ikke tages i brug.

.i j ADVARSEL! Fare for kvaestelser

Dette apparat kan anvendes af barn over 8 ar
og personer med reducerede fysiske, sanse- el-
ler mentale evner eller uden erfaring eller viden,
hvis de er under opsyn eller blev instrueret i sik-
ker brug af apparatet og forstar de involverede
farer.

El-apparater er ikke legetgj! Opbevar og anvend apparatet uden for meget sma barns
raekkevidde.

Barn ma ikke lege med apparatet.

Rengaring og vedligeholdelse ma ikke udferes
af barn uden opsyn.

Foretag ikke @endringer af apparatet eller ombygninger p& det!

Grib ikke i luftudtag, og stik ikke fremmedlegemer ind i klimaanleegget til montering i et
magasin.

Du ma under ingen omsteendigheder abne eller beskadige kalekredslgbet.

Vedligeholdelsen ma kun udfares som anbefalet af udstyrsproducenten. Vedligeholdelse
og reparation, der kraever hjaelp fra andre fagfolk, skal udferes under opsyn af den person,
der er kompetent, hvad angar brugeren braendbare kglemidler.

Hvis der opstar fejl i apparatets kalemiddelkredsleb, skal apparatet kontrolleres af fagfolk

i j VIGTIGT! Fare for beskadigelse
og repareres korrekt. Kglemidlet ma under ingen omsteendigheder lukkes ud i atmosfeeren.

Saet ikke tunge genstande pa apparatet, og tryk ikke pa det.
Udsaet ikke klimaanlaeg til montering i et magasin for vand.

Sikker montering af apparatet

ADVARSEL! Fare for kvaestelser
*  Apparatet skal monteres sikkert, sa det ikke kan falde ned.
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Fastger og treek ledningerne, sa man ikke kan falde over eller beskadige dem.



VIGTIGT! Fare for beskadigelse

¢ Kontrollér, at spaendingsoplysningerne pa maerkepladen stemmer overens med spaen-
dingsangivelsen pa stremforsyningen.

* Anvend kabelkanaler til at traekke kabler gennem veegge med skarpe kanter.
¢ Treekikke ledninger lgst eller med skarpe knaek ved elektrisk ledende materialer.
¢ Treek ikke i kablerne.

Sikkerhed under anvendelse af apparatet

ADVARSEL! Fare for elektrisk stad
Afbryd altid stremforsyningen ved arbejder pa apparatet.

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser
Berar ikke apparatet under brug. Apparatet indeholder varme og kolde komponenter, bevaegelige
dele og elektriske komponenter, som kan forarsage kvaestelser.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Undga kraftige vibrationer. Apparatet fungerer ikke korrekt, hvis det udszettes for kraftige vibratio-
ner.

5 Malgruppe

Den mekaniske og elektriske installation og opsaetning af apparatet skal udferes af en kvalificeret
tekniker, som har godtgjort sine evner og sit kendskab med henblik pa konstruktion og betjening

af keretgjsteknisk udstyr og installationer samt husholdningsudstyr- og installationer, og som er be-
kendt med de gzeldende nationale forskrifter, hvor udstyret skal installeres og/eller anvendes, og
som har modtaget sikkerhedsuddannelse med henblik pa at kunne identificere og undga de invol-
verede farer.

6 Korrekt brug

Klimaanlaegget til montering i et magasin er beregnet til at blive monteret i autocampere, campingvogne og an-
dre keretgjer med beboelsesrum.

Klimaanlaegget til montering i et magasin er ikke egnet til montering i:

.

.

huse og lejligheder

lastbiler og personbiler

bygge- og anleegsmaskiner, landbrugsmaskiner og lignende udstyr
bade og krydstogtskibe

tog og fly

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nadvendigt med henblik pa en korrekt montering og/
eller drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig yde-
evne og mulige fejl.
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Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt samling eller forbindelse inklusive for hgj spaending

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
* aendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

*  brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.

7 Montering

FARE! Fare for elektrisk stod
Afbryd alle spaendingsforsyninger, nar der arbejdes pa klimaanlaegget til montering i et magasin.

Transport af klimaanlaegget til montering i et magasin

> Transportér klimaanlaegget til montering i et magasin som vist:

@ fig. Ell pa side 1

Montering af klimaanlaegget til montering i et magasin
1. Markering af abninger:
[E fig. B pa side 1
2. Udskeering af dbninger:
@ fig. | paside 2
3. Markering af monteringsbeslagene:
@ fig. B pa side 2
4. Montering af fastgerelsesbeslag og remme:
[E fig. H pa side 3

5. Montering af vinkelsektionerne:

o]

fig. [@ pa side 4

6. Montering af de eksterne riste:

a

fig. Il pa side 4

7. Montering af modtageren (ekstraudstyr):
fig. Al pa side 5

fig. Bl pa side 5

8. Montering af temperatursensoren:

[E fig. [l pa side 6

aa
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9. Treekning af tilslutningsledninger:

FARE! Fare for elektrisk stad
Far arbejde pa elektrisk drevne komponenter skal det kontrolleres, at de ikke forsynes med
speending.

Bemaerk Pakraevet kabeltvaersnit:
¢ Llengde<7.5m:1,5mm?
¢ leengde>7.5m:2,5mm?

=

[E fig. [ paside 6

Nr. Beskrivelse
1 Modtagerstik
2 230 V- kabel til 230 V- stik
3 Rumtemperatursensor

10. Tilslut klimaanlaegget til montering i et magasin til en stramforsyning ved hjeelp af lynstikkene.

[E fig. [ pa side 6

11. Montering af luftkanaler:
Placering af luftkanaler til effektiv keling: [E fig. (K] pa side 7

Placering af luftkanaler til effektiv opvarmning: [E fig. [ pa side 8

Nr. Beskrivelse
1 Luftkanaler
2 Abning il cirkulationsluft
3 Ventilationsrer

8 Forforste brug

Bemaerk
Kontrollér, at bade luftindsugningsabningerne og luftdyserne er frie. Alle ventilationsgitre skal altid
holdes fri for at sikre, at klimaanlaegget til montering i et magasin kan kerer med maksimal kapacitet.

Indstilling af fjernbetjeningen

1. Seet batterierne i (se Udskiftning af flernbetjeningens batterier).
Vv Displayet viser alle symboler for 5 s.

2. Tryk p& knapperne fflog &8 samtidig i 5 s.
Vv Displayet viser standardmodelnummeret.
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3. Tryk paknapperne + og — samtidig i 3 s for at vaelge modelnummer:
*  FreshWell: 02
* Freshjet: 07
*  Freshlight: 11

vV Displayet viser alle symboler for 5 s. Derefter er fiernbetjeningen klar til brug.

Indstilling af klokkeslzettet

1. Serg for, at klimaanleegget til montering i et magasin er teendt (Sadan teendes eller saettes klimaanlzegget til
montering i et magasin pa standby).

2, Tryk pé knappen @ og holddenindei2s.
vV Klokkeslaetsvisningen blinker.

3. Brugknappen + eller — forat indstille det aktuelle klokkeslaet.

Bemaerk Tryk pa + eller — i mere end 2 s for at @ge eller reducere klokkeslaettet hurtigere.

4. Tryk pa knappen SET for at bekraefte det indstillede klokkeslaet.

9 Betjening
Klimaanlaegget til montering i et magasin kan betjenes med fiernbetjeningen.
Fortsaet som vist:
> Sadan teendes og saettes klimaanlaegget til montering i et magasin pa standby:

[E fig. [l paside 8

> Valg af ventilation:

Kli d Displaymeldi Beskrivelse

Klimaanlaegget til montering i et magasin regulerer den indven-
Automatisk A dige temperatur til den indstillede temperatur ved at varme eller
kele og styrer den kraevede bleeserhastighed.

Klimaanlaegget til montering i et magasin keler den indvendige
Keling Eg temperatur ned til den indstillede temperatur med de konfigure-
rede bleeserindstillinger.

Klimaanlaegget til montering i et magasin opvarmer den indven-
dige temperatur til den indstillede temperatur med de konfigu-
rerede bleeserindstillinger.

Opvarmning

Blaeseren kerer for at cirkulere luft uden opvarmning eller keling
med de konfigurerede blaeserindstillinger.

Cirkulerende luft

]

Klimaanlaegget til montering i et magasin regulerer den indven-

o dige temperatur til den indstillede temperatur ved at kele og sty-
re den kraevede blaeserhastighed. Derudover affugter klimaan-
laegget til montering i et magasin luften.

Affugtning
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Kli I | Di Idi Beskrivelse

Den indstillede temperatur zendres med 1 °C efter 1 h og med
Sleep [ 2 °C efter 2 h. Klimaanlaegget til montering i et magasin justerer
automatisk rumtemperaturen til en passende sovetemperatur.

eller

Manuel indstilling af blaeserhastigheden ved brug af modusserne "Keling" (), "Opvarmning” (-
"Cirkulerende luft" (§):

Displaymelding Beskrivelse
Symbol Kode
& a0 F1 Lavt bleesertrin
& _an F2 Mellem blaesertrin

Hejt blaesertrin

& F3
" et Ikke mulig i modussen "Afkaling” (3K).
Ba Automatisk blaesermodus, kun tilgeengelig i modusserne "Kaling” (
>

) og "Opvarmning” (<52
Valg af ventilation:
@ fig. @@ pa side 9
Manuel indstilling af blaeserhastighed:
[E fig. (i pa side 9
Indstilling af temperaturen:
@ fig. [B paside 10
Indstilling af teend-timeren:
[E fig. pa side 10
Indstilling af sluk-timeren:
@ fig. FI pa side 10
Samtidig indstilling af teend- og sluk-timeren:

@ fig. B pa side 11

Annullering af timerindstillingerne:
@ fig. BB paside 11
Aktivering af sleep-funktionen:

@ fig. BB pa side 12

10 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode gaelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte producentens afdeling i dit
land (se dometic.com/dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende felgende bilag:

en kopi af regningen med kebsdato
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* enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse.

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan
gere garantien ugyldig.

11 Bortskaffelse

ADVARSEL! Brandfare
¢ Kolemidlet er meget brandfarligt. Kelekredslgbet ma ikke abnes eller beskadiges.

B

¢ Apparatets isolering indeholder en isolerende gas (se typemaerkat). Isoleringen mé ikke be-
skadiges.

¢ Hvis produktet indeholder batterier, genopladelige batterier eller lyskilder, der ikke kan ud-

E Genbrug af produkter med batterier, genopladelige batterier eller lyskilder, der ikke kan udskiftes:
skiftes, skal du ikke fierne dem far bortskaffelse.

¢ Hvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den naermeste genbrugssta-
tion eller din faghandel for at fa de pageaeldende forskrifter om bortskaffelse.

¢ Produktet kan bortskaffes uden gebyr.

e Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den pa-
- geeldende type genbrugsaffald.
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Observera

Lis och f6lj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar, an-
vander och underhaller produkten pa it stt. Dessa instruktioner MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du forstar
och ar inférstddd med att félja de villkor som anges hari. Du &r inférstddd med att endast anvénda denna produkt i avsett syfte och i en-
lighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla gallande lagar och
bestédmmelser. Om du inte laser och féljer instruktionerna och varningarna som anges hér kan det leda till personskador pa dig eller
andra, pa produkten eller annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna
samt relaterad information, kan andras och uppdateras. For uppdaterad produktinformation, besék documents.dometic.com.

2

3

R
BiAY

Tillhérande dokument

E Installations- och bruksanvisningen finns online pa gr.dometic.com/be5|9V.

=
[=]

Forklaringar av symboler pa apparaten

A Varning! Material med 13g férbranningshastighet.

Las bruksanvisningen.
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Las servicemanualen.

4 Sdkerhetsanvisningar

Allméanna sakerhetsanvisningar

VARNING! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet
¢ Installation, underhall och reparationer av klimatanlaggningen for férvaringsutrymmen far

endast genomfdras av harfor utbildad personal, som ar fértrogen med riskerna vid hante-
ring av kylmedium och klimatanlaggningen och kanner till de gallande féreskrifterna. For re-
parationsservice ska du kontakta ett servicecenter i ditt land (se dometic.com/dealer).

Om apparatens stromkabel skadas maste den,
av sakerhetsskal, bytas ut av tillverkaren, en ser-
vicerepresentant eller ndgon person med mot-
svarande behérighet.

Anvand inte apparaten i narheten av brandfarliga vatskor.

'i : VARNING! Brandrisk

88

Se till att inga brannbara féremal ar monterade eller finns i narheten av luftutslappet. Avstan-
det maste vara minst 50 cm.

Oppna inte den évre kdpan pa apparaten om en brand skulle bryta ut. Anvand i stallet god-
kanda slackningsmedel. Anvand inte vatten for att slacka elden.

Koldmediet i kylkretsloppet ar mycket lattantandligt och vid en lacka kan brannbara gaser
ansamlas om apparaten star i ett litet utrymme. Vid skador pa kylkretsen: Hall &ppna lagor
och potentiella antandningskallor borta fran apparaten. Ventilera utrymmet val. Stang av ap-
paraten.

Apparaten ska forvaras i utrymmen utan konstant
brinnande antadndningskallor, t.ex. dppna lagor,
en gasanordning under drift eller elektriska var-
mare under drift.

Under inga omstandigheter ska potentiella an-
tandningskallor anvandas nar du letar efter lac-
kor i kylmedelskretsen. En gasbrannare (eller lik-
nande apparater med dppen flamma) far inte an-
vandas.
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Anvand inga medel for att paskynda avfrostningsprocessen eller for att rengéra, utéver de
som tillverkaren rekommenderar.

Stick inte hal i eller brann apparaten.
Tank pa att kylmedel kanske inte luktar ndgot.

VARNING! Risk for personskada

Om apparaten uppvisar synliga skador far den ej tas i drift.

Barn fran atta ars dlder, personer med nedsatt fy-
sisk, sensorisk eller mental férmaga, eller perso-
ner med bristande erfarenhet och kunskaper far
anvanda den har apparaten férutsatt att de halls
under uppsikt eller om de har fatt anvisningar
om hur man anvander den har apparaten pa ett
sakert satt och kanner till vilka risker som ar for-
knippade med anvandningen.

Elapparater dr inga leksaker. Forvara och anvand apparaten utom rackhall for sma barn
och personer med funktionsnedsattning.

Barn far inte leka med apparaten.

Utan uppsikt far barn inte utféra rengorings- eller
underhallsarbeten.

Goéringa andringar eller ombyggnader pa apparaten!

Stick inte in handerna i luftutslappet och stick inte in nagra frammande féremal i klimatan-
laggningen for forvaringsutrymmen.

Kylkretsloppet far under inga omstandigheter 6ppnas eller skadas.

Underhall ska endast utforas enligt rekommendationerna fran tillverkaren. Underhall och re-
parationer som kraver assistans fran annan kvalificerad personal ska utféras under évervak-
ning av personen som ar ansvarig for anvandning av antandbara kylmedium.

OBSERVERA! Risk for skada

Om det uppstar fel i kdldmediekretsen maste apparaten kontrolleras och repareras av ett
specialiserat foretag. Kéldmediet far absolut inte slappas ut i atmosfaren.

Belasta inte apparaten med tunga foremal eller tryck.
Utsatt inte klimatanlaggningen for férvaringsutrymmen for vatten.
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Sékerhet vid installering av apparaten

VARNING! Risk for personskada
¢ Apparaten maste installeras sakert sa att den inte kan falla ner.

«  Sétt fast och dra kablarna sa att ingen kan snubbla éver dem och sa att kablarna inte kan ska-
das.

OBSERVERA! Risk for skada
¢ Setillatt spanningsuppgifterna pa typskylten staimmer 6verens med spanningsuppgifterna

for stromforsérjningen.
¢ Anvand kabelkanaler for att dra kablar genom vaggar med vassa kanter.
¢ Llagginte kablarna I6st eller i skarpa svangar pa elektriskt ledande material.
¢ Drainteikablarna.

Sékerhet vid anvandning av apparaten

VARNING! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet
Koppla alltid bort spanningskallan fore arbeten pa apparaten.

AKTA! Risk for personskada
Rér inte apparaten nar den ar i drift. Apparaten innehéller heta och kalla komponenter, rérliga delar
och elektriska komponenter som kan orsaka personskador.

OBSERVERA! Risk for skada
Undvik starka vibrationer. Apparaten fungerar inte som den ska om den utsatts for starka vibratio-
ner.

5 Malgrupp

Den mekaniska installationen, elinstallationen och installningen av apparaten maste utféras aven
kvalificerad tekniker som har bevisade fardigheter och kunskaper inom konstruktion och drift av ut-
rustning och installationer for fordon och hushall och som kanner till géllande bestammelser i landet

dér utrustningen installeras och/eller anvands och har fatt sékerhetsutbildning fér att kunna upptéc-
ka och undvika de faror som kan uppsta.

6 Avsedd anvandning

Klimatanlaggningen for forvaringsutrymmen ar avsedd att installeras i husbilar, husvagnar och andra fordon med
bodelar.

Klimatanlaggningen for férvaringsutrymmen lampar sig inte for installation i:
¢ Husoch lagenheter
* Llastbilar och personbilar
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* Anlaggningsmaskiner, jordbruksmaskiner eller liknande utrustning
*  Batar och kryssningsfartyg
* Tag och flygplan

Den har produkten lampar sig endast fér avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som krévs fér att installera och/eller anvénda produkten pa rétt stt. Felak-
tig installation och/eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt
och riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pé& produkten som uppstar till féljd av:

¢ Felaktig montering eller anslutning, inklusive fér hdg spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte &r originaldelar fran tillverkaren
«  Andringar som utforts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

* Anvandning for andra &ndamal an de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic férbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

7 Installation

FARA! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet
Koppla bort all stromférsérining innan du utfor arbete pa klimatanlaggningen for férvaringsutrym-

men.

Transportera klimatanldggningen for forvaringsutrymmen

> Transportera klimatanlaggningen for forvaringsutrymmen enligt bilden:

@ bild. fll sida1

Montera klimatanldggningen for férvaringsutrymmen
1. Markera 6ppningar:
@3 bild. A sida1
2. Saga ut éppningar:
3 bild. B sida 2
3. Markera monteringsvinklarna:
@ bild. @ sida 2
4. Installera fastbyglarna och remmarna:
@ bila. @ sida 3
5. Installera vinkelsektionerna:
3 bila. @ sida 4
6. Installera de externa naten:

@ bild. @ sida 4
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7. Installera mottagaren (tillval):
@ bild. B sida s
@3 bild. A sida 5

8. Installera temperaturgivaren:

@ bild. @ sida 6

9. Draanslutningskablarna:

FARA! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet
Se till att det inte finns nagon spanning i de eldrivna komponenterna innan du utfér arbete pa
dem.

Anvisning Nodvandig kabelarea:
¢ Langd<7.5m:1,5mm?
¢ Llangd>7.5m:2,5mm?

= B

@ bild. [ sida6

Pos. Beskrivning
1 Mottagaruttag
2 230 V~--kabel till 230 V~--uttag
3 Rumstemperaturgivare

10. Anslut klimatanlaggningen for forvaringsutrymmen till en stromkalla med hjalp av snabbanslutningarna.

3 bild. B sida 6

11, Installera luftkanalerna:
Placering av luftkanaler for effektiv kylning: @ bild. gl sida 7

Placering av luftkanaler for effektiv uppvarmning: @ bild. g sida 8

Pos. Beskrivning
1 Luftkanaler
2 Oppning fér luftcirkulation
3 Ventilationsror

8 Fore den férsta anvandningen

Anvisning

Kontrollera att det inte finns nagra hinder vid luftintagsdppningen och luftmunstyckena. Ventila-
tionsgaller far under inga omstandigheter vara blockerade for att sakerstalla att klimatanlaggningen
for férvaringsutrymmen kan koras med maxeffekt.
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Stalla in fjarrkontroll

Sétt in batterierna (se Byta fiarrkontrollens batterier).
Pa displayen visas alla symboleri 5 s.

1.
v
2. Tryck samtidigt pa knapparna ffloch &8 under dessa 5 s.
Vv Displayen visar standardmodellnumret.

3.

Tryck samtidigt pa knappen + och — inom 3 s for att vélja modellnumret:
*  FreshWell: 02
* Freshjet: 07
*  Freshlight: 11

vV Padisplayen visas alla symboler i 5 s. Fjarrkontrollen ar sedan redo att anvandas.

Stalla in klockan

1. Kontrollera att klimatanlaggningen fér férvaringsutrymmen &r paslagen (SIa pa klimatanlaggningen for forva
ringsutrymmen och férsatta den i standbylage).

2, Hall knappen @ intryckti2s.
Vv Tidsdisplayen blinkar.

3. Anvand knappen + eller — for att stalla in tiden.

@ Anvisning Hall + eller — intryckt langre an 2 s for att andra tiden fortare.

4. Tryck pa knappen SET for att bekrafta den installda tiden.

9 Anvandning

Klimatanlaggningen for férvaringsutrymmen kan styras med fjarrkontrollen.
Ga tillvaga enligt bilden:
> SIa pa klimatanlaggningen for forvaringsutrymmen och forsatta den i standby:
@ bild. [Bsidas

> Valjaklimatanlaggningslage:

e

Beskrivning
lage padisplayen

Klimatanlaggning for forvaringsutrymmen reglerar inomhustem-
Automatisk A peraturen till installd temperatur genom att varma eller kyla samt
reglera flakthastigheten.

Klimatanlaggningen for forvaringsutrymmen kyler inomhustem-
Kylning B peraturen till installd temperatur med konfigurerade flaktinstall-
ningar.
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Kli a i Meddeland Beskrivning
lage pa displayen

Klimatanlaggningen for forvaringsutrymmen varmer inomhus-
temperaturen till installd temperatur med konfigurerade flaktin-
stallningar.

Varme

Flakten cirkulerar luft utan uppvarmning eller kylning med konfi-
gurerade flaktinstaliningar.

&

Cirkulationsluft

Klimatanlaggning for forvaringsutrymmen reglerar inomhustem-
o peraturen till installd temperatur genom att kyla och reglera flakt-

Aviuktning hastigheten. Klimatanlaggningen for forvaringsutrymmen tar
dessutom bort fukt fran luften.
Den installda temperaturen éndras med 1 °C efter 1 h och med
Sovlaget Q 2 °C efter 2 h. Klimatanlaggningen for férvaringsutrymmen ju-

sterar automatiskt rumstemperaturen till en lamplig sovtempera-
tur.

> Stallain flakthastigheten manuellt i laget Kylning (), Varme (%) eller Cirkulationsluft (§3):

Meddelanden pa displayen Beskrivning
Symbol Kod
® 0 Fl Lag flakteffekt
& a0 F2 Medelhog flakteffekt
Hog flakteffekt
& an F3

Inte tillgangligt i laget Kylning ().

Automatiskt flaktlage, endast tillgangligt i lagena Kylning () och Var-
me (36%).

BA

> Valja klimatanlaggningslage:
@ bitd. @ sidao
> Stéllain flakthastigheten manuellt:

@ bild. | sida o

> Stéllain temperaturen:
@ bitd. [B sida10
> Stéllain aktiveringstimern:
@ bild. [\ sida10
> Stéllain avaktiveringstimern:
(@ bild. Y sida 10
> Stéllain aktiveringstimern och avaktiveringstimern samtidigt:

@3 bild. B sida 11
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> Tabort timerinstallningarna:
@ bita. B sida 11
> Aktivera sovfunktionen:

@ bild. g sida 12

10 Garanti

Den lagstadgade garantitiden géller. Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se dometic.com/dealer) eller din ater-
forsaljare om produkten ar defekt.

Vid reparations- och garantidrenden ska féljande dokument skickas med nar du returnerar produkten:

¢ En kopia pa fakturan med inkdpsdatum
*  Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sakerheten och leda till att garantin
blir ogiltig.
11 Avfallshantering

VARNING! Brandrisk
*  Kylskapet ar mycket lattantandligt. Oppna eller skada inte kylkretsen.

*  Apparatens isolering innehaller en isolerande gas (se typetiketten). Skada inte isoleringen.

*  Om produkten innehaller icke-utbytbara batterier, laddningsbara batterier eller ljuskallor

E Atew'\nning av produkter med icke-utbytbara batterier, laddningsbara batterier eller ljuskallor:
behodver du inte avlagsna dem fore kassering.
L]

*  Nar produkten slutgiltigt tas ur bruk: Informera dig om gallande bestammelser hos narmas-
te atervinningscentral eller hos aterforsaljaren.

¢ Produkten kan kasseras utan avgift.

.‘ * Atervinning av férpackningsmaterial: Limna om majligt férpackningsmaterialet till dtervinning.
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Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene naye og filg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du
installerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtyk-
ker i & overholde vilkarene slik de er presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomrader, og i sam-
svar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle
gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fere til
personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader p& annen eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen
med sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan veere underlagt endringer og oppdateringer. For
oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2

3

R
BiAY

Relaterte dokumenter

E Du finner monterings- og driftshandbok p& nettet under gr.dometic.com/be5|9V.

=
[=]

Symbolforklaring pa apparatet

Advarsel! Material med lav forbrenningshastighet.
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Les servicehandboken.
4 Sikkerhetsinstruksjoner

Grunnleggende sikkerhet

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
* Installasjon, vedlikehold og reparasjon av apparatet ma kun utferes av fagfolk som kjen-
ner til farene ved handtering av kjglemidler og klimaanlegg og som er kjent med gjelden-

de forskrifter. Ved behov for reparasjon kontakter du servicestedene i ditt land (se dome
tic.com/dealer).

Huvis stramkabelen til apparatet er skadet, ma
den skiftes ut av produsenten, et serviceverk-
sted eller en tilsvarende utdannet person for a
forhindre at sikkerheten settes i fare.

ADVARSEL! Brannfare
¢ Ikke bruk apparatet i naerheten av antennelig vaeske.

* Pase at brennbare gjenstander ikke lagres eller monteres i naerheten av luftutigpene. Det ma
overholdes en avstand pa minst 50 cm.

¢ Ikke apne det ovre dekselet til apparatet i tilfelle brann. Bruk kun lovlige slukkemidler. Ikke
bruk vann til slukking.

¢ Kjelemiddelet i kjolekretslapet er lett antennelig og ved en eventuell lekkasje kan forbren-
ningsgasser dannes dersom apparatet star i et lite rom. Ved skader pa kjglemiddelkretsla-
pet: Hold apne flammer og potensielle tennkilder unna apparatet. Serg for god ventilasjon
irommet. Sla av apparatet.

Enheten skal lagres i et rom uten kontinuerlig be-
tjening av tenningskilder som f.eks. apne flam-
mer, et gdende gassapparat eller et gdende
elektrisk oppvarmingsapparat.

lkke under noen omstendigheter skal potensiel-
le tenningskilder brukes for & lete etter eller re-
gistrere kjglemiddellekkasjer. En halogenfakkel
(eller enhver annen detektor som benytter apen
ild) skal ikke brukes.
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¢ Ikke ty til andre midler enn de som er anbefalt av produsenten til opptiningsprosessen eller
rengjeringen.

¢ Ikke stikk hull pa eller brenn apparatet.

*  Veer oppmerksom pa at kjglemidler ikke nedvendigvis avgir lukt.

ADVARSEL! Fare for personskader

¢ Apparatet ma ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.

* Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og
oppover og personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller som mang-
ler erfaring og kunnskap, hvis de er under opp-
syn eller har fatt veiledning i hvordan apparatet
brukes pa en forsvarlig mate og forstar hvilke fa-

rer det innebaerer.
* Elektriske apparater er ikke leketoy. Oppbevar og bruk apparatet utenfor rekkevidden
til barn og andre utsatte grupper.

Barn ma ikke leke med apparatet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av
barn uten at de er under oppsyn.

¢ lkke foreta endringer eller ombygging av apparatet!

¢ lkke stikk hendene inn i lufteapningene, og ikke far fremmedlegemer inn i takboksklimaan-
legget.

¢ Kjolekretslopet ma ikke apnes eller skades under noen omstendigheter.

* Vedlikehold skal bare utferes som anbefalt av utstyrsprodusenten. Vedlikehold og repara-
sjon som krever assistanse av annet kvalifisert personell, skal utferes under oppsyn av pers-
onen som er kompetent i bruken av lettantennelige kjglemidler.

PASS PA! Fare for skader
¢ Hvis det oppstar feil i apparatets kjslemiddelkretslap, ma apparatet kontrolleres av fagfolk

og settes forskriftsmessig i stand. Kjglemiddelet ma under ingen omstendighet etterlates i
friluft.

* Ikke bruk tunge gjenstander og ikke legg tungt trykk pa apparatet.
¢ l|kke utsett takboksklimaanlegget for vann.

Montere apparatet pa en sikker mate

ADVARSEL! Fare for personskader
¢ Enheten ma monteres godt fast sa den ikke kan falle ned.

98



A\

¢ Festog legg ledningene slik at man ikke snubler i dem, og slik at man unngar a skade kabe-
len.

PASS PA! Fare for skader
* Kontroller at spenningsspesifikasjonen pa dataskiltet stemmer overens med spenningsspe-
sifikasjonene til stramforsyningen.
¢ Bruk kabelkanaler for a legge kabler gjennom vegger med skarpe kanter.
*  Ikke legg ledninger lost eller skarpt bayd pa materiell som leder elektrisk stram.
e Ikketrekk i kablene.

Sikker bruk av apparatet

A\

5 Malgruppe

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
Fjern alltid stremforsyningen fer det utferes arbeid pa apparatet.

FORSIKTIG! Fare for personskader
Ikke bergr apparatet under bruk. Apparatet inneholder varme og kalde komponenter, bevegelige
deler og elektroniske deler som kan forarsake personskader.

PASS PA! Fare for skader
Unnga kraftig vibrasjon. Hvis apparatet utsettes for kraftig vibrasjon, vil ikke apparatet fungere for-
skriftsmessig.

Den mekaniske og elektriske installasjonen og oppsettet av apparatet ma utferes av en kvalifisert
tekniker som har vist ferdigheter og kunnskaper relatert til konstruksjon og drift av kjeretey- og hus-
holdningsutstyr og -installasjoner, og som er kjent med gjeldende forskrifter i landet der utstyret
skal installeres og/eller brukes, og har mottatt sikkerhetsoppleering for 8 kunne identifisere og unn-
ga farene som er forbundet med arbeidet.

6 Forskriftsmessig bruk

Takboksklimaanlegget er tiltenkt for montering i bobiler, campingbiler og andre kjgretay med bomuligheter.

Takboksklimaanlegget er ikke egnet for montering pa felgende steder:

*  Husog leiligheter

¢ lastebiler og personbiler

*  Anleggsmaskiner, landbruksmaskiner og lignende

*  Bater og cruiseskip

* Togogfly

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.
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Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt installasjon og/eller bruk av produktet. Feilak-
tig installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold vil resultere i en utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som felge av:

¢ Ukorrekt montering eller tilkobling, inkludert for hey spenning

*  Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* Modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

¢ Bruktilandre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til 8 endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

7 Installasjon

FARE! Fare for elektrisk stot
Ved arbeid pa takboksklimaanlegget ma alle spenningsforsyninger frakobles.

Transport av takboksklimaanlegget

> Transporter takboksklimaanlegget pa falgende mate:

@ fio. [l pa side1

Montering av takboksklimaanlegget
1. Markering av dpninger:
@ fig. A paside1
2. lagapninger:
@ fig. [ pa side 2
3. Markering av monteringsbrakettene:
[E fig. B pa side 2

4. Montering av festebraketter og belter:

@ fig. @ paside 3

5. Installere kanalavsnitt:

a

fig. [ paside 4

6. Installere eksternt nett:

a

fig. [ pa side 4
7. Installere mottaker (valgfritt):
fig. |l paside 5

fig. Bl pa side 5

(o]
(o]
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8. Installere temperatursensor:

@ fig. [l pa side 6

9. Legge tilkoblingsledninger:

FARE! Fare for elektrisk stot
Kontroller at elektriske komponenter ikke er tilkoblet noe spenning fer du begynner & jobbe

med dem.

Merk Ngdvendig kabeltverrsnitt:
¢ lengde<7.5m:1,5mm?

¢ Llengde>7.5m:2,5mm?

B

@ fig. [l pa side 6

Nr. Beskrivelse

1 Stepsel for mottaker
2 230 V~-ledning for 230 V~- stapsel
3 Romtemperatursensor
10. Koble til takboksklimaanlegget til stramforsyning ved a bruke festetilkoblingene.
[E fig. [l paside 6
11. Montere luftekanaler:

Plassering av luftekanaler for effektiv kjgling: [E fig. (K] pa side 7

Plassering av luftekanaler for effektiv oppvarming: [E fig. [} pa side 8

Nr. Beskrivelse
1 Luftekanaler
2 Apning for luftsirkulasjon
3 Ventilasjonsrar

8 Forforste bruk

Merk
Forsikre deg om at bade luftinntaksapningen og luftedysene er apne. Alle luftegitre ma alltid holdes
fri for & sikre at takboksklimaanlegget kan ga med maksimal effekt.

Stille inn fjernkontroll

1. Settinn batteriene (se Bytte batterier i fiernkontrollen).
Vv Displayet viser alle symboleri 5 s.
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2. Trykk samtidig pa Alog &8 under dette 5 s.
Vv Displayet viser standard-modellnummer.

3. Trykk samtidig p& *+ og — innen 3 s for a velge modellnummer:
*  FreshWell: 02
*  Freshjet: 07
¢ Freshlight: 11

Vv Displayet viser alle symboleri 5 s. Etterpa er fiernkontrollen driftsklar.

Stille inn klokkeslett
1. Serg for at takboksklimaanlegget er slatt pa (Sla takboksklimaanlegget pa eller & sette det i standby).

2. Tiykkog hold inn€Di2s.
vV Klokkeslettet blinker.

3. Stilleinn aktuelt klokkeslett med + eller —.

Merk Trykk pa + eller — imerenn 2 s for a ke eller redusese klokkeslettet raskere.

4. Trykk pa SET for a bekrefte klokkeslettet.

9 Drift

Takboksklimaanlegget kan betjenes med fiernkontrollen.
Ga frem som vist:
> Sla takboksklimaanlegget pa og sette det i standby:
@ fig. [l paside 8

> Velge klimaanleggsmodus:

Kli d Display i Beskrivelse

Takboksklimaanlegget regulerer innetemperaturen til innstilt
Automatisk A temperatur ved oppvarming eller kjgling og styring av den ned-
vendige viftehastigheten.

Kiglin % Takboksklimaanlegget kjgler innetemperaturen ned til innstilt

I

J2ing temperatur med konfigurerte vifteinnstillinger.
Takboksklimaanlegget varmer innetemperaturen opp til innstilt

Oppvarming temperatur med konfigurerte vifteinnstillinger.

:

Viften gér for & sirkulere luft uten oppvarming eller avkjeling med

Sirkul luft
MRELSSIONS konfigurerte vifteinnstillinger.

&

Takboksklimaanlegget regulerer innetemperaturen til innstilt
Avfuktin o temperatur ved kjeling og styring av den nadvendige viftehas-
9 tigheten. I tillegg fjerner takboksklimaanlegget fuktighet fra luf-
ten.
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Kli d Di Idi Beskrivelse

Innstillingstemperaturet er endretav 1 °C etter 1 hog av 2 °C
Sleep [ etter 2 h. Takboksklimaanlegget justere automatisk romtempe-
raturen til passende sovetemperatur.

Stille inn viftehastigheten manuelt ved bruk av modusen «Kjgling» (), «<Oppvarming» () eller «Sirkula-
sjonsluft» (§3):

Displaymelding Beskrivelse
Symbol Kode
& Fl Lav viftehastighet
& _an F2 Middels viftehastighet
Hoy viftehastighet
® F3

Ikke tilgjengelig i modusen «Kjaling» ().

Automatisk viftemodus, bare tilgjengelig i modusene «Kjaling» (3

Ba .

Velge klimaanleggsmodus:

[E fig. [ pa side 9

Stille viftehastigheten manuelt:
@ fig. [l pa side 9
Innstilling av temperaturen:
@ fio. [B pa side 10
Stille inn innkoblingstimeren
@ fig. [f] pa side 10
Stille inn utkoblingstidspunkt:
[E fig. FI] pa side 10
Stille inn inn- og utkoblingstidspunktet samtidig:

@ fig. B paside 1

Avbryte timerprogrammering:

@ fig. A pa side 11

Aktivere Sleep-funksjonen:

@ fig. 8 paside 12

Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt: Ta kontakt med produsentens filial (se dometic.com/dea
ler) eller forhandler i ditt land.

Ved henvendelser vedrgrende reparasjon eller garanti, ma du sende med felgende dokumentasjon:

.

Kopi av kvitteringen med kjgpsdato
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*  Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utferes selv, eller som ikke utferes pa en profesjonell mate, kan ga ut
over sikkerheten og fere til at garantien blir ugyldig.

11 Avfallshandtering

ADVARSEL! Brannfare
¢ Kjolemiddelet er svaert brennbart. Unnga a apne eller skade kjglekretslgpet.
¢ lIsolasjonen i apparatet inneholder en isolerende gass (se typeskilt). Ikke skad isolasjonen.
Resirkulering av produkter med ikke-erstattbare batterier, oppladbare batterier eller lyskilder:
¢ Hvis produkter inneholder ikke-erstattbare batterier, oppladbare batterier eller lyskilder,
L]

trenger du ikke fierne dem fer avhending.

¢ Hvis du gnsker a avfallsbehandle produktet, ma du radfere deg med naermeste gjenvin-
ningsstasjon eller din faghandler om hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med
gjeldende deponeringsforskrifter.

¢ Produktet kan avhendes gratis.

[ MK Y Resirkulering av emballasje: Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.
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1 Tarkei

Lue nama ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia timan tuotteen kayttsohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmis-
tat, etta tuotteen asennus, kayttd ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

huomautuksia

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja etta ymmarrat ja hyvaksyt tassa annetut eh-
dot. Sitoudut kayttamaan tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayt-
toohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitus-
ten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muun ymparilla
olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin
voidaan tehda muutoksia ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Asiaankuuluvat asiakirjat

Eﬂﬂ Asennus- ja kiyttdohjeet ovat osoitteessa qr.dometic.com/be5|9V.

>3
o

Ly 11

3 Laitteen symbolien selitykset

/o\

Varoitus! Matalan palamistason materiaali.

Lue kayttoohje.
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Lue huoltokirja.
4 Turvallisuusohjeet

Perusturvallisuus

VAROITUS! Sdhkoiskun vaara
¢ laitteen saavat asentaa ja sita saavat huoltaa ja korjata vain ammattimiehet, jotka tuntevat

kylmaaineiden ja ilmastointilaitteiden kasittelyyn liittyvat vaarat seka vastaavat maaraykset.
Kaanny oman maasi huoltotukiliikkeen puoleen, jos laite tarvitsee korjausta (katso dome
tic.com/dealer).

Jos laitteen sahkdjohto on vaurioitunut, valmista-

jan, huoltopalvelun tai vastaavasti koulutetun am-
mattilaisen tulee vaihtaa sahkdjohto vaaratilantei-
den valttamiseksi.

VAROITUS! Palovaara
o Ala kayta laitetta tulenarkojen nesteiden lahella.

¢ Huolehdisiitd, etté syttyvia esineita ei sailytetd ilmavirran ulostuloaukon alueella eikd asenne-
ta talle alueelle. Etdisyyden taytyy olla vahintaan 50 cm.

«  Alairrota laitteen ylakantta tulipalon sattuessa. Kayta sen sijaan hyvaksyttyja sammutusvali-
neita. Ala kayta sammuttamiseen vetta.

¢ Jadhdytyskierron sisaltama kylmaaine on helposti syttyvaa. Jos laite on pienessa tilassa ja kyl-
maainetta vuotaa, on olemassa vaara, ett tilaan kertyy palavia kaasuja. Jos jadhdytyskierros-
sa on mika tahansa vaurio: Pida avotuli ja mahdolliset sytytyslahteet loitolla laitteesta. Tuuleta
tila huolellisesti. Kytke laite pois paalta.

Laitetta on sailytettava huonetilassa, jossa ei ole
jatkuvasti toimivia syttymislahteita kuten avoliek-
kia, kaytossa olevaa kaasulaitetta tai sahkdlammi-
tinta.

Kylmaainevuotoja ei missaan tapauksessa saa et-
sia tai paikantaa mahdollisten syttymislahteiden
avulla. Ald kayta vuotolamppua (tai muuta avo-
liekkiin perustuvaa ilmaisinta).
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Ala kayta sulattamisen nopeuttamiseen tai puhdistamiseen muita kuin valmistajan suosittele-
mia keinoja.

Al tee laitteeseen reikia alaka polta sita.

Huomaa, ettd kylmaaineissa ei saa olla hajusteita.

VAROITUS! Loukkaantumisvaara

Laitetta ei saa ottaa kayttddn, jos laitteessa on nakyvia vaurioita.

Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan alaisuudes-
sa myds vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin kuin
henkilot, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henki-
set kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu lait-
teen kayton vaatima kokemus tai tietamys, mika-
li edellda mainittuja henkilditd on opastettu kayt-
tamaan laitetta turvallisesti ja mikali henkilot ym-
martavat laitteen kayttdéon liittyvat riskit.

Sahkolai eivat ole leikki ja. Sdilyta ja kayta laitetta aina hyvin pienten lasten tai
toimintarajoitteisten henkildiden ulottumattomissa.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa ilman valvontaa puhdistaa laitet-
ta eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin kunnossa-
pitotdihin.

Ala tee laitteeseen mitaan muutoksia.

Ala tyonna kasia tuuletussuuttimiin tai laita kattoilmastointilaitteeseen vieraita esineita.
Ala missaan tapauksessa avaa tai vaurioita jaahdytyskiertoa.

Huoltotyot saa tehda vain laitevalmistajan suositusten mukaisesti. Huolto- ja korjaustyét, joi-
hin vaaditaan toisen pateva henkilon apua, taytyy tehda syttyvien kylmaaineiden kayttéon
kykenevan henkilén valvonnassa.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

Jos laitteen jadhdytyskiertoon tulee vikaa, laite tulee tarkastaa ammattiliikkeessa ja saattaa jal-
leen asianmukaisesti kuntoon. Jadhdytysainetta ei saa missaan tapauksessa paastaa ilmaan.

Al3 aseta laitteen paalle painavia esineita tai painetta.
Al altista penkin alle asennettavaa ilmastointilaitetta vedelle.
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Laitteen turvallinen asennus

VAROITUS! Loukkaantumisvaara
¢ Llaite taytyy asentaa niin vakaasti, etta se ei voi pudota.

*  Kiinnita ja sijoita johdot siten, etta niihin ei voi kompastua ja ettd johdot eivat voi vaurioitua.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
¢ Vertaa tietolevyn jannitetietoja kaytettavissa olevan energiansyoton jannitetietoihin.

¢ Kayta johtokanavia johtojen vetdmiseen teravareunaisten seinien lapi.

o Ali aseta irrallisia tai teraville taitteille asetettuja johtimia sahkda johtavien materiaalien paal-
le.

* Al vedajohdosta.

Laitteen kayttoturvallisuus

VAROITUS! Sahkoiskun vaara
Katkaise virransyotto aina laitetta koskevien téiden ajaksi.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
Ala kosketa laitetta kayton aikana. Laitteessa on kuumia ja kylmia komponentteja, liikkuvia osia ja
sahkolaitteita, jotka voivat aiheuttaa vammoja.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Valta voimakasta tarinda. Laite ei toimi kunnolla, jos se altistuu voimakkaalle tarinalle.

5 Kohderyhma

Laitteen mekaaninen asennus, sahkdasennus ja asetusten tekeminen taytyy antaa patevan asentajan

tehtavaksi. Asentajan taytyy pystya osoittamaan ajoneuvojen ja kotitalouden varusteiden rakentee-

seen ja kayttdon seka asennukseen liittyvat tietonsa ja taitonsa, ja hanen téytyy tuntea asiaa koske-
vat maaraykset, jotka ovat voimassa siind maassa, jossa varuste on maaré asentaa ja/tai jossa sita on
maara kayttaa. Lisaksi hanella taytyy olla suoritettuna turvallisuuskoulutus, jonka ansiosta han pystyy

tunnistamaan asiaan liittyvat vaarat ja valttdmaan ne.

6 Kayttotarkoitus

Penkin alle asennettava ilmastointilaite on tarkoitettu asennettavaksi matkailuautoihin, asuntovaunuihin ja muihin
ajoneuvoihin, joissa on asuintiloja.
Penkin alle asennettava ilmastointilaite ei sovi asennettavaksi seuraaviin:

¢ Talotjaasunnot

*  Kuorma-autot ja henkildautot
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* Rakennuskoneet, maatalouskoneet tai vastaavat
* Veneetjaristeilyalukset
* Junatjalentokoneet
Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn asen-
nuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttévasti, ja se saattaa
menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

eV
*  Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien kayttd

n tehty asennus tai liitanta, ylijannite mukaan lukien

* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset
*  Kayttd muuhun kuin tassé ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

7 Asennus

VAARA! Sahkoiskun vaara
Katkaise kaikki jannitteensyotot penkin alle asennettavaa ilmastointilaitetta koskevien téiden ajaksi.

Penkin alle asennettavan ilmastointilaitteen kuljetus

> Voit kuljettaa penkin alle asennettavan ilmastointilaitteen seuraavasti:

[E kuva. [ sivulla1

Penkin alle asennettavan ilmastointilaitteen asennus
1. Aukkojen merkitseminen:
[E kuva. E sivullal
2. Aukkojen leikkaaminen:
@ kuva. [ sivulla 2
3. Seinapidikkeiden merkitseminen:
[E kuva. B sivulla 2
4. Kiinnittimien ja linojen asennus:
[E kuva. E sivulla 3
5. Kulmakappaleiden asennus:

[E kuva. @ sivulla 4

6. Ulkoisten verkkojen asennus:

@ kuva. B sivuliaa
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7. Vastaanottimen (lisdvaruste) asennus:
@ kuva. H sivulla 5
@ kuva. [l sivulla 5

8. Lampdtila-anturin asennus:

@ kuva. @ sivulia6

9. Lliitdntajohtojen vetaminen:

VAARA! Sahkoiskun vaara
Varmista, etta sdhkotoimisiin komponentit eivat saa jannitettd, ennen kuin teet niihin kohdistu-
via toita.

Ohje Vaadittu johdon poikkileikkaus:
¢ Pituus<7.5m: 1,5 mm?
¢ Pituus>7.5m: 2,5 mm?

= B

@ «uva. B sivulla 6

Nro Kuvaus
1 Vastaanottimen pistorasia
2 230 V~- kaapeli 230 V~- pistorasiaan.
3 Tilalampdtila-anturi

10. Kytke penkin alle asennettava ilmastointilaite virtalahteeseen pikaliittimien avulla.

@ kuva. P sivulla 6

11, llmansyéton asennus:
lImansyoton sijoittaminen tehokkaan jaahdytyksen varmistamiseksi: @ kuva. K] sivulla 7

lImansyoton sijoittaminen tehokkaan lammityksen varmistamiseksi: [E kuva. [ sivulla 8

Nro Kuvaus
1 limansyottd
2 Kiertoilma-aukko
3 limanvaihtoputket

8 Ennen ensimmaista kayttokertaa

Ohje
Varmista, etta seka ilman tuloaukko etté iimasuuttimet ovat esteettomia. Kaikki tuuletusritilat taytyy
aina pitda vapaina, jotta penkin alle asennettava ilmastointilaite voi toimia maksimitehollaan.

110



Kaukosaatimen asettaminen

Laita paristot paikoilleen (katso Kaukosaatimen paristojen vaihtaminen).
Kaikki symbolit nakyvat naytossa 5 s ajan.

1.
\4
2. Paina samanaikaisesti painikkeita iffja &8 téméan aikana 5 s.
V' Naytodssa nakyy oletusmallinumero.
3. Valitse mallinumero painamalla samanaikaisesti painikkeita + ja — ajan 3 s kuluessa:
*  FreshWell: 02
* Freshjet: 07

¢ Freshlight: 11

vV Kaikki symbolit nakyvat naytoéssa 5 s ajan. Taman jalkeen kaukosaadin on kayttévalmis.

Ajan asetus

1. Varmista, ettd penkin alle asennettava ilmastointilaite on kytketty paalle (Penkin alle asennettavan ilmastointi

laitteen kytkeminen péaélle tai valmiustilaan).

2. Pida painike@ painettuna 2 s ajan.
vV Kellonaikanaytto vilkkuu.

3. Aseta nykyinen kellonaika painikkeilla + ja —.

Ohje Ajan asettaminen nopeutuu, kun painat painiketta + tai — pidempaan kuin 2 s.

4. Vahvista kellonajan asetus painamalla painiketta SET .

9 Kaytté

Penkin alle asennettavaa ilmastointilaitetta kaytetaan kaukosaatimella.
Toimi kuvien mukaisesti:
> Penkin alle asennettavan ilmastointilaitteen kytkeminen paalle ja valmiustilaan:

[E kuva. [ sivulla 8

> llmastointitilan valinta:

limastointitila Nayttoilmoitus Kuvaus

Penkin alle asennettava ilmastointilaite saataa sisalampatilan ase-
Automaattinen A tuksen mukaiseksi lammittamalla tai jaghdyttamalla ja saatamalla

tarvittavaa puhallintehoa.

Jaahdytys *

Lammitys

&

Kiertoilma P, P,
lammittamatta tai jadhdyttamatta.

Penkin alle asennettava ilmastointilaite lammitta
asetuksen mukaiseksi asetetuilla puhaltimen asetuksilla.

Penkin alle asennettava ilmastointilaite jaahdyttaa sisalampatilan
asetuksen mukaiseksi asetetuilla puhaltimen asetuksilla.

mpétilan

Puhallin kierrattaa iimaa asetetuilla puhaltimen asetuksilla ilmaa

m



v

12

limastointitila Nayttoilmoitus Kuvaus

Penkin alle asennettava ilmastointilaite saataa sisalampatilan ase-
tuksen mukaiseksi jadhdyttamalla ja saatamalla tarvittavaa puhal-

Kosteudenpoisto 0 lintehoa. Liséksi penkin alle asennettava ilmastointilaite poistaa
ilmasta kosteutta.
Asetettua lampétilaa muutetaan arvolla 1 °C arvon 1 h jalkeen ja
o arvolla 2 °C arvon 2 h jalkeen. Penkin alle asennettava ilmastoin-
Sleep-toiminto «

tilaite sé
lampatilaksi.

lan lampétilan automaattisesti sopivaksi nukkumis-

Puhallintehon asettaminen manuaalisesti, kun kaytetaan Jadhdytys- (3), Lammitys- (:¢7) tai Kiertoilma-tilaa

(@):

Nayttéilmoitus Kuvaus
Symboli Koodi
& F matala puhallinteho
& a0 F2 kohtalainen puhallinteho

korkea puhallinteho

& . F3
-t Ei kaytettavissa Jaahdytys-tilassa (3).

Automaattinen puhallintila, kaytettavissa vain Jaahdytys- (3 ja Lammi-
tys-tiloissa (07).

BA
limastointitilan valinta:

[E kuva. [[d sivulla 9

Puhallintehon asettaminen manuaalisesti:

@ kuva. [ sivulla ©

Lampétilan saato:
@3 kuva. [B sivulla 10
Paallekytkeytymisajastimen asettaminen:
[E kuva. m sivulla 10

Poiskytkeytymisajastimen asettaminen:

ra kuva. B sivulla 10
Paallekytkeytymisajastimen ja poiskytkeytymisajastimen asettaminen samanaikaisesti:
[E kuva. B sivulla 11

Ajastinasetusten peruuttaminen:

@ kuva. P& sivulla 11

Sleep-toiminnon aktivointi:

@ kuva. p&] sivulla 12



10 Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytta valmistajan toimipisteeseen
omassa maassasi (ks. dometic.com/dealer) tai jalleenmyyjaan.

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liita korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

*  Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva

*  Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, etta itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.

11  Havittaminen

VAROITUS! Palovaara
*  Kylmaaine on erittain helposti syttyvaa. Ala avaa alaka vahingoita jaahdytyskiertoa.
o laitteen eristys sisaltaa eristavaa kaasua (ks. tyyppietiketti). Ala vaurioita eristysta.

Kiinteasti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja ja valonlahteita sisaltavien tuotteiden kierratys:

* Jos tuotteessa on kiinteasti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja tai valonlahteita, niita
ei tarvitse poistaa ennen tuotteen havittamista.

* Jos haluat poistaa tuotteen lopullisesti kaytosta, tiedustele yksityiskohtaisia havittamista kos-
kevia ohjeita ja maarayksia lahimmasta kierratyskeskuksesta tai erikoisliikkeesta.

¢ Tuotteen voi havittaa veloituksetta.

Pakkausmateriaalin kierratys: Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin
kierratysjateastioihin.
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1 Wazne wskazowki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji i przestrzeganie wszystiich instrukcji, wskazowek i ostrzezer zawartych w niniejszej
instrukeji produktu. Pozwoli to przez caly czas zapewnié prawidiowa instalacje, zastosowanie oraz konserwacje produktu. Niniejsza
instrukcja MUSI przez caly czas pozostawat przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz
zobowiazuje sig przestrzegac¢ zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowigzuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wytgcznie
zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegolnionymi
w niniejszej instrukgji produktu, jak rowniez ze wszystkimi majgcymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzega-
nie zawartych tu instrukcji i ostrzezen moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez
uszkodzeniem mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwos¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produk-
tu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz powigzang dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna
zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Powiazana dokumentacja

Instrukcje montazu i obstugi mozna znalezé w internecie na stronie gr.dometic.com/be5|9V.

CIE3,]

vz

Ly 11

3 Objasnienie symboli na urzadzeniu

/o\

Ostrzezenie! Materiat o niskiej predkosci spalania.
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Przeczyta¢ instrukcje obstugi.

&7

Przeczyta¢ instrukcje serwisowa.
4 Wskazowki bezpieczenstwa

Podstawowe zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
¢ Montaz, konserwacja i naprawy urzadzenia moga by¢ wykonywane wytacznie przez wy-

kwalifikowany personel, ktéry zna zagrozenia zwigzane z praca przy czynniku chtodniczym
i uktadach klimatyzacji oraz odpowiednie przepisy. W celu naprawy nalezy zwrdci¢ sie do-
centrum serwisowego w danym kraju (patrz dometic.com/dealer).

Jesli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie
uszkodzeniu, aby unikna¢ zagrozenia, musi zo-
sta¢ on wymieniony przez producenta, centrum
serwisowe lub odpowiednio wykwalifikowang
osobe.

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru
¢ Nie uzywac urzadzenia w poblizu tatwopalnych ptynow.

* W poblizu wylotu powietrza nie moga sktadowane ani zamontowane by¢ zadne tatwopalne
przedmioty. Nalezy zachowa¢ od nich odstep co najmniej 50 cm.

* W przypadku pozaru nie zdejmowac gornej pokrywy urzadzenia, tylko uzy¢ atestowanych
Srodkow gasniczych. Do gaszenia nie nalezy uzywac wody.

¢ Czynnik chtodniczy w obiegu chtodniczym jest wysoce fatwopalny. W wypadku jego wy-
cieku moze doj$¢ do gromadzenia sie palnych gazéw, jezeli urzadzenie jest ustawione
w matym pomieszczeniu. W razie uszkodzenia obiegu czynnika chtodniczego: Nie zbliza¢
do urzadzenia nieostonietych ptomieni ani potencjalnych zrédet zaptonu. Dobrze przewie-
trzy¢ pomieszczenie. Wytaczy¢ urzadzenie.

Urzadzenie nalezy przechowywacé w pomiesz-
czeniach bez stale aktywnych Zrédet zaptonu, ta-
kich jak otwarte ptomienie, pracujace urzadze-
nia gazowe lub pracujace grzejniki elektryczne.
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Pod zadnym pozorem nie stosowac potencjal-
nych zrédet zaptonu do lokalizacji lub wykrywa-
nia wyciekdw czynnika chtodniczego. Nie stoso-
wac palnikdw do wykrywania czynnikdw chtod-
niczych (ani zadnych innych detektoréw wyko-
rzystujgcych nieostoniety ptomien).

Do przyspieszania procesu odszraniania i czyszczenia nie nalezy uzywac zadnych innych
Srodkow oproécz tych, ktére zaleca producent.

Nie przedziurawia¢ ani nie podpala¢ urzadzenia.
Nalezy mie¢ $wiadomos¢ faktu, ze czynniki chtodnicze moga by¢ pozbawione zapachu.

OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen

Nie uzywac urzadzenia, jesli ma ono widoczne uszkodzenia.

Dzieci od 8 lat i osoby o ograniczonych mozli-
wosciach fizycznych, sensorycznych lub intelek-
tualnych oraz osoby niedysponujace stosownag
wiedza i doswiadczeniem moga uzywac tego
urzadzenia jedynie pod nadzorem innej osoby
badz pod warunkiem uzyskania informacji doty-
czacych bezpiecznego uzytkowania urzadzenia
i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen.

Urzadzenia elektryczne nie s zabawkami. Urzadzenie powinno zawsze znajdowac
sie i by¢ uzytkowane poza zasiegiem bardzo matych dzieci oraz oséb niepetnosprawnych.

Dzieci nie mogg bawi¢ sie urzadzeniem.
Dzieci nie mogg czysci¢ i konserwowac urzadze-
nia bez nadzoru.

Nie nalezy dokonywa¢ zadnych modyfikacji ani przezbrojen urzadzenia.

Nie siega¢ do wylotow powietrza i nie wktadac jakichkolwiek przedmiotéw do klimatyzato-
ra umieszczanego w schowku.

W zadnym wypadku nie otwiera¢ ani nie uszkadza¢ obiegu chtodniczego.

Konserwacja powinna by¢ wykonywana wytacznie zgodnie z zaleceniami producenta urza-
dzenia. Prace konserwacyjne i naprawy wymagajace pomocy dodatkowego wykwalifiko-
wanego personelu powinny by¢ przeprowadzane pod nadzorem osoby kompetentnej

w zakresie stosowania fatwopalnych czynnikéw chtodniczych.



UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
* W razie usterek w obiegu chtodniczym urzadzenia musi ono zosta¢ sprawdzone i naprawio-
ne przez specjalistyczng firme. Czynnika chtodniczego nie mozna w zadnym razie wypusz-

cza¢ do atmosfery.
* Nie ustawia¢ na urzadzeniu zadnych ciezkich przedmiotéw ani nie wywiera¢ na nie nacisku.
¢ Nie naraza¢ klimatyzatora umieszczanego w schowku na dziatanie wody.

Bezpieczenstwo podczas montazu urzadzenia

OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen
¢ Urzadzenie nalezy zamontowac¢ w bezpieczny sposéb, tak aby nie mogto ono spas¢.

¢ Przewody nalezy podtaczac i uktadac¢ w sposob pozwalajacy uniknaé potykania sie o nie
oraz ich uszkodzenia.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
* Nalezy poréwna¢ dane dotyczace napiecia na tabliczce znamionowej z napieciem znamio-

nowym zrédta zasilania.

* W przypadku koniecznosci przeprowadzenia przewodow przez $ciany o ostrych krawe-
dziach nalezy uzy¢ pustych rurek lub przepustéw izolowanych!

¢ Nie nalezy uktada¢ luznych albo mocno zgietych przewoddw przy materiatach przewodza-
cych prad.
* Nie wolno ciagna¢ za przewody.

Bezpieczenstwo podczas eksploatacji urzadzenia

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
Przed przystapieniem do prac przy urzadzeniu nalezy zawsze odtaczac je od zasilania.

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
Nie dotykac urzadzenia w trakcie jego dziatania. Urzadzenie zawiera gorace i zimne elementy, po-
ruszajace sie czesci i elementy elektryczne, ktére moga powodowac obrazenia.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Unikac silnych wibracji. Urzadzenie nie bedzie dziata¢ prawidtowo, jezeli bedzie ono wystawione
na silne wibracje.
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5 Odbiorcy instrukcji

Mechanicznej i elektrycznej instalacji urzadzenia oraz jego konfiguracji musi dokona¢ wykwalifi-
kowany technik, posiadajacy poswiadczone kompetencje i wiedze w zakresie budowy i sposobu
dziatania urzadzen i instalacji w samochodach oraz gospodarstwach domowych, znajacy przepisy
obowiazujace w kraju, w ktérym urzadzenie ma by¢ zainstalowane i/lub wykorzystywane, oraz po-
siadajacy ukoniczone szkolenie w zakresie bezpieczenstwa, pozwalajace na rozpoznawanie i unika-
nie wystepujacych zagrozen.

6 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Klimatyzator umieszczany w schowku jest przeznaczony do instalacji w pojazdach kempingowych, przyczepach
kempingowych oraz innych pojazdach z przedziatami mieszkalnymi.
Klimatyzator umieszczany w schowku nie nadaje sie do montazu w:

¢ domach ani mieszkaniach

* samochodach ciezarowych ani pasazerskich

* maszynach budowlanych, rolniczych itp.

* todziach ani statkach wycieczkowych

*  pociggach ani samolotach

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zamie-
rzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukgji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte
z nastepujacych przyczyn:

*  Nieprawidtowy montaz lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie
¢ Niewtfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czesci zamienne dostar-
czone przez producenta

*  Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta
*  Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukgji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

7 Montaz

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko porazenia pradem
Przed przystapieniem do pracy przy klimatyzatorze umieszczanym w schowku nalezy odtaczy¢

wszystkie zrédta zasilania.

Transport klimatyzatora umieszczanego w schowku

> Klimatyzator umieszczany w schowku nalezy transportowac w zilustrowany sposéb:

@ rys. [l na stronie 1

18



Montaz klimatyzatora umieszczanego w schowku
1. Zaznaczanie otworow:
@ rys. H na stronie 1
2. Wycinanie otworéw:
[E rys. [ na stronie 2
3. Zaznaczanie wspornikow montazowych:
[E rys. [ na stronie 2
4. Montaz uchwytow mocujacych i pasow:
@ rys. H na stronie 3
5. Montaz katownikow:
@ s A na stronie 4
6. Montaz zewnetrznych kratek:

[E rys. [l na stronie 4

7. Montaz odbiornika (opcja):
@ rys. Ell na stronie 5
@ rys. [l na stronie 5

8. Montaz czujnika temperatury:

@ rys. @ nastronie 6

9. Prowadzenie przewoddw przytaczeniowych:

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko porazenia pradem
Przed rozpoczeciem prac przy podzespotach elektrycznych nalezy upewnic sie, ze nie jest
obecne na nich napiecie.

Wskazéwka \Wymagany przekrdj kabla:
¢ Diugo$¢<7.5m:1,5mm?
¢ Diugos$¢>7.5m: 2,5 mm?

=

@ rys. @ nastronie 6

Poz. Opis
1 Gniazdo odbiornika
2 Kabel 230 V~- dla gniazda 230 V~
3 Czujnik temperatury w pomieszczeniu

10. Podtaczy¢ klimatyzator umieszczany w schowku do zasilania elektrycznego za pomoca szybkoztaczek.

@ rys. [ na stronie 6
e



11. Montaz kanatéw prowadzenia powietrza:
Rozmieszczenie kanatéw prowadzenia powietrza dla wydajnego chtodzenia: [E rys. (K na stronie 7

Rozmieszczenie kanatéw prowadzenia powietrza dla wydajnego ogrzewania: [E rys. (&l na stronie 8

Poz. Opis
1 Kanaty prowadzenia powietrza
2 Otwor na powietrze do recyrkulacji
3 Rury wentylacyjne

8 Przed pierwszym uzyciem

Wskazéwka

Upewnic sig, czy otwdr wlotu powietrza i nawiewy nie sg zatkane ani zastoniete. Wszystkie kratki
wentylacyjne musza by¢ zawsze odstoniete, aby klimatyzator umieszczany w schowku mégt praco-
wac z maksymalna wydajnoscia.

Ustawianie pilota

Wiozy¢ baterie (patrz Wymiana baterii w pilocie).
Na wyswietlaczu na 5 s pojawig sie wszystkie symbole.

W ciggu tych 5 s sekund nacisna¢ jednoczesnie przyciski 8 &8.
Na wyswietlaczu pojawi sie domysiny numer modelu.

w <DL

W ciagu 3 s sekund nacisng¢ jednoczesnie przyciski + i —, aby wybra¢ numer modelu:
¢ FreshWell: 02
*  Freshjet: 07
*  Freshlight: 11

V' Nawyswietlaczu na 5 s pojawia sie wszystkie symbole. Nastepnie pilot jest gotowy do pracy.

Ustawianie zegara

1. Upewni¢ sie, ze klimatyzator umieszczany w schowku jest wlaezony (Wiaczanie klimatyzatora umieszczane
go w schowku lub przefaczanie go w tryb czuwania).

Nacisna¢ i przytrzymac przycisk@ przez2s.
VvV Godzina zacznie migac.

3. Ustawic¢ aktualng godzine za pomoca przycisku + lub —.

Wskazéwka Aby méc szybciej zwiekszac lub zmniejsza¢ ustawienie godziny, nacisnac i przy-
trzymac przycisk + lub — na dtuzejniz 2 s.

4. Nacisna¢ przycisk SET , aby potwierdzi¢ ustawiona godzine.
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9 Obstuga

Klimatyzatorem umieszczanym w schowku steruje sie za pomoca pilota.
Postepowac w zilustrowany sposob:

> Wiaczanie klimatyzatora umieszczanego w schowku i przefaczanie go w tryb czuwania:

@ rys. [ na stronie 8

> Wybdr trybu klimatyzacji:

Tryb kli j K ikat wy- Opis
Swietlany na-
wyswietlaczu

Klimatyzator umieszczany w schowku reguluje temperature we
automatyczne A wnetrzu do ustawionej wartosci poprzez ogrzewanie lub chto-
dzenie i sterowanie wymagang predkoscig dmuchawy.

Klimatyzator umieszczany w schowku obniza temperature we
Chtodzenie ES whnetrzu do ustawionej warto$ci poprzez chtodzenie przy usta-
wionej predkosci dmuchawy.

Klimatyzator umieszczany w schowku podnosi temperature we
whnetrzu do ustawionej warto$ci poprzez ogrzewanie przy usta-
wionej predkosci dmuchawy.

Ogrzewanie

Dmuchawa zapewnia cyrkulacje powietrza bez ogrzewania ani

Cyrkulacja powietrza [0 A .

chtodzenia, pracujac z ustawiong predkoécia.

Klimatyzator umieszczany w schowku reguluje temperature we
Osuszanie o whnetrzu do ustawionej warto$ci poprzez chtodzenie i sterowa-

nie wymagana predkoscia dmuchawy. Oprécz tego klimatyza-
tor umieszczany w schowku dodatkowo osusza powietrze.

Ustawiona temperatura jest zmienianao1°Cpo 1 horazo 2 °C

Q po 2 h. Klimatyzator umieszczany w schowku automatycznie
dostosowuje temperature w pomieszczeniu do temperatury
odpowiedniej podczas snu.

> Reczne ustawianie predkosci dmuchawy w trybie chtodzenia (3), ogrzewania lub recyrkulacji (§3):

Komunikat wyswie- Opis
tlany na wyswietlaczu
Symbol Kod

& . Fl niski poziom nawiewu
& _an F2 Srednia predkos¢ dmuchawy

- wysoki poziom nawiewu
0 ot P Opcja niedostepna w trybie chiodzenia (3).

Ba Automatyczny tryb dmuchawy, dostepny tylko w trybach chtodzenia

() i ogrzewania (-
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> Wybér trybu klimatyzacji:
@ rys. [ na stronie 9

> Reczne ustawianie predkosci dmuchawy:

[E rys. na stronie 9

> Ustawianie temperatury:

@ rys. [ff] na stronie 10

> Ustawianie timera wigczania:

[E rys. (k] na stronie 10

> Ustawianie timera wytaczania:

@ rys. B na stronie 10

> Jednoczesne ustawianie timera wiaczania i timera wyfaczania:

@ rys. m na stronie 11

> Anulowanie ustawienia timera:

[E rys. B na stronie 11

> Aktywacja funkgji snu:

[E rys. na stronie 12

10 Gwarancja

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy zwrécic sie do-
oddziatu producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentow:

*  Kopii rachunku z data zakupu
* Informacji o przyczynie reklamacji lub opisu wady

Uwaga: Samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze negatywnie wptywa¢ na bezpieczenstwo
i prowadzi¢ do utraty gwarangji.

11 Utylizacja

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru
¢ Czynnik chodniczy jest wysoce fatwopalny. Nie otwiera¢ ani nie uszkadza¢ obiegu chtodni-
czego.

*  Izolacja urzadzenia zawiera gaz izolacyjny (patrz tabliczka znamionowa). Nie uszkadza¢ izo-
lagji.
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Recykling produktéw z niewymiennymi bateriami, akumulatorami lub Zrédtami $wiatta:
¢ Jedli produkt zawiera niewymienne baterie, akumulatory lub Zrédta $wiatfa, nie trzeba ich
usuwac przed utylizacja.
¢ Jedli produkt nie bedzie juz dalej wykorzystywany, nalezy dowiedzie¢ sie w najblizszym za-
ktadzie recyklingu lub od specjalistycznego przedstawiciela producenta, w jaki sposéb
mozna zutylizowa¢ produkt zgodnie z obowiazujacymi przepisami.
¢ Produkt mozna zutylizowac nieodpfatnie.

Recykling materiatéw opakowaniowych: Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojem-
nika na odpady do recyklingu.
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Délezité oznamenia

Dékladne si precitajte tento navod a dodrziavajte véetky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto névode k vyrobku, aby bolo
zaruéené, ze wrobok bude vzdy spravne naintalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a su-
hlasite s dodrziavanim vietkych uvedenych podmienok. Suhlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym po-
uzitim a v stlade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto navode k vyrobku, ako aj v stilade so vetkymi platnymi za-
konmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto navode, méze mat!
za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych osob, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento
navod na obsluhu vyrobku vratane pokynov, usmerneni a varovani, a stvisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizaciam.
Najaktualnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese documents.dometic.com.

2

Suvisiace dokumenty

j Névod na montaz a uvedenie do prevadzky najdete online na adrese

E% = gr.dometic.com/be5)9V.
ZiAY S

)

3

==
ATl

Vysvetlenie symbolov na zariadeni

/o\
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Varovanie! Material s nizkou rychlostou horenia.

Precitajte si ndvod na obsluhu.


https://www.dometic.com/
qr.dometic.com/be5J9V

&7

Precitajte si servisnu prirucku.

4 Bezpecnostné pokyny

Zaklady bezpeénosti

i: VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo trazu elektrickym pridom

Indtalaciu, udrzbu a opravy zariadenia musia uskuto¢novat len odbornici s prislusnou kvalifi-
kaciou, ktori si oboznameni's rizikami spojenymi s manipulaciou s chladiacimi prostriedka-
mi a klimatizacnymi zariadeniami a s prislusnymi predpismi. V pripade potreby opravy sa ob-
ratte na servisné stredisko vo vasej krajine (pozri dometic.com/dealer).

Ak je pripajaci kdbel tohto zariadenia poskode-
ny, musi jeho vymenu vykonat vyrobca alebo je-
ho servisny technik alebo podobne spdsobila

osoba, aby sa zabranilo bezpecnostnym rizikdm.

Nepouzivajte zariadenie v blizkosti horlavych kvapalin.

i : VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru

Postarajte sa, aby horlavé predmety neboli skladované alebo namontované v blizkosti vy-
stupu vzduchu. Musi byt dodrzand minimélna vzdialenost 50 cm.

V pripade poziaru neskladajte horny kryt zariadenia. Namiesto toho pouzite povolené hasia-
ce prostriedky. Na hasenie nepouzivajte vodu.

Chladiaci prostriedok v chladiacom okruhu chladnicky je vysoko horlavy a v pripade Gniku
sa mézu nahromadit horlavé plyny, ak je zariadenie umiestnené v malej miestnosti. V pripa-
de poskodenia chladiaceho okruhu: Otvoreny plamen a potencidine zdroje zapélenia drzte
mimo zariadenia. Miestnost dobre vetrajte. Vypnite zariadenie.

Spotrebic sa musi skladovat v miestnosti bez-
zdrojov zapal'ovania s nepretrzitou prevadzkou,
ako napriklad otvoreny plamen, plynovy spotre-
bic v prevadzke alebo elektricky ohrievac v pre-
vadzke.

Na hladanie a detekciu unikov chladiva sa v ziad-
nom pripade nesmu pouzivat potencialne zapal-
né zdroje. Halidovy detektor (alebo akykolvek
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iny detektor s otvorenym plamenom) sa nesmie
pouzivat.

Nepouzivajte prostriedky na urychlenie procesu odmrazovania alebo iné prostriedky na &is-
tenie, nez tie, ktoré odporucil vyrobca.

Spotrebic¢ neprepichuijte alebo nehadzte do ohna.

Pamaétajte si, Zze chladiva nemusia vydavat Ziadny zapach.

VYSTRAHA! Nebezpet o p

Ked' zariadenie vykazuje viditelné poskodenia, nesmiete ho uvadzat do prevadzky.
Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov

a 0soby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami a vedomosta-
mi, ked' st pod dozorom alebo ked'boli pouce-
né o bezpecnom pouzivani zariadenia a chapu,
aké rizika z toho vyplyvaju.

Elektrické zariadenia nie su detské hraéky. Zariadenie vzdy uchovavajte a pouzivajte
mimo dosahu velmi malych deti alebo nespdsobilych oséb.

Deti sa nesmu hrat so zariadenim.

Cistenie a beznu udrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

Na zariadeni nevykonavajte ziadne zmeny alebo prestavby.

Nesiahajte do vetracich otvorov a do klimatizacného zariadenia do tlozného priestoru ne-
vkladajte Ziadne cudzie predmety.

Chladiaci okruh v ziadnom pripade neotvarajte ani neposkodte.

Udrzba sa smie vykonavat iba podla odporticani vyrobcu zariadenia. Udrzba a opravy vy-
Zadujlce si asistenciu iného kvalifikovaného personalu sa musia vykonavat pod dohladom
osoby, ktora je kompetentna pre pouzivanie horlavych chladiacich prostriedkov.

POZOR! Neb ¢ 0 poskod:

Ak sa v obehu chladiacej kvapaliny systému vyskytni poruchy, dajte zariadenie preskisat
a riadne opravit v $pecializovanom servise. V ziadnom pripade sa chladiaci prostriedok ne-
smie volne vypustat do atmosféry.

Na zariadenie neaplikujte tazké predmety ani tlak.

Klimatizacné zariadenie do Ulozného priestoru nevystavujte vode.



Bezpecna instalacia zariadenia

VYSTRAHA! Nebezpe¢ op i
¢ Zariadenie musf byt nainstalované tak bezpecne, aby nespadlo.

¢ Kable upevnite a ulozte tak, aby nehrozilo nebezpecenstvo zakopnutia a aby bolo vylic¢ené
poskodenie kablov.

POZOR! Nebezpet 0 poskodeni
*  Skontrolujte, ¢i sa iidaje o napati na typovom stitku zhoduju s idajmi o napati.

¢ Ak samusia vedenia viest cez steny s ostrymi hranami, pouzite duté potrubia prip. prie-
chodky uréené pre vedenia.

¢ Na elektricky vodivé materidly neumiestnujte volné alebo ostro lomené vedenia.
¢ Netahajte za kable.

Bezpeénost pri prevadzke zariadenia

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo trazu elektrickym pridom
Pri praci na zariadeni vzdy preruste privod elektrického pradu.

UPOZORNENIE! Nebezpet o p
Nedotykajte sa zariadenia pocas prevadzky. Zariadenie obsahuje hortice a studené stcasti, pohyb-
livé diely a elektrické suciastky, ktoré mozu spdsobit poranenie.

POZOR! Nebezpet 0 poskodeni
Vyhybaijte sa silnym vibraciam. Ak je zariadenie vystavené silnym vibraciam, nebude spravne fungo-
vat.

5 Ciel'ova skupina

Mechanicku a elektrickd indtalaciu a nastavenie zariadenia musi vykonat kvalifikovany technik, kto-
ry preukazal zru¢nosti a znalosti tykajlce sa konstrukcie a prevadzky automobilového domaceho
vybavenia a instalacii, a ktory je oboznameny s platnymi predpismi krajiny, v ktorej sa zariadenie bu-

de indtalovat a/alebo pouzivat, a absolvoval bezpecnostné skolenie zamerané na identifikaciu kon-
krétnych nebezpecenstiev a ich predchadzaniu.

6 Pouzivanie v sulade s uréenim

Klimatizacia do Ulozného priestoru je uréend pre montdz do obytnych vozidiel, karavanov a inych vozidiel s obyt-
nymi priestormi.
Klimatizécia do dlozného priestoru nie je vhodna na instalaciu v:

¢ Domya byty

* Nakladné a osobné vozidla

127



* vstavebnych strojoch, polnohospodarskych strojoch alebo podobnych zariadeniach
¢ Lodeakrizniky
*  Viaky alietadla

Tento vyrobok je vhodny iba na zamyslané pouzitie a pouzitie v stlade s tymto ndvodom.

Tento navod obsahuje informécie, ktoré sd nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
instalacia a/alebo nespravna obsluha ¢i idrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznd poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku sposobené:

* nespravnou montdzou alebo pripojenim vratane nadmerného napéatia

* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako originalnych nahradnych dielov poskytnutych vyrobcom
*  Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

* Pouzitie nainé lcely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

7 Montaz
NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo tirazu elektrickym prudom
Pri pracach na klimatizacnom zariadeni do Ulozného priestoru odpojte vsetky zdroje napdjania.

Preprava klimatizaéného zariadenia do GloZzného priestoru

> Klimatizacné zariadenie do Ulozného priestoru prepravujte podla obrazkov:

[E obr. [l nastrane 1

Montaz klimatizaéného zariadenia do ulozného priestoru

1. Oznacenie otvorov:

[E obr. [ nastrane 1

2. \Vyrezanie otvorov:

@ obr. nastrane 2

3. Oznacenie montaznych konzol:

@ obr. I na strane 2

4. Instaldcia upevnovacich svoriek a remenov:

[E obr. [ na strane 3

5. Instalacia uhlovych casti:

a

obr. ﬂ nastrane 4

6. Instalacia externych mrezi:

[E obr. i na strane 4
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7. Instalacia prijimaca (volitelné):
@ obr. fl nastrane 5
@ obr. ﬂ nastrane 5

8. Instalacia snimaca teploty:

[E obr. il na strane 6

9. Ulozenie pripojovacich vedeni:
NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo lirazu elektrickym prudom
Pred vykonom prac zabezpecte, aby elektricky ovlddané komponenty neboli pod napatim.
Poznamka Pozadovany prierez kabla:
+ Ditka<7.5m:1,5mm?
+ Dizka>7.5m:2,5mm?

[E obr. [l na strane 6

C. Opis

1 Zasuvka prijimaca

2 230 V~- kabel pre zasuvku 230 V~-
3 Snimac teploty priestoru

10. Klimatiza¢né zariadenie do Ulozného priestoru pripojte k napajaniu pomocou rychlokonektorov.

@ obr. na strane 6

11, Montéz vzduchového vedenia:
Umiestnenie vzduchového vedenia pre Ucinné chladenie: @ obr. nastrane 7

Umiestnenie vzduchového vedenia pre G¢inné vyhrievanie: [E obr. [l na strane 8

¢. Opis

1 Vzduchové vedenie

2 Recirkulacia vzduchového otvoru
3 Vetracie trabky

8 Pred prvym pouzitim

Poznamka

Uistite sa, Ze otvor privodu vzduchu a vzduchové dyzy nie st zakryté alebo zablokované. Vsetky
vetracie mriezky nesmu byt nikdy blokované alebo zakryté, aby klimatizacia do Ulozného priestoru
dokézala pracovat na maximalny vykon.

129



Nastavenie dial'’kového ovladania

Vlozte batérie (pozri Vymena batérif dialkového ovladania).
Na displeji sa na zobrazia vietky symboly na 5 s.

Stla¢te naraz tlacidla iffa &8 pocas tohto 5 s.
Na displeji sa zobrazf Standardné cislo modelu.

w <L

Pre vyber ¢isla modelu stlaéte naraz tlacidla + a — do 3 s:
*  FreshWell: 02
* Freshjet: 07
*  Freshlight: 11

V' Na displeji sa na zobrazia vsetky symboly na 5 s. Potom je dialkové ovladanie pripravené na pouzitie.

Nastavenie hodin

1. Zabezpecte, e klimatizacia do Ulozného priestoru je zapnuta (Zapnutie klimatizacie do Ulozného priestoru
alebo prepnutie do pohotovostného rezimu:).

2, Stlacte a podrzte stlacené tlacidlo @ podobu2s.
vV Blika displej s asom.

3. Tlacidlom + alebo — nastavte aktualny ¢as.

Poznamka Pre rychlejsie zvySovanie alebo znizovanie Casu stlacte tlacidlo + alebo — na dlh-
Sienez2s.

4. Stlacte tla¢idlo SET, aby ste nastavenie ¢asu potvrdili.

9 Prevadzka

Klimatizaciu do ulozného priestoru je mozné ovladat pomocou dialkového ovlddania.
Postupuijte podla obrazkov:
> Zapnutie klimatizacie do Ulozného priestoru a prepnutie do pohotovostného rezimu:

[E obr. [ na strane 8

> Volba rezimu klimatizacie:

Rezim klimatizacie Hlasenie na displeji  Opis

Klimatizacia do tlozného priestoru nareguluje teplotu v interiéri
Automaticky A na nastavenu teplotu ohrievanim alebo chladenim a monitoruje
potrebné otacky ventilatora.

Chladeni % Klimatizacia do tlozného priestoru znizi teplotu v interiéri na na-
ladenie . P - s
stavent teplotu s konfigurovanymi nastaveniami ventilatora.
. . Klimatizécia do tlozného priestoru zvysi teplotu v interiéri na na-
Ohrievanie

staven teplotu s konfigurovanymi nastaveniami ventilatora.

Ventilator pracuje, aby vzduch cirkuloval bez ohrievania alebo
chladenia s konfigurovanymi nastaveniami ventilatora.

&

Cirkulujuci vzduch
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Rezim klimatizacie Hlasenie na displeji Opis

Klimatizacia do tlozného priestoru reguluje teplotu v interiéri

na nastavent teplotu chladenim a monitoruje potrebné otacky
ventilatora. Klimatizacia do Ulozného priestoru navyse odstranu-
je vihkost zo vzduchu.

Odbvlhéovanie O

Nastavena teplota sa upravuje pomocou 1 °C po 1 h a pomocou
Sleep (Spanok) « 2 °C po 2 h. Klimatizaéné zariadenie do Ulozného priestoru au-
tomaticky upravi teplotu priestoru na teplotu vhodnu na spanie.

Manuélne nastavenie otacok ventilatora pri pouzivani rezimov ,Chladenie” (), , Vyhrievanie” (:¢:) alebo

, Cirkulujuci vzduch” (§3):

Hlasenie na displeji Opis
Symbol Koéd
& _n Fl Nizke otacky ventilatora
& F2 Stredné otacky ventilatora

vysoky stupen ventilacie

& . F3
" Nedostupné v rezime , Chladenie” ().
Ba Rezim automatického ventilatora, dostupny len v rezimoch ,Chlade-

nie” (3)a , Vyhrievanie” (

Volba rezimu klimatizacie:

[E obr. [[d na strane 9

Manuélne nastavenie otacok ventilatora:

@ obr. [ na strane 9

Nastavenie teploty:

[E obr. [ na strane 10

Nastavenie ¢asovaca zapnutia:

rﬁ obr. [f] na strane 10

Nastavenie ¢asovaca vypnutia:

[E obr. Fil na strane 10

Sucasné nastavenie ¢asovaca zapnutia a ¢asovaca vypnutia:

@ obr. B na strane 11

Zrudenie nastaveni casovaca

@ obr. P7 na strane 11

Aktivovanie funkcie spanku:

(@ obr. A nastrane 12
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10 Zaruka

Plati zdkonom stanovena zaruéna lehota. Ak je vyrobok poskodeny, obrétte sa na pobocku vyrobcu vo vasej kra-
jine (pozri dometic.com/dealer) alebo na vasho vyrobcu.
Ak ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich zo zaruky, musite priloZit nasledovné podklady:

*  kopiu faktiry s datumom kipy,

* doévod reklamacie alebo opis chyby,

Upozornujeme Vas, Zze samooprava alebo neodborna oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpec¢nosti a za-
nik zaruky.

11 Likvidacia

VYSTRAHA! Nebezpetéenstvo poziaru
*  Chladiaci prostriedok je vysoko horlavy. Neotvarajte ani neposkodte chladiaci okruh.
¢ Izol4cia zariadenia obsahuje izolaény plyn (pozrite typovy $titok). Neposkodte izolaciu.
Recyklacia vyrobkov s integrovanymi batériami, nabfjatelnymi batériami alebo svetelnymi zdrojmi:
ﬁ ¢ Akvyrobok obsahuje integrované batérie, nabijate/né batérie alebo svetelné zdroje, nemu-
— site ich pred likvidaciou vyberat.
¢ Kedvyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informujte sa v najblizsom recyklacnom
stredisku alebo u svojho $pecializovaného predajcu o prislusnych predpisoch tykajcich sa
likvidacie.
¢ Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.

.“‘ Recyklacia obalového materidlu: Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného recyklo-
-e vatelného odpadu.
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1 Dilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte viechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k wrobku, abyste mélijistotu, ze
wrobek budete vzdy spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vsechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkam uve-
denym v tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému ticelu a pouziti a v souladu

s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku a v souladu se véemi pfislusnymi zakony a predpisy. Pokud si
nepfeétete a nebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, miZe to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku
nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento navod k vyrobku, véetné pokynd, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace mize byt
pfedmétem zmén a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na documents.dometic.com.

2 Souvisejici dokumenty
IR
BNy 3

G

Ly 11

Néavod k montaZi a obsluze naleznete online na adrese gr.dometic.com/be5|9V.

3 Vysvétleni symbolu na zafizeni

/o\

Varovani! Material s nizkou rychlosti hofeni.

Prectéte si ndvod k obsluze.
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Prectéte si servisni prirucku.
4 Bezpecnostni pokyny

Zakladni bezpecnost

* Instalaci, tdrzbu a opravy zafizeni musi provadét pouze odbornici, ktefi jsou seznameni

s nebezpecimi pfi manipulaci s chladivy a klimatizacnimi zafizenimi a s pfislusnymi predpisy.
Za Ucelem opravy se obratte na servisni stfedisko ve své zemi (viz dometic.com/dealer).
Pokud je pfivodni kabel tohoto pfistroje posko-
zen, musi byt vyménén vyrobcem, zastupcem
servisu nebo odbornikem s podobnou kvalifikaci
tak, aby se predeslo bezpecnostnim rizikiim.

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru
* Nepouzivejte pfistroj v blizkosti hoflavych kapalin.

¢ Dbejte nato, Ze v oblasti vystupu vzduchu nesméji byt uloZzeny ani namontovany zadné hot-
lavé predméty. Je nutné dodrzet vzdalenost minimalné 50 cm.

i : VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem

¢ Vpfipadé pozaru neotevirejte horni kryt pfistroje. Misto toho pouZijte schvalené hasici pro-
stredky. Ohen nehaste vodou.

¢ Chladivo v chladicim okruhu je vysoce hoflavé a v pripadé Uniku by mohlo dojit k nahroma-
dénf hoflavych plynl, pokud se pfistroj nachazi v malé mistnosti. Pfi poskozeni chladiciho
okruhu: Udrzujte pfistroj mimo dosah otevieného ohné a potencialnich zdrojd vznicent.
Mistnost dobre vétrejte. Vypnéte pfistroj.

Pristroj je treba skladovat v mistnosti, kde trvale
neplsobi zdroje vzniceni, jako napf. oteviené
plameny, zapnuty plynovy spotiebi¢ nebo elek-
tricky ohfivac.

Pfi vyhledavani nebo zjistovani uniku chladiva se
v zadném pripadé nesmi pouzivat potencialni
zdroje vzniceni. Nesmi se pouzivat halogenido-
vy horak (ani z&dny jiny detektor vyuZivajici ote-
vieny plamen).
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K urychleni rozmrazovani nebo cisténi nepouzivejte jiné nez vyrobcem doporucené pro-
stredky.

Pfistroj se nesmi propichovat ani spalovat.

Dbejte na to, Ze chladiva mohou byt bez zapachu.

VYSTRAHA! Riziko zranéni
¢ Vpripadé, ze je pfistroj viditelné poskozen, nesmite ho pouzivat.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let a o-
soby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostateCnymi
zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohle-
dem nebo obdrzely pokyny tykajici se pouziva-
ni pfistroje bezpecnym zplsobem a porozumeély
souvisejicim nebezpedim.

Elektrické pFistroje nejsou hraéky pro déti! Zafizeni vzdy ukladejte a pouzivejte mimo
dosah malych déti nebo nemohoucich osob.

Déti si s pfistrojem nesmi hrat.

Cisténi a béznou udrzbu nesméji provadét déti
bez dozoru.

Neprovadéjte zadné tpravy nebo zmény pfistroje!

Nesahejte do otvorti pro vystup vzduchu a do klimatizace nezavadéjte cizi predméty.

V zadném pripadé neotevirejte ani neposkozujte chladici okruh.

Udrzba se smi provadét pouze podle doporuéeni vrobce zafizeni. Udrzba a opravy, které
vyzaduji pomoc jinych kvalifikovanych pracovniki, musi byt provadény pod dohledem oso-
by zplsobilé k pouzivani hoflavych chladiv.

Pokud dojde k zavadé v okruhu chladiciho média na zafizeni, musi pfistroj zkontrolovat spe-

i j POZOR! Nebezpeci poskozeni

cializovana firma a fadné jej opravit. Chladici médium nesmi byt v zadném pfipadé vypuste-
no do volné atmosféry.

Na pristroj nepokladejte tézké predmeéty ani na néj netlacte.

Klimatizaci do Ulozného prostoru nevystavujte pisobeni vody.

Bezpecna instalace pristroje

VYSTRAHA! Riziko zranéni
e Pristroj musi byt bezpecné nainstalovan tak, aby nemohl spadnout.

Upevnéte a instalujte vodice tak, aby nehrozilo nebezpeci zakopnuti a nemohlo dojit k po-
skozeni kabel(.
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POZOR! Nebezpeti poskozeni
¢ Ujistéte se, Zze Uidaj o napéti na vyrobnim stitku souhlasi se stavajicim zdrojem napéjeni.

¢ Pokud museji byt rozvody vedeny kolem stén s ostrymi hranami, pouzijte chranicky nebo
priichodky.

*  Nepokladejte volné nebo ohnuté kabely ved|e elektricky vodivych materialG.
¢ Netahejte za rozvody a vodice.

Bezpeény provoz pFistroje

A VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem

Pfi praci na pristroji vzdy preruste napajenti elektrickym proudem.

UPOZORNENI! Riziko zranéni
Béhem provozu se pfistroje nedotykejte. Pfistroj obsahuje horké a studené soucasti, pohyblivé ¢as-
ti a elektrické prvky, které mohou zpUsobit zranéni.

POZOR! Nebezpeti poskozeni
Vyhnéte se silnym vibracim. Pfistroj nebude spravné fungovat, bude-li vystaven silnym vibracim.

5 Cilova skupina

Mechanickou a elektrickou instalaci pfistroje musi provést kvalifikovana osoba, ktera disponuje po-
tfebnymi dovednostmi a znalostmi tykajicimi se konstrukce, instalace a provozu vybaveni pro auto-
mobily a domdcnost, kterd zna platné predpisy v zemi instalace nebo pouZivani tohoto zafizeni a k-

terd absolvovala bezpecnostni $kolent, aby byla schopna rozpoznat souvisejici nebezpeci a prede-
jitjim.

6 Pouziti v souladu s uéelem

Klimatizace do Ulozného prostoru pod lavici je ur¢ena k instalaci do obytnych automobilt, karavand a jinych vozi-
del s obytnym prostorem.
Tato klimatizace neni vhodna k instalaci do:

* domia bytl;

* nakladnich a osobnich vozidel;

¢ stavebnich a zemédélskych stroji nebo podobnych zafizeni;

¢ ¢lundavyletnich lodfi;

¢ viakialetadel.

Tento vyrobek je vhodny pouze k ur¢enému tcelu a pouziti v souladu s timto navodem.

Tento navod poskytuje informace, které jsou nezbytné pro fadnou instalaci a/nebo provoz vyrobku. Nedosta-
te¢nd instalace a/nebo nespravny provoz & tdrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zavadé.

Vyrobce nepfejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:
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* Nespravné sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmeérného napéti

¢ Nespravna Udrzba nebo pouziti jinych nahradnich dilli nez ptvodnich dilt dodanych vyrobcem
*  Zména vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

*  Pouziti k jinym Gcellim, nez jsou popsany v tomto navodu.

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

7 Montaz

NEBEZPECi! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
Pfi praci na klimatizaci do tlozného prostoru odpojte veskeré napajeni elektrickym proudem.

Pfeprava klimatizace do ulozného prostoru

> Klimatizaci do tlozného prostoru prepravujte dle vyobrazeni:

@ obr. n nastrance 1

Montaz klimatizace do ulozného prostoru

1. Vyznaceni otvord:

[E obr. FAl nastrance 1

2. Vyfiznuti otvor(:

@ obr. A nastrince 2

3. Vyznaceni montaznich drzakd:

[E obr. I na strance 2

4. Instalace upeviovacich spon a past:

a

obr. H na strance 3

5. Instalace dhelnikd:

a

obr. [ na strance 4

6. Instalace vnéjsich miizek:

a

obr. nastrance 4

7. Instalace pfijimace (volitelna):

obr. [ na strance 5

aa

obr. El na strance 5

8. Instalace snimace teploty:

@ obr. [l] na strance 6
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9. Instalace pfipojovacich kabell:

NEBEZPECIi! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
Pred provadénim jakychkoli praci na elektricky ovldadanych soucastech se ujistéte, ze k nim ne-
ni pfivedeno zadné napéti.

Poznamka Potiebny priifez kabelu:
¢ Délka<7.5m:1,5mm?
¢ Délka>7.5m:2,5mm?

=

[E obr. [ na strance 6

[ Popis

1 Zasuvka prijimace
2 230 V- kabel pro 230 V~- zasuvku
3 Snimac teploty interiéru
10. Klimatizaci do tlozného prostoru pfipojte ke zdroji napajeni pomoci rychlospojky.
[E obr. (B na strance 6
1. Instalace vzduchového potrubi:

Umisténi vzduchového potrubi pro i¢inné chlazeni: [E obr. (K] na strance 7

Umisténi vzduchového potrubi pro u¢inné topeni: @ obr. m nastrance 8

¢. Popis

1 Vzduchové potrubi
2 Otvor pro cirkulaci vzduchu

3 Ventila¢ni trubky

8 Pred prvnim pouzitim

Poznamka

Zajistéte, aby otvor sani vzduchu i vydechy vzduchu zistaly vzdy volné. Vsechny ventilacni mrizky
musi byt vzdy volné pfistupné, aby bylo zajisténo, ze klimatizace v zavazadlovém prostoru bude
schopna pracovat na maximalni vykon.

Nastaveni dalkového ovliadace

1. Vlozte baterie (viz V'yména baterii ddlkového ovladace).
V Na displeji se zobrazi véechny symboly pro 5 s.

2. Béhem téchto 5 s stisknéte soucasné tlacitka §a &8.
Vv Displej zobrazi vychozi ¢islo modelu.
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3. Soucasnym stisknutim tlacitek + a — béhem 3 s vyberete vychozi ¢islo modelu:
*  FreshWell: 02
* Freshjet: 07
*  FreshLight: 11

V Na displeji se zobrazi véechny symboly pro 5 s. Poté je dalkovy ovladaé pfipraven k pouZiti.

Nastaveni ¢asu

1. Ujistéte se, ze je klimatizace v Ulozném prostoru zapnuta (Zapnuti klimatizace v Ulozném prostoru a jeji pre
pnuti do pohotovostniho rezimu).

T\aéitko@ podrzte stisknuté po dobu 2 s.
V  Zobrazeni casu se rozblika.

3. Tlacitkem + nebo — nastavte aktudInf as.

Poznamka Pro rychlejsi posun ¢asu podrzte tlacitko + nebo — stisknuté déle nez 2 s.

4. Stisknutim tlacitka SET potvrdite nastaveny ¢as.

9 Obsluha

Klimatizaci v zavazadlovém prostoru Ize ovladat pomoci dalkového ovladani.
Postupujte podle obrazku:

> Zapnuti klimatizace v Ulozném prostoru a jeji pfepnuti do pohotovostniho rezimu:

[E obr. [ na strance 8

> Vybérrezimu klimatizace:

Rezim klimatizace Hlaseni na displeji | Popis

Klimatizace v zavazadlovém prostoru reguluje teplotu v interiéru
Automaticky A na nastavenou teplotu pomoci vytapéni nebo chlazeni a fizenim
pozadované rychlosti ventilatoru.

, Klimatizace snizuje teplotu v interiéru na nastavenou teplotu se

Chlazeni * . ) , P 2 P
zadanym nastavenim ventilatoru.

Klimatizace zvysuje teplotu v interiéru na nastavenou teplotu se

Topeni . . s
P zadanym nastavenim ventilatoru.

Ventilator zajistuje cirkulaci vzduchu bez jeho ohfevu nebo chla-

Cirkulace vzduchu [6>] P . s
zeni s ur¢enym nastavenim ventilatoru.
Klimatizace upravuje teplotu v interiéru na nastavenou hodnotu
P chlazenim vzduchu a regulaci pozadované rychlosti ventilatoru.
Odvihéovani 5) 9 P 4

Klimatizace v zavazadlovém prostoru navic odstranuje vihkost
ze vzduchu.
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Rezim klimatizace Hlaseni na displeji | Popis

Nastavena teplota se zménio1°Cpo 1 hao?2 °Cpo 2 h. Klima-
Spéanek [ tizace automaticky upravi teplotu v mistnosti na vhodnou teplotu
pro spani.
> Ruénf nastaveni rychlosti ventilatoru pfi pouzivani rezimt ,Chlazeni” (%), , Topeni” (:¢7) nebo , Cirkulace
vzduchu” (§3):

Hlaseni na displeji Popis
Symbol Koéd
& F1 nizky vykon ventilatoru
# a0 F2 Stfednf Uroven ventildtoru

vysoky vykon ventilatoru

S s F3
e Neni k dispozici v rezimu , Chlazeni” (3).
Ba Automaticky rezim ventilatoru, dostupny pouze v rezimech ,Chlaze-
i .

ni” (3)a , Topeni”

> Vybérrezimu klimatizace:

[E obr. [[d na strance 9

> Ruéni nastaveni rychlosti ventilatoru:
@ obr. [ na strance 9

> Nastaveni teploty:
[E obr. m na strance 10

> Nastaveni ¢asovace zapnuti:

@ obr. [f] na strance 10

> Nastaveni ¢asovace vypnuti:

@ obr. Fli] na strance 10

> Soucasné nastaveni ¢asovace zapnuti a vypnuti:

@ obr. B na strance 11

> Zrudeni nastaveni casovace:
@ obr. P7 na strance 11

> Aktivace funkce pro spani:

(@ obr. /8 nastrénce 12

10 Zaruka

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu s platnymi zakony. Pokud je vyrobek vadny, kontaktujte pobocku
vyrobce ve va$i zemi nebo svého prodejce (viz dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy nebo zaruky nezapomente odeslat nasledujici dokumenty:

*  kopii Uctenky s datem zakoupenti,
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* uvedeni dlvodu reklamace nebo popis vady.

Upozornujeme, ze oprava svépomoci nebo neodborna oprava mize ohrozit bezpecnost a vést ke ztraté zaruky.

11 Likvidace

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru
¢ Chladivo je vysoce hoflavé. Za zadnych okolnosti neotevirejte ani neposkodte chladici
okruh.

¢ Izolace piistroje obsahuje izolaéni plyn (viz typovy stitek). Neposkozuijte izolaci.

B

Recyklace vyrobk{ s nevyménitelnymi bateriemi, dobijecimi bateriemi nebo svételnymi zdroji:
E ¢ Pokud vyrobek obsahuje nevyménitelné baterie, dobijeci baterie nebo svételné zdroje, ne-
musite je pred likvidaci odstranovat.
¢ Pokud budete chtit vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném postupu v soula-
du s platnymi predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni stredisko nebo specializova-
ny prodejce.
¢ VyrobekIze bezplatné zlikvidovat.

[ MK Y Recyklace obalového materialu: Obalovy material likvidujte v odpadu uréeném k recyklaci.
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1 Fontos informaciok

A termék mindenkori szakszerd telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termek
kézikényvben talalhaté utasitasokat, iranyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az ttmutatot a termék
k6zelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az dsszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint
megértette és elfogadja az itt leirt szerz6dési feltételeket. On elfogadia, hogy kizardlag a rendeltetésének megfelelé célra és

ajelen termék kézikonyvben leirt Gtmutatasoknak, iranyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a hatalyos torvényeknek és
szabalyozasoknak megfelel6en hasznalja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak
elmulasztasa sajat és masok sérlléséhez, a termék vagy a kozelben taldlhatd mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék
kézikonyv és a benne talalhato utasitasok, iranyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolodé dokumentaciok modosulhatnak és
frisstilhetnek. Naprakész termékinformaciok érdekében kérjlik latogasson el a kévetkezé honlapra: documents.dometic.com.

2 Vonatkozé dokumentumok

j A szerelési és haszndlati Gtmutatot online a kdvetkezd cimen taldlhatja meg:

E% = gr.dometic.com/be5)9V.
ZiAY S
AR
=

)

3 Szimbdélumok magyarazata a késziiléken

Figyelmeztetés! Kis sebességgel ég6 anyag.

Olvassa el a hasznalati utasitast.
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Olvassa el a szerviz kézikdnyvet.
4 Biztonsagi utmutatasok

Alapveté biztonsag

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
¢ Atéroldladas klimaberendezés szerelését, karbantartasat és javitasait csak a hiitdkozegek

és klimaberendezések kezelését és a vonatkozo eldirdsokat ismerd szakemberek
végezhetik. Javitas esetén forduljon az On orszagaban illetékes szervizkdzponthoz (lasd:
dometic.com/dealer).

Ha a készllék tapkabele megsérdlt, akkor a
veszélyek elkerllése érdekében a gyartdval,
a szervizzel vagy egy hasonldan képzett
szakemberrel kell kicseréltetni a tapkabelt.

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély
¢ Akészuléket tilos tlzveszélyes folyadékok kdzelében hasznalni.

«  Ugyeljen arra, hogy a levegékivezetd nyilas teriletén ne legyenek éghetd targyak tarolva
vagy felszerelve. A tavolsag legaldbb 50 cm legyen.

¢ Tlzesetén ne vegye le a készllék felsé fedelét. Helyette hasznaljon engedélyezett
oldészereket. Az oltashoz ne hasznaljon vizet.

¢ Ah(tékozeg korben lévé hiitdkodzeg erdsen gyulékony, és ha a készUlék kis méretl
helyiségben van, szivargas esetén gyllékony gézok képzédhetnek. A hiitdkor sérilése
esetén: Tartsa tdvol a készlléket a nyilt [Angokat és a lehetséges szikraforrasokat. Alaposan
szellbztesse a helyiséget. Kapcsolja ki a késziléket.

A késziléket olyan helyiségben tarolja,
amelyben nincsenek folyamatos Gzem(
szikraforrasok, példaul nyilt lang, lzemeld
gazkészUlék, vagy Uzemeld elektromos
fltokészulék.

A hiitékdzeg szivargasok keresése vagy
felderitése soran semmilyen kértimények
kdzott nem szabad potencidlis szikraforrasokat
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hasznélni. Halogénlampat (vagy mas, nyilt
langot alkalmazo érzékelt) tilos hasznalni.

Aleolvasztas, vagy a tisztitdés meggyorsitasa érdekében ne hasznaljon mas modszereket,
mint amelyeket a gyarto javasol.

Ne szurja ki és ne dobja tlizbe a készUléket.

Vegye figyelembe, hogy a hiitékdzegek szagtalanok lehetnek.

FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata

Ha a készliléken lathato sérlilések vannak, akkor a késziiléket nem szabad Gizembe helyezni.
A készlléket 8 év feletti gyermekek, valamint
korlatozott fizikai, érzékszervi és mentélis
képességU, illetve megfeleld tapasztalattal

és tudassal nem rendelkezé személyek csak
felugyelet mellett, illetve a készlilék biztonsagos
hasznalatat és az abbdl eredd veszélyeket
megértve hasznalhatjak.

Az elektromos berendezések nem jaté ek. Ugy tarolja és hasznélja a készUléket,
hogy a gyermekek és kisgyermekek ne férhessenek hozza.

A készulékkel gyerekek nem jatszhatnak.

A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast
felugyelet nélkili gyermekek nem végezhetik.

Ne végezzen modositasokat vagy atépitéseket a késziléken!

Ne nyuljon a levegd kivezeté nyilasaiba, és ne vezessen be idegen targyakat a tarololadas
klimaberendezésbe.

Semmilyen esetben ne nyissa fel vagy karositsa a hlitékort.

A karbantartast csak a berendezés gyartdja altal ajanlott mddon szabad elvégezni. A mas
szakképzett személyzet kdzremikodését igényld karbantartast és javitast a gyulékony
hitokdzegek hasznalatdban jartas személy felligyelete mellett kell elvégezni.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

A készulék hitékdzeg-korforgasaban eléforduld hibak esetén a berendezést szakeéggel
kell ellenériztetni és megfeleléen kell tizembe helyezni. Tilos a hitbkdzeget a légkorbe
engedni.

Tarolas soran ne helyezzen sulyos targyakat és ne fejtsen ki nyomast a készUlék tetejére.
Ne tegye ki a taroldladas klimaberendezést viz hatasanak.



A készulék biztonsagos telepitése
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FIGYELMEZTETES! Sériilés kockazata
*  Akésziléket Ugy kell biztonsagosan beszerelni, hogy ne billenhessen el és ne eshessen le.

¢ Avezetékeket Ugy csatlakoztassa és helyezze el, hogy ne keletkezzen botlasveszély, és a
vezeték ne sérilhessen meg.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

¢ Ellendrizze, hogy az adattablan feltintetett feszlltségadat megegyezik-e a dramellatas
feszultségadataval.

¢ Haa vezetékeket éles peremd falakon kell atvezetnie, akkor hasznaljon kabelcsatornakat!
¢ Nevezessen laza vagy élesen megtort vezetékeket elektromosan vezeté anyagokon.
¢ Avezetékekre ne fejtsen ki hizoerot.

Biztonsag a készilék tizemeltetése soran

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
A készilléken végzendd munkak elbtt mindig szakitsa meg az dramellatast.

\_{IGYAZAT! Sériilés kockazata
Uzemeltetés kdzben nem érintse meg a készlléket. A késziilék forré és hideg alkatrészeket, mozgd
alkatrészeket és elektromos elemeket tartalmaz, amelyek sértlést okozhatnak.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
Kerilje az er6s rezgéseket. Tul erds rezgések esetén a késziilék megfelel6 mikodése nem
biztositott.

5 Célcsoport

A készilék mechanikai és elektromos beszerelését és beallitasat csak olyan szakképzett
szakember végezheti, aki bizonyitottan rendelkezik a gépjarmUipari és haztartasi berendezések
és berendezések felépitésével és mikodtetésével kapcsolatos készségekkel és ismeretekkel,

és aki ismeri annak az orszagnak a vonatkozé eldirasait, amelyben a berendezést beszerelik és/
vagy hasznaljak, valamint a veszélyek azonositasa és elkerilése érdekében biztonsagi képzésben
részesiilt.

6 Rendeltetésszerii hasznalat

Atérololadas klimaberendezés lakdautdkba, lakokocsikba és mas, lakotérrel rendelkezd jarmivekbe vald
beszerelésre alkalmas.

Atérololadas klimaberendezés a kdvetkezd célokra nem alkalmas:

e Hazak és lakdsok

* Teherautdk és személygépkocsik
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o Epitéipari gépek, mezégazdasagi gépek vagy hasonlé berendezések

¢ Hajok és sétahajok
*  Vonatok és repllégépek
Ez atermék az itt leirt utasitdsoknak megfeleld rendeltetésszer(i hasznélatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nydijt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy iizemeltetéséhez
szilkségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen iizemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez
és potencidlisan meghibasodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felel6sséget a termék olyan kadrosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a kdvetkezékre
vezethetdk vissza:

¢ Hibas dsszeszerelés vagy csatlakoztatds, ideértve a tulfesziltséget is

* Helytelen karbantartas, vagy a gyarté altal szallitott eredeti cserealkatrészektél eltéré cserealkatrészek
hasznélata

*  Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili modositasa
* Azutmutatdban leirt céloktdl eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikaciojanak modositasara vonatkozo jogat.

7 Szerelés

VESZELY! Aramiités miatti veszély
A téroldladas klimaberendezésen végzendd munkak el6tt szakitsa meg az dsszes feszliltségellatast.

A tarololadas klimaberendezés szallitasa

> Atérololadas klimaberendezést az dbranak megfeleléen szallitsa:

B E. sbra, 1. oldal

A tarololadas klimaberendezés felszerelése
1. Anyildsok megjel6lése:

B A.sbra, 1. oldal
2. Anyilasok kivagasa:

B H. abra, 2. oldal

3. Aszerelékonzolok felszerelése:

[E . abra, 2. oldal

4. Arogzitbkonzolok és a hevederek felszerelése:

B A. sbra, 3. 0ldal

5. Aszogelemek felszerelése:

B A. sbra, 4. oldal
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Akiilsé racsok felszerelése:

(o] K. abra, 4. oldal

A vevé (opciondlis) felszerelése:
B A.:bra, 5. 0ldal

B A.:bra, 5. 0ldal

A hémérsékletérzékels felszerelése:
B M. sbra, 6. oldal

A csatlakozdvezetékek elhelyezése:

VESZELY! Aramiités miatti veszély
Biztositsa, hogy az elektromos alkatrészek ne legyenek fesziltség alatt, mielott barmilyen
munkat végezne rajtuk.

Megjegyzés Szikséges kabelkeresztmetszet:
* Hossz<7.5m:1,5mm?2
¢  Hossz>7.5m:2,5mm?

= B

B @. sbra, 6. oldal

Sz. Leiras
1 Vevé aljzat
2 230 V~- kabel 230 V- aljzathoz
3 Helyiség hémérséklet érzékeld

. Csatlakoztassa a taroldladas klimaberendezést a gyorscsatlakozok segitségével a tapegységhez.

B B sbra, 6. oldal

A légcsatornak felszerelése:
A légcsatorna elhelyezése a hatékony hités érdekében: [E . abra, 7. oldal

A légcsatorna elhelyezése a hatékony flitéshez: @ . abra, 8. oldal

Sz. Leiras
1 Légcsatorna
2 Visszavezet6 levegonyilas
3 Szell6zéesovek
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8 Azels6 hasznalat el6tt

Megjegyzés

Biztositsa, hogy a levegdbeszivé nyilasok és a levegd kifivocsonkok is szabadok legyenek. Mindig
tartsa szabadon az 6sszes szell6zéracsot, ezaltal biztositva, hogy a taroldladas klimaberendezés
maximalis teljesitménnyel Gzemelhessen.

A taviranyité beallitasa
1. Helyezze be az elemeket (lasd: Elemek cseréje a taviranyitoban).
vV Akijelzén 5 s masodpercig lathaté az sszes szimbdlum.

2. Ennek soran nyomja meg egyszerre a iflés a &8 gombokat 5 s.
vV Akijelzén megjelenik az alapértelmezett modellszam.

3. Amodellszadm kivélasztdsahoz nyomja le egyszerre a + ésa — gombot 3 s masodpercen belil:
¢ FreshWell: 02
*  Freshjet: 07
*  Freshlight: 11

Vv Akijelzén 5 s masodpercig lathaté az dsszes szimbolum. Ezt kdvetden a tavirdnyitd tizemkész.

Ora beillitasa

1. Biztositsa, hogy a taroléladas klimaberendezés be
(A téroldladas klimaberendezés bekapcsolasa vagy készenléti allapotba kapcsolasa) legyen kapcsolva.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a @ gombot 2 s ideig.
Vv Azidodkijelzés villog.

3. A + vagya — gombbal dllitsa be az aktudlis idot.

Megjegyzés Nyomja mega + vagy a — gombot 2 s-nél hosszabb ideig az id6 gyorsabb
noveléséhez vagy csokkentéséhez.

4. Nyomjamega SET gombot az idébedllitas nyugtazasahoz.

9 Uzemeltetés

A térololadas klimaberendezés a taviranyitoval is izemeltethetd.
Az dbranak megfelelden jarjon el:

> Atdrololadas klimaberendezés bekapcsoldsa és készenléti dllapotba kapcsolasa:

B @. sbra, 8. oldal
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> Alégkondicionalas izemmaod kivélasztasa:

i

Leiras

maédja

Automatikus

Htés

Melegités

Levegbkeringetés

Paramentesités

Alvas

> Aventilator fordulatszdm manuélis beéllitdsa "Hutés" (), "Flité

[

Ataroldladas klimaberendezés flitéssel vagy hiitéssel és a
szlkséges ventilator-fordulatszam szabalyozasaval szabalyozza a
bels6é hémérsékletet a bellitott hdmérsékletre.

Atéroldladas klimaberendezés a megadott ventilator-
beallitdsokkal a belsé hdmérsékletet a bedllitott hdmérsékletre
hiti.

A taroldladas klimaberendezés a megadott ventilator-

bedllitdsokkal a belsé homérsékletet a bedllitott hémé
flti.

A ventilator fltés vagy hiités nélkil, meghatarozott ventilator-
beallitasokkal levegd keringtetésére szolgal.

Atéroldladas klimaberendezés hiitéssel és a szitkséges
ventilator-fordulatszam szabalyozasaval szabalyozza a belsé
hémérsékletet a bedllitott homérsékletre. Ezenkiviil a térololadas
klimaberendezés eltavolitja a levegbbdl a parat.

Médositja a beallitott hémérsékletet 1 °C értékkell h utan

és 2 °C értékkel 2 h utan. A tarololadas klimaberendezés
automatikusan bedllitja a helyiség hémérsékletét a megfeleld
alvasi hdmérsékletre.

o) vagy "Levegbkeringetés” (§3)

modban:
Kijelzélizenet Leiras
Szimbélum Kod
& Fl Alacsony ventilatorfokozat
& _an F2 Kézepes ventilator fokozat
Magas ventildtorfokozat

S _aa F3

7 "Hutés" () izemmaédban nem all rendelkezésre.

B Az automatikus ventilatorfokozat csak "Hiités" ($K)és "Fiités” (<67

tizemmaodban érhetd el.

> Alégkondicionalds izemmaod kivélasztasa:

B @. sbra, 9. oldal

> Aventilator fordulatszam manuélis beéllitasa:

B . abra, 9. oldal

> Ahémérséklet bedllitasa:

@B ®. sbra, 10. oldal
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> Bekapcsolasi idozitd beallitédsa:
(o] [E. abra, 10. oldal

> Kikapcsolasi id6zité beallitdsa:
B /. sbra, 10. oldal

> Abekapcsolasi és a kikapcsolasi id6zitd egyideji beallitdsa:
B B. abra, 11. oldal

> Azidozité programozasanak megszintetése:

B EB. abra, 11. oldal

> Azalvas funkcid aktivalasa:

B ER. abra, 12. oldal

10 Szavatossag

Atermékre a torvény szerinti szavatossagi idészak érvényes. Amennyiben a termék hibas, lépjen kapcsolatba a
gyartd helyi képviseletével (Iasd: dometic.com/dealer) vagy a kereskedével.

Ajavitashoz, illetve a garancia adminisztraciéhoz a kovetkezé dokumentumokat kell mellékelnie a termék
bekiildésekor:

*  Aszamla vasarlasi datummal rendelkezé masolatat
*  Areklamacio okat vagy a hibat tartalmazo leirast

Vegye figyelembe, hogy az dnkez(i javitds vagy a nem szakszer(i javitas biztonsagi kdvetkezményekkel jarhat, és
érvénytelenitheti a szavatossagot.

11 Artalmatlanitas

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély
¢ Ah(tékozeg igen gyulékony. Ne nyissa fel, vagy ne karositsa a hiitokort.

B

o Akészillék szigetelése szigeteldgazt tartalmaz (lasd az adattablan). Ne karositsa a
szigetelést.

Nem cserélhet6 elemeket, akkumuldtorokat vagy fényforrasokat tartalmazé termékek
Ujrahasznositasa:
¢ Haatermék nem cserélheté elemeket, akkumulatorokat vagy fényforrasokat tartalmaz,
azokat nem kell eltdvolitani az artalmatlanitas el6tt.
¢ Atermékvégleges tizemen kivill helyezése esetén tajékozodjon a legkdzelebbi
Ujrahasznositd kdzpontban vagy szakkereskeddjénél a vonatkozé artalmatlanitasi
el6irasokrol.

¢ Atermék ingyenesen artalmatlanithato.

1 YKY Csomagoldanyagok Ujrahasznositasa: A csomagoldanyagot lehetdleg a megfeleld
-e Ujrahasznosithaté hulladékokhoz tegye.
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Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigu-
rali pravilnu instalaciju, uporabu i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenija te da razumijete i pristajete postovati ovdje
navedene uvjete i odredbe. Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjerni-
cama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao i u skladu sa svim vazec¢im zakonima i propisima. Ako ne procitate
i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do ostecenja proizvoda ili
druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljuc¢ujucii upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti
podlozan promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu molimo posjetite documents.dometic.com.

2

X

)

3

Povezani dokumenti

Upute za montazu i rukovanje mozete pronaci na Internetu na adresi
o ;
L gr.dometic.com/be5)9V.

==
10|

Objasnjenje simbola na uredaju

/o\

Paznjal Materijal s niskom brzinom gorenja.

Procitajte upute za uporabu.
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Procitajte servisni prirucnik.

4 Sigurnosne upute

Op¢a sigurnost

UPOZOREN]JE! Opasnost od strujnog udara
¢ Montazu, odrzavanje i popravke na uredaju mora provoditi samo kvalificirano osoblje ko-

je poznaje rizike povezane s rukovanjem rashladnim sredstvom i klimatizacijskim sustavima
kao i sve relevantne propise. Za uslugu popravka obratite se servisnom centru u svojoj drza-
vi (pogledajte dometic.com/dealer).

Ako je strujni kabel uredaja ostecen, njega mo-
ra zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili oso-
ba sa slicnim kvalifikacijama kako bi se sprijecilo
ugrozavanje sigurnosti.

Nemoijte koristiti uredaj u blizini zapaljivih tekuéina.

'i : UPOZOREN]JE! Opasnost od pozara

152

Pobrinite se da u blizini izlaza zraka ne budu uskladisteni ili montirani zapaljivi predmeti. Po-
trebno je odrzavati razmak od minimalno 50 cm.

Nemojte otvarati gornji poklopac uredaja u slucaju pozara. Umjesto toga, koristite odobre-
na sredstva za gasenje pozara. Nemojte koristiti vodu za gasenje pozara.

Rashladno sredstvo u krugu rashladnog sredstva iznimno je zapaljivo i u slu¢aju curenja mo-
ze dodi do nakupljanja zapaljivih plinova ako je uredaj u maloj prostoriji. U slu¢aju bilo kak-
va o$tecenja kruga rashladnog sredstva: Otvoreni plamen i moguce izvore zapaljenja drzite
dalje od uredaja. Dobro prozracite prostoriju. Iskljucite ga.

Skladistite uredaj u prostoriji bez izvora zapalje-
nja koji stalno rade (kao $to su otvoreni plamen,
ukljuceni plinski uredaj ili ukljucena elektri¢na
grijalica).

Potencijalni izvori zapaljenja ni u kojem se sluca-
ju ne smiju upotrebljavati prilikom potrage za iz-
vorima curenja rashladnog sredstva. Ne smiju se
upotrebljavati baklje s halogenidima (ni bilo kak-
vi drugi detektori s otvorenim plamenom).
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*  Nemojte koristiti sredstva za ubrzavanje procesa odledivanja ili za ¢is¢enje, osim onih koje
preporucuje proizvodac.

¢ Uredaj nemojte busiti ni spaljivati.

¢ Vodite racuna da rashladna sredstva ne moraju sadrzavati miris.

UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda

¢ Nemojte koristiti ovaj uredaj ako na njemu ima vidljivih ostecenja.

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina i s-
tarija te osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzor-
nim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s ne-
dovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nad-
zorom ili ako su dobili upute o sigurnoj uporabi
uredaja te razumiju opasnosti koje se pri tome
javljaju.

* Elektriéni uredaji nisu igraéke. Uvijek cuvajte uredaj izvan dohvata male djece ili nemo¢-
nih osoba.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i korisnicko
odrzavanje bez nadzora.

* Nemojte provoditi izmjene ili preinake na uredaju.

* Nemojte stavljati ruke u izlaze zraka ili umetati strana tijela u klima-uredaj za montazu ispod
klupe.

¢  Niukojim uvjetima nemojte otvarati ili ostetiti krug rashladnog sredstva.

¢ Odrzavanje se treba provoditi isklju¢ivo prema preporuci proizvodaca opreme. Odrzavanje
i popravci prilikom kojih je potrebna pomoc¢ drugih kvalificiranih osoba provodit ¢e se uz
nadzor osobe obucene za upotrebu zapaljivih rashladnih sredstava.

POZOR! Opasnost od oiteéenja

¢ Ako se ukrugu rashladnog sredstva uredaja jave greske, uredaj mora pregledati specijalizi-
rana tvrtka i mora ga propisno popraviti. Rashladno sredstvo se nikada ne smije ispustati u
zrak.

¢ Nemojte stavljati teSke predmete ili vrsiti pritisak na uredaj.
¢ Klima-uredaj za montazu ispod klupe nemojte izlagati vodi.

Sigurno postavljanje uredaja

UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda

¢ Uredaj se mora montirati tako da bude stabilan i da ne moze pasti.
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*  Prikljucite i poloZite kabele tako da se preko njih ne mozete spotaknutiili tako da se ne mo-
gu ostetiti.

POZOR! Opasnost od osteéenja
* Budite sigurni odgovara li specificirani napon na tipskoj plocici specificiranom mreznom na-

ponu.
¢ Koristite kabelske kanale za polaganje kabela kroz zidove s ostrim rubovima.
¢ Nemojte polagati labave ili svinute kabele pored elektricno vodljivih materijala.
*  Nemojte vuci kabele.

Sigurno rukovanje uredajem

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
Uvijek razdvojite uredaj od napajanja kad radite na njemu.

OPREZ! Opasnost od ozljeda
Nemojte dirati uredaj tijekom rada. Uredaj ima vruce i hladne komponente te pokretne i elektricne
dijelove koji mogu uzrokovati ozljedu.

POZOR! Opasnost od osteéenja
|zbjegavajte jake vibracije. Uredaj nece ispravno raditi ako je izlozen jakim vibracijama.

5 Ciljna skupina

Mehanicku i elektricnu montazu te postavljanje uredaja smije provoditi samo kvalificirani tehnicar
s dokazanim vjestinama i znanjem vezanim uz konstrukciju i funkcioniranje automobilske opreme i
izvodenije instalacija, koji dobro poznaje vazeée propise drzave u kojoj se oprema treba instalirati i/

ili koristiti i koji je prosao obuku o sigurnosti koja mu omogucava da prepozna i izbjegne opasnosti
koje se pri tome javljaju.

6 Namjena

Klima-uredaj za montazu ispod klupe namijenjen je za montazu u kamperima, kamp-kuc¢icama i drugim vozilima
sa stambenim odjeljcima.
Klima-uredaj za montazu ispod klupe nije prikladan za sljede¢a postavljanja:

*  Kuceistanovi

¢ Kamioniiosobna vozila

*  Gradevinski, poljoprivredni strojevi i slicna oprema

* Brodoviibrodovi za krstarenje

*  Vlakoviizrakoplovi

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.
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Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Losa instalacija i/ili nepravi-
lan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoscu i mogucim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili oste¢enja proizvoda koje nastanu kao re-
zultat:

¢ nepravilne montaze ili prikljucivanja, ukljucujuéi i previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova ko-
jeisporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

7 Instalacija

OPASNOST! Opasnost od strujnog udara
Razdvojite sve izvore napajanja kad radite na klima-uredaju za montazu ispod klupe.

Transport klima-uredaja za montazu ispod klupe

> Transport klima-uredaja za montazu ispod klupe kako je prikazano:

[E sl. Jgil na stranici 1

Postavljanje klima-uredaja za montazu ispod klupe

1. Oznacavanje otvora:

[E sl. | na stranici 1

2. Rezanje otvora:

@ sl. i na stranici 2

3. Oznacavanje montaznih nosaca:

B A na stranici 2

4. Postavljanje pri¢vrsnih spojnica i remena:

[E sl. H na stranici 3

5. Postavljanje kutnih profila:

[E sl. [@ na stranici 4

6. Postavljanje vanjskih resetki:

@ si. @ nastranici4
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7. Postavljanje prijemnika (opcionalno):
@ sl. B na stranici 5
@ sl. Bl na stranici 5

8. Postavljanje senzora temperature:

[E sl. [ na stranici 6

9. Polaganje priklju¢nih kabela:

OPASNOST! Opasnost od strujnog udara
Osigurajte da komponente s elektri¢nim pogonom nisu pod naponom prije izvodenja bilo kak-
vih radova na njima.

Uputa Potrebni presjek kabela:
¢ Duljina<7.5m:1,5 mm?
¢ Duljina>7.5m:2,5mm?

= B

[E sl. [ na stranici 6

Br. Opis
1 Uti¢nica prijemnika
2 Kabel 230 V~- za priklju¢ak 230 V~
3 Senzor temperature prostora

10. Spojite klima-uredaj za montazu ispod klupe na napajanje s pomocu brzih prikljucaka.

@ sl. [B] na stranici 6

1. Postavljanje zra¢nog kanala:
Postavljanje zra¢nih kanala za uc¢inkovito hladenje: @ sl. (K] na stranici 7

Postavljanje zra¢nih kanala za ucinkovito grijanje: @ sl. na stranici 8

Br. Opis
1 Kanali za dovod zraka
2 Otvor za recirkulaciju zraka
3 Cijevi za ventilaciju

8 Prije prve uporabe

Uputa

Pobrinite se da i otvor za usisavanje zraka i mlaznice za ispuhivanje zraka budu slobodni. Sve venti-
lacijske resetke uvijek moraju biti slobodne kako bi se osiguralo da klima-uredaj za montazu ispod
klupe moze raditi s maksimalnim ucinkom.
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Namjestanje daljinskog upravlja¢a

1. Umetnite baterije (pogledajte Zamjena baterija daljinskog upravljaca).
vV Zaslon prikazuje sve simbole na 5 s.

2. Istovremeno pritisnite gumbe § i &8 tijekom ovog 5 s.
Vv Na zaslonu se pojavljuje zadani broj modela.

3. Istovremeno pritisnite gumb + i — unutar 3 s kako biste odabrali broj modela.
*  FreshWell: 02
* Freshjet: 07
*  Freshlight: 11

vV Zaslon prikazuje sve simbole na 5 s. Nakon toga je daljinski upravlja¢ spreman za rad.

Namjestanje vremena

1. Provjerite je li klima-uredaj za montazu ispod klupe ukljuéen (Ukljucivanje klima-uredaja za montazu ispod k
lupe ili prebacivanje u stanje pripravnosti).

2, Pritisnite i drzite gumb@ utrajanjuod 2 s.
V Prikaz vremena trepce.

3. Upotrijebite gumbe + ili — kako biste namjestili trenutno vrijeme.

@ Uputa Pritisnite gumb + ili — na duzi period od 2 s kako biste brze povecali ili smanjili vrije-
me.

4. Pritisnite gumb SET kako biste potvrdili vrijeme.

9 Rukovanje

Klima-uredajem za montazu ispod klupe moZe se upravljati pomocu daljinskog upravljaca.
Postupite na prikazani nacin:

> Prebacivanje klima-uredaj za montazu ispod klupe u ukljuceno ili stanje pripravnosti:

@ sl. [ na stranici 8

> Odabir nac¢ina rada klimatizacije zraka:

Nagin rada kli- Poruka na zaslonu | Opis
ma-uredaja

Klima-uredaj za montazu ispod klupe regulira temperaturu unu-
Automatski A tarnjeg prostora na namjestenu temperaturu grijanjem ili hlade-
njem i reguliranjem potrebne brzine ventilatora.

Klima-uredaj za montazu ispod klupe hladi unutarnji prostor do
Hladenje B namjestene temperature s pomocu konfiguriranih postavki ven-
tilatora.
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Naéin rada kli- Poruka na zaslonu | Opis
ma-uredaja

Klima-uredaj za montazu ispod klupe grije unutarnji prostor do

Zagrijavanje namjestene temperature s pomocu konfiguriranih postavki ven-
tilatora.
. Ventilator radi s konfiguriranim postavkama tako da kruzi zrak
Kruzenje zraka & 9 P

bez grijanja ili hladenja.

Klima-uredaj za montazu ispod klupe regulira temperaturu unu-

o tarnjeg prostora na namjestenu temperaturu hladenjem i reguli-
ranjem potrebne brzine ventilatora. Osim toga, klima-uredaj za
montazu ispod klupe uklanja vlagu iz zraka.

Odvlazivanje

Postavljena temperature se mijenja s pomoc¢ul °C nakon 1 his
pomoc¢u?2 °C nakon 2 h. Klima-uredaj za montazu ispod klupe
automatski prilagodava sobnu temperaturu na prikladnu tempe-
raturu za spavanje.

Sleep [

Ru¢no postavljanje brzine ventilatora kada je u upotrebi na¢in rada ,Hladenje” (%), , Grijanje” (:¢7) ili , Kru-
Zenje zraka” ():

Poruka na zaslonu Opis
Simbol Kod
& . F1 Nizak stupanj ventilatora
® a0 F2 Sredniji stupan] ventilatora
- Visoki stupanj ventilatora
 at P Nije dostupno u nacinu rada ,Hladenje” ().
Ba Automatski nacin rada ventilatora, dostupno samo u nacinima rada

Hiadenje” (31, Grijanje”
Odabir nacina rada klimatizacije zraka:

(@3 si.[@ nastranicio

Rucno podesavanje brzine ventilatora:

(@ . [ na stranici

Postavljanje temperature:

@ sl. [ na stranici 10

Postavljanje tajmera ukljucivanja:
[E sl. m na stranici 10

Podesavanje brojaca vremena iskljucivanja:

@ sl. H] na stranici 10

Istovremeno podesavanje brojaca vremena iskljucivanja i ukljucivanja:

[E sl. & na stranici 11



> Ponistavanje postavki brojaca vremena:

@ sl. BB na stranici 11

> Aktiviranje funkcije mirovanja:

[E sl. P&] na stranici 12

10 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, molimo obratite se podruz-
nici proizvodaca u Vasoj drzavi (pogledajte dometic.com/dealer) ili Vadem trgovcu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade jamstva pri slanju uredaja prilozite sljiede¢e dokumente:

¢ presliku racuna s datumom kupnje
* razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestruéni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokova-
ti gubitak jamstva.

11 Odlaganje u otpad

UPOZORENJE! Opasnost od pozara

¢ Rashladno sredstvo je jako zapaljivo. Nemojte otvarati ili ostetiti kruzni tok rashladnog sred-
stva.

B

¢ Izolacija uredaja sadrzi izolacijski plin (vidi tipsku plocicu). Nemojte ostetiti izolaciju.

Recikliranje proizvoda s jednokratnim baterijama, punjivim baterijama ili izvorima svjetla:
E ¢ Ako proizvod sadrzi nezamjenjive baterije, punjive baterije ili izvore svjetla, ne morate ih
uklanjati prije odlaganja u otpad.
*  Ako proizvod Zelite kona¢no odlozZiti u otpad, zatrazite od svog lokalnog reciklaznog centra
ili specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s primjenjivim propisi-
ma o odlaganju u otpad.
*  Proizvod se moze besplatno odloZiti u otpad.

2 e Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to
-e moguce.

159


http://dometic.com/dealer

Turkge

1 Onemli notlar.

2 ilgili belgeler..

3 Cihaz Uzerindeki sembollerin agiklamalari.............coooiiiiiiiiiii e 160
4 GUVENTK UYAIIIEIT. et 161
5 HEABT GIUP - 163
6 Amacina Uygun KUIaNIM . ... 163
7 Montaj 164
8 11K KUIIBNIM GNEESI .. 165
9 KUTBNIML ettt 166
B0 GAIANTI e 167
L1 ABK MRSt 168

1 Onemlinotlar

Bu GriinG dogru monte ettiginizden ve triiniin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin, litfen tim talimatlan ve bu Griin kila-
vuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilan dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu triin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu trind kullandiginizda tam talimatlar, kilavuzlari ve uyarilar dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hikimlere ve kosullara bu s6z-
lesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu Grini sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve
uyarilara uygun bu riin kilavuzu ile gegerli yasalara ve yonetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve
uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya triininlz veya
yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu triin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda
degisiklikler ve glincellemeler yapilabilir. Guncel Grin bilgileri igin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 ilgili belgeler

B

- Montaj ve kullanim kilavuzunu gevrimici olarak gr.dometic.com/be5|9V adresinde
E%E bulabilirsiniz.
*,

=
[=]

-

3 Cihaz Gizerindeki sembollerin aciklamalarn

/o\

Dikkat! Distk yanma hizina sahip malzeme.

Kullanim kilavuzunu okuyun.
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Servis kilavuzunu okuyun.

4 Givenlik uyarilan

Genel giivenlik

'i : UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
temleri Gizerinde calisirken ortaya cikabilecek tehlikeleri ve ilgili yonetmelikleri bilen kalifiye

Cihazin montaj, bakim ve onarim ¢alismalari sadece sogutucu akiskan ve iklimlendirme sis-

personel tarafindan yapilmalidir. Onarim hizmeti ile ilgili olarak lutfen tlkenizdeki servis mer-
keziyle iletisime gegin (bkz. dometic.com/dealer).

Eger cihazin gli¢ kablosunda hasar varsa, glven-
likle ilgili tehlikelerin dnlenmesi icin gl¢ kablosu,
dretici, servis personeli veya benzeri bir nitelikli
kisi tarafindan degistirilmelidir.

Cihazi yanici sivilarin yakininda kullanmayin.

'i : UYARI! Yangin tehlikesi

Hava ¢ikisinin yakinina higbir yanici maddenin konmadigindan veya depolanmadigindan
emin olun. En az 50 cm mesafe birakilmalidir.

Yangin durumunda cihazin tst kapagini agmayin. Bunun yerine onayli yangin sonduricler
kullanin. Séndirmek icin su kullanmayin.

Sogutucu devresindeki sogutucu akiskan yiksek derecede yanicidir ve cihaz kiigtk bir oda-
daysa, bir sizinti durumunda yanici gazlar olusabilir. Sogutucu akiskan devresinde bir hasar
olmasi durumunda: Acik atesleri ve potansiyel atesleme kaynaklarini cihazdan uzak tutun.
Odayi iyi havalandirin. Cihazi kapatin.

Cihaz, acik alevler, ¢calisan gazli bir cihaz veya ¢a-
lisan elektrikli1sitici gibi strekli calisan tutusturma
kaynaklarinin olmadigi bir odada saklanmalidir.
Sogutucu akiskan sizintilarinin aranmasi veya tes-
pit edilmesinde higbir kosulda potansiyel ates-
leme kaynaklari kullanilmamalidir. Pirmaz (veya
acik alev kullanan baska herhangi bir dedektér)
kullanilmamalidir.
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¢ Buz ¢dzdurme islemini hizlandirmak veya temizlik icin Uretici tarafindan tavsiye edilenler di-
sinda herhangi bir ara¢ kullanmayin.

¢ Cihazi delmeyin veya yakmayin.
¢ Sogutucu akiskanlarin kokusuz olabilecegini dikkate alin.

UYARI! Yaralanma riski
¢ Cihazda gozle gorilebilir hasar varsa cihazi calistirmayin.

Bu cihaz, gdzetim altinda olmalari veya cihazin
glvenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimatlarin
verilmesi ve tehlikeleri anlamalari halinde, 8 yas
ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri kisitl veya deneyim ve bilgi eksikligi
olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

* Elel ik cihazlar cocuk oy g1 degildir! Cihazi, kiicik cocuklarin ve engelli kisile-
rin erisemeyecedi bir yerde saklayin ve kullanin.

Cocuklar bu cihazla oynamamalidir.
Temizlik ve kullanici bakimi gdzetimsiz olarak ¢o-

cuklar tarafindan yapiimamalidir.
* Cihazda herhangi bir degisiklik veya dénistirme yapmayin.

¢ Hava cikislarina elinizi veya zemin tipi klimanin icine herhangi bir yabanci cisim sokmayin.
¢ Hicbir kosulda sogutucu akiskan devresini agmayin veya zarar vermeyin.

¢ Bakimyalnizca ekipman Ureticisi tarafindan tavsiye edildigi sekilde yapilmalidir. Diger vasifli
personelin yardimini gerektiren bakim ve onarim, yanici sogutucu akiskanlarin kullanimi ko-
nusunda yetkin bir kisinin gézetiminde yapilmalidir.

iKAZ! Hasar tehlikesi
¢ Sogutucu akiskan devresinde arizalar meydana gelirse, cihaz uzman bir firma tarafindan

kontrol edilmeli ve uygun sekilde onarnimalidir. Sogutucu akiskan asla havaya salinmamali-
dir.

¢ Cihazin Uzerine agir cisimler koymayin veya baski uygulamayin.
¢ Zemin tipi klimayi suya maruz birakmayin.
Cihazin givenli bir sekilde monte edilmesi

UYARI! Yaralanma riski
¢ Cihaz, diismemesi icin glvenli bir sekilde monte edilmelidir.

* Kablolariayak takilmayacak veya hasar gérmeyecek sekilde ddseyin ve sabitleyin.
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iKAZ! Hasar tehlikesi
* Cihaz bilgi etiketinde belirtilen voltaj degerinin gli¢ kaynaginin voltaj degeri ile ayni oldu-

gundan emin olun.
* Kablolari keskin kenarli duvarlardan gecirmek icin kablo kanallari kullanin.
*  Elektriksel olarak iletken malzemelerin yanina gevsek veya biikilmus kablolar désemeyin.
¢ Kablolari asilarak gekmeyin.

Cihazin giivenli bir sekilde calistiriimasi

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
Cihaz tizerinde ¢alisirken daima gii¢ kaynaginin baglantisini kesin.

DIKKAT! Yaralanma riski
Cihaz galisirken dokunmayin. Cihaz, yaralanmaya neden olabilecek sicak ve soguk bilesenler, hare-
ketli parcalar ve elektrikli dgeler igerir.

iKAZ! Hasar tehlikesi
Gl titresimlerden kaginin. Cihaz, glcli titresimlere maruz kaldiginda diizgin ¢alismaz.

5 Hedefgrup

Cihazin mekanik ve elektrik montaji ve kurulumu, otomotiv ve ev tipi ekipmanlarinin yapisi, calistiril-

masi ve kurulumu konusunda bilgi ve beceriye sahip, ekipmanin montajinin yapilacagi ve/veya kul-
lanilacagr tlkenin gecerli diizenlemelerine asina olan, ilgili tehlikeleri belirlemek ve bunlardan kagin-
mak icin glivenlik egitimi almis kalifiye bir teknisyen tarafindan yapilmalidir.

6 Amacina Uygun Kullanim

Zemin tipi klima, motorlu karavanlara, karavanlara ve yasam bolmeleri olan araglara monte edilme tzere tasarlan-
mistir.
Zemin tipi klima asagida belirtilen yerlere montaj icin uygun degildir:

*  Evlerve daireler

* Kamyon ve binek araclar

* insaat makineleri, tarim makineleri veya benzeri ekipmanlar

* Tekneler ve yolcu gemileri

* Trenler ve ucaklar

Bu Uriin sadece amacina uygun ve bu talimata gére kullaniimalidir.

Bu kilavuzda trtiiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru
yapilmayan montaj veya bakim performansinin yetersiz olmasina ve olasi bozukluklara neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya tiriin hasarlarindan sorumlu degildir:

*  Yanlis montaj veya baglanti ve asiri voltaj
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*  Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek parcalardan baska yedek pargalar kullaniimasi
«  Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi
*  Bukilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaglar igin kullanildiginda

Dometic Grlintin gérintminde ve Grlin 6zelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

7 Montaj

TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi
Zemin tipi klima Gzerinde ¢alisirken tim glg kaynaklari ile olan baglantisini kesin.

Zemin tipi klimanin tasinmasi
> Zemin tipi klimay: gosterildigi gibi tasiyin:

@ sekil n sayfal

Zemin tipi klimanin montaji

1. Acikliklarin isaretlenmesi:

[E sekil | sayfa 1
2. Acikliklarin kesilmesi:
[E sekil n sayfa 2
3. Montaj braketlerinin isaretlenmesi:

[E sekil [ sayfa 2

4. Sabitleme braketlerinin ve kayislarin montaji:

[E sekil | sayfa 3

5. Koésebentlerin montaji:

[E sekil ﬂ sayfa 4

6. Disizgaralarin montaji:

[E sekil d sayfa 4

7. Alicinin montaji (istege bagl):
[E sekil [l sayfa 5
@ sekil Fl sayfa 5

8.  Sicaklik sensort montaji:

[E sekil i) sayfa 6
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9. Baglanti kablolarinin désenmesi:

TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi
Uzerinde herhangi bir calisma yapmadan dnce elektrikle ¢alisan bilesenlerde voltaj olmadigin-
dan emin olun.

Not Gerekli kablo kesiti:
¢ Uzunluk<7.5m:1,5 mm2
¢ Uzunluk>7.5m: 2,5 mm?

=

[E sekil [l sayfa 6

No. Adi
1 Alici soketi
2 230 VA~ soketi igin 230 V~- kablo
3 Oda sicakligi sensort

10. Hizli konnektorleri kullanarak zemin tipi klimayi bir giic kaynagina baglayin.

[E sekil [B] sayfa 6

11.  Hava kanalinin montaji:
Verimli sogutma icin hava kanalinin yerlestirilmesi: [E sekil sayfa 7

Verimli isitma icin hava kanalinin yerlestirilmesi: @ sekil m sayfa 8

No. Adi
1 Hava kanali
2 Hava dolasim agikligi
3 Havalandirma borulari

8 ilk kullanim 6ncesi

Not

Hem hava emme acikliginin hem de hava ¢ikis menfezlerinin engellenmemis oldugundan emin
olun. Zemin tipi klimanin maksimum kapasitede calismasini saglamak igin tiim havalandirma izgara-
lar her zaman acik tutulmalidir.

Uzaktan kumandanin ayarlanmasi

1. Pilleri takin (bkz. Uzaktan kumanda pillerinin degistiriimesi).
V 5 s boyunca tiim semboller ekranda gérintilenir.

2. [Mve &8 dugmelerine 5 s boyunca ayni anda basin.
V Varsayilan model numarasi ekranda gosterilir.
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3. Model numarasini segmek icin 3 sicinde + ve — diigmelerine ayni anda basin:
*  FreshWell: 02
* Freshjet: 07
*  FreshLight: 11

V 5 s boyunca tiim semboller ekranda gortntulenir. Ardindan uzaktan kumanda ¢alismaya hazirdir.

Saatin ayarlanmasi

1. Zemin tipi klimanin agik oldugundan emin olun (Zemin tipi klimanin acilmasi ve beklemeye alinmasi).

2. @ digmesini 2 s boyunca basili tutun.
vV Saat gostergesi yanip soner.

3. Gegerli saati ayarlamak icin + veya — digmesini kullanin.

Not Saati daha hizli artirmak veya azaltmak icin + veya — diigmesini 2 s'den uzun basili tutun.

4. Ayarladiginiz saat ayarini onaylamak icin SET dugmesine basin.

9 Kullanim
Zemin tipi klima uzaktan kumanda ile galistirilabilir.
Gosterildigi gibi yapin:
> Zemin tipi klimanin aciimasi ve bekleme moduna alinmasi:

[E sekil [§ sayfa 8

> Klima modunun secilmesi:

Klima modu Ekrandaki mesaj | Adi

Zemin tipi klima, 1sitma veya sogutma yaparak ve gerekli fan hi-

Otomatik A zint kontrol ederek arag ici ortam sicakligini ayarlanan sicakliga
getirir.
Sogutma % Zemin tipi klima, yapilandinimis fan ayarlariyla arag ici ortam si-

cakhigini ayarlanan sicakliga distrir.

Zemin tipi klima, yapilandinimis fan ayarlanyla arag ici ortam si-

Isitma cakhgini ayarlanan sicakliga kadar yukseltir.

Fan, isitma veya sogutma yapmadan yapilandiriimis fan ayarlariy-

H kil &
ava sirkiliasyonu & la havayi sirkile eder.

Zemin tipi klima, sogutma yaparak ve gerekli fan hizini kontrol
Nem alma [5) ederek arag ici ortam sicakligini ayarlanan sicakliga getirir. Ayrica

zemin tipi klima havadaki nemi alir.

Ayarlanan sicaklik 1 h sonra 1 °C ve 2 h sonra 2 °C degistirilir.
Uyku « Zemin tipi klima, arag ici sicakligini otomatik olarak uygun bir
uyku sicakligina ayarlar.
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> “Sogutma” (3K), “Istma” (:0) veya “Hava sirkiilasyonu” (§3) modunda fan hizinin manuel olarak ayarlanma-

sl
Ekrandaki mesaj Adi
Sembol Kod
& F1 Diisuk fan seviyesi
& a0 F2 Orta fan seviyesi
- Yiiksek fan seviyesi
© e P “Sogutma” (3) modunda kullanilamaz.
Ba Otomatik fan modu yalnizca “Sogutma” () ve “Isitma” (<95 modla-

rinda mevcuttur.
> Klima modunun segilmesi:

[E sekil [[§ sayfa 9

> Fan hizinin manuel olarak ayarlanmasi:

@ sekil [ sayfa 9

> Sicakhigin ayarlanmasi:

[E sekil [f] sayfa 10

> Acilma zamanlayicisinin ayarlanmasi:

rﬁ sekil [ sayfa 10

> Kapanma zZamaninin ayarlanmasw:

@ sekil € sayfa 10

> Acilma ve kapanma zamanlarinin ayni anda ayarlanmasi:

[E sekil m sayfa 11

> Zamanlayici ayarlarinin iptal edilmesi:

[E sekil B sayfa 11

> Uyku fonksiyonunun etkinlestirilmesi:

[E sekil sayfa12

10 Garanti

Yasal garanti stiresi gecerlidir. Urtinde hasar varsa iilkenizdeki tretici subesi (bkz. dometic.com/dealer) veya sati-
cinizla iletisime gecin.

Onarim ve garanti islemleri icin, cihazi asagidaki dokiimanlarla birlikte génderin:

*  Satin alma tarihini iceren faturanin bir kopyasi
* Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin giivenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve garantiyi
gegcersiz kilabilecegini unutmayin.
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11 Atikimhasi
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UYARI! Yangin tehlikesi
¢ Sogutucu akiskan ylksek derecede alev alicidir. Sogutucu devresini agmayin veya zarar ver-
meyin.
+  Cihazin izolasyonu bir izolasyon gazi icerir (bkz. Cihaz bilgi etiketi). izolasyona zarar verme-
yin.

Sarj edilemeyen pil, sarj edilebilir pil veya 1sik kaynaklari iceren Griinlerin geri dontisiima:
«  Urtin sarj edilmeyen piller, bataryalar veya isik kaynaklari iceriyorsa, bunlariimhadan énce
cikarmaniza gerek yoktur.
¢ Bu UrGn0 nihai olarak imha etmek istiyorsaniz, bu islemin gegerli imha yonetmeliklerine gére
nasil yapilacagr hakkinda ayrintili bilgi igin yerel geri donlsim merkezine veya uzman satici-
niza danisin.

e Urlin Gicretsiz olarak imha edilebilir.

Ambalaj malzemesi geri donlisimu: Ambalaj malzemesini mimkunse ilgili geri donlstim atik siste-
mine kazandirin.
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1

Pomembna obvestila

Pozormo preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega priroénika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in
vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter po-
goje v tem dokumentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami
in opozorili v tem priroéniku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne
upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo si pravico do sprememb in posodo-
bitev priro¢nika, vklju¢no z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku obiscite

documents.dometic.com.

2

3

/o\

e

Povezana dokumentacija

Celotna navodila za namestitev in uporabo so na spletu na voljo na gr.dometic.com/be5|9V.

5
Razlaga simbolov na napravi
Opozorilo! Material z nizko hitrostjo gorenja.

Preberite navodila za uporabo.

169


https://www.dometic.com/
qr.dometic.com/be5J9V

&7

Preberite navodila za servisiranje.

4 Varnostni napotki

Osnovna varnost

OPOZORILO! Nevarnost elektricnega udara
* Napravo sme montirati, vzdrzevati in popravljati samo strokovno osebje, ki pozna tveganja

pri delu s hladilnim sredstvom in klimatskimi napravami ter veljavne predpise. Ce je potreb-
no popravilo, se obrnite na servisni center v vasi drzavi (glejte dometic.com/dealer).

Ceje napajalni kabel naprave poskodovan, ga
mora zamenjati proizvajalec, serviser oziroma
ustrezno usposobljena oseba, ki bo preprecila
morebitne nevarnosti.

Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih tekocin.

'i : OPOZORILO! Nevarnost pozara

170

Zagotovite, da v blizini izpusta zraka ni shranjenih ali montiranih vnetljivih predmetov. Raz-
mik mora biti vsaj 50 cm.

V primeru pozara ne odpirajte zgornjega pokrova naprave. Uporabite odobrena gasiva. Za
gasenje ne uporabite vode.

Hladilno sredstvo v hladilnem krogotoku je lahko vnetljivo, v primeru puscanja pa lahko pri-
de do nakopicenja gorljivih plinov, ¢e je naprava v majhnem prostoru. Ce se hladilni krogo-
tok poskoduje: Napravi ne priblizujte odprtih plamenov ali drugih potencialnih virov vziga.
Prostor dobro prezracite. Izklopite napravo.

Napravo shranite v prostoru, v katerem ni stal-
no delujocih virov vZiga, na primer: odprtih pla-
menov, delujoce plinske naprave ali delujocega
elektricnega grelnika.

Za iskanje ali zaznavanje puscanja hladilnega
sredstva ne smete uporabljati potencialnih virov
vziga. Prepovedana je uporaba gorilnikov (ali
drugih detektorjev z odprtim ognjem).

Za pospesevanje odtajanja in ¢is¢enja uporabljajte samo sredstva, ki jih je priporodil proi-
zvajalec.
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* Naprave ne prebadajte in ne sezigajte.
¢ Ne pozabite, da hladilna sredstva morda nimajo vonja.

OPOZORILO! Nevarnost poskodb

¢ Cena napravi opazite vidne znake poskodb, je ne uporabljajte.

* To napravo smejo uporabljati otroci, ki so starej-
Siod 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi, za-
znavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s po-
manjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzo-
rovani ali so prejeli navodila glede varne upora-
be naprave in razumejo s tem povezana tvega-
nja.

* Elektri¢ne naprave niso otroske igrace. Napravo zato uporabljajte in shranjujte izven

dosega otrok in slabotnih oseb.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢is¢enja in
vzdrzevalnih del.

* Naprave ne spreminjajte in ne predelujte.

¢ Nesegajte vizpuste zraka in v klimatsko napravo za vgradnjo pod klop ne vstavljajte tujih
predmetov.

¢ Hladilnega krogotoka ne smete odpirati ali poskodovati.

¢ Vzdrzevanje je treba izvajati samo v skladu s priporocili proizvajalca opreme. Vzdrzevanje in
popravila, pri katerih je potrebna pomoc¢ drugega usposobljenega osebja, mora nadzoro-
vati oseba, ki je usposobljena za uporabo vnetljivih hladilnih sredstev.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
»  Ce se pojavijo okvare v krogotoku hladilnega sredstva, mora napravo preveriti specializira-

no podijetje in jo ustrezno popraviti. Hladilnega sredstva ni dovoljeno izpustiti v zrak.
* Na napravo ne polagajte tezkih predmetov in je ne izpostavljajte pritisku.
¢ Klimatske naprave za vgradnjo pod klop ne izpostavljajte vodi.

Varna namestitev naprave

OPOZORILO! Nevarnost poskodb
¢ Naprava mora biti varno montirana, da ne more pasti.

* Kable pritrdite in poloZite tako, da ne predstavljajo nevarnosti spotikanja in se ne morejo
poskodovati.
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OBVESTILO! Nevarnost poskodb
¢  Prepricajte se, da se podatki o napetosti na podatkovni ploscici ujemajo s podatki na napa-

janju.
*  Prispeljevanju kablov skozi stene z ostrimi robovi uporabite kabelske kanale.
* Nezascitenih ali upognjenih kablov ne speljite ob elektricno prevodnih materialih.
¢ Kablov ne vlecite.

Varno delovanje naprave

OPOZORILO! Nevarnost elektriénega udara
Pred delom na napravi vedno odklopite napajanje.

POZOR! Nevarnost poskodb
Med obratovanjem se naprave ne dotikajte. Naprava ima vroce in hladne sestavne dele, gibljive
sestavne dele in elektri¢ne elemente, ki lahko povzrocijo poskodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
|zogibajte se moc¢nim vibracijam. Naprava ne bo pravilno delovala, ¢e je izpostavljena mocnim vi-
bracijam.

5 Ciljna skupina

Mehansko in elektri¢no namestitev naprave mora izvesti usposobljeni tehnik, ki je dokazal spre-

tnosti in znanje glede sestave in delovanja avtomobilske opreme in hisnih instalacij, ki je seznanjen
z veljavnimi predpisi, ki veljajo v drzavi, v kateri bo oprema vgrajena, ter je opravil varnostno uspo-
sabljanje za prepoznavanje in preprecevanje nevarnosti.

6 Predvidenauporaba

Klimatska naprava za vgradnjo pod klop je predvidena za namestitev v avtodomih, pocitniskih prikolicah in dru-
gih vozilih z bivalnimi prostori.
Klimatska naprava za vgradnjo pod klop ni primerna za namestitev v:

* hiseali stanovanja,

* tovornjake in osebna vozila,

* gradbene stroje, kmetijske stroje ali podobno opremo,

* Colnein krizarke,

¢ viakein letala.
Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko po-
kvari.
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Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zara-
di:

* napacne vgradnje ali priklopa oziroma neustrezne napetosti;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;

¢ sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

7 Namestitev

NEVARNOST! Nevarnost elektri¢nega udara
Pred delom na klimatski napravi za vgradnjo pod klop odklopite napajanje.

Transport klimatske naprave za vgradnjo pod klop

> Klimatsko napravo za vgradnjo pod klop transportirajte, kot je prikazano:

@ si. fll nastrani1

Montaza klimatske naprave za vgradnjo pod klop

1. Oznacevanje odprtin:

[E sl. @ na strani 1

2. lzrezovanje odprtin:

[E sl. 1 na strani 2

3. Oznacevanje nosilcev:

@ sl. 1 na strani 2

4. Namestitev pritrdilnih okvirjev in pasov:

[E sl. @ nastrani 3

5. Namestitev pritrdilnih kotnikov:

[E sl. @ na strani 4

6. Namestitev zunanjih reetk:

@ sl. fl nastrani 4

7. Namestitev sprejemnika (izbirno):
[E sl. Al nastrani 5
@ sl. Bl nastrani 5

8. Namestitev senzorja temperature:

[E sl. [l na strani 6
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9. Polaganje priklju¢nih kablov:

NEVARNOST! Nevarnost elektri¢nega udara
Pred kakrénim koli delom se prepricajte, da na elektriéno krmiljene sestavne dele ni prikljucena
nobena napetost.

Nasvet Zahtevani presek kabla:
¢ Dolzina<7.5m:1,5mm?2
¢ Dolzina>7.5m:2,5mm?

=

[E sl. ] na strani 6

St. Opis

1 Vti¢nica za sprejemnik
2 230 V- kabel za vticnico 230 V~~

3 Senzor prostorske temperature
10. Klimatsko napravo za vgradnjo pod klop prikljucite na napajanje s hitrimi prikljucki.

[E sl. [B na strani 6

11. Namestitev zracnih vodov:
Namestitev zracnih vodov za ucinkovito hlajenje: [E sl. (K] na strani 7

Namestitev zra¢nih vodov za u¢inkovito ogrevanje: [E sl. m na strani 8

St. Opis
1 Zracni vodi
2 Odprtina za kroZenje zraka
3 Prezracevalne cevi

8 Pred prvo uporabo

Nasvet
Poskrbite, da bodo odprtina za vstop zraka in zracne Sobe proste. Prezracevalne re$etke morajo biti
proste, da lahko klimatska naprava za vgradnjo pod klop deluje s svojo najvecjo zmogljivostjo.

Nastavljanje daljinskega upravljalnika

1. Vstavite baterije (glejte Zamenjava baterij v daljinskem upravljalniku).
V Zaslon prikazuje vse simbole za 5 s.

2. lIstocasno pritisnite gumba iffin Z8v teh 5 s.
Vv Na zaslonu se prikaze privzeta stevilka modela.
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3. Istocasno pritisnite gumba + in — v ¢asu 3 s, da izberete stevilko modela:
*  FreshWell: 02
* Freshjet: 07
*  FreshLight: 11

V Zaslon prikazuje vse simbole za 5 s. Nato je daljinski upravljalnik pripravijen za uporabo.

Nastavitev éasa

1. Preverite, ali je klimatska naprava za vgradnjo pod klop vklopljena (Vklop klimatske naprave za vgradnjo
pod klop in preklop v stanje pripravijenosti).

Pritisnite gumb@ in ga drzite pritisnjenega 2 s.
vV Prikaz ¢asa utripa.

3. Zgumbom #+ ali — nastavite trenutni ¢as.

Nasvet Pritiskajte gumb + ali — za vec kot 2 s, da se bo vrednost za ¢as povecevala ali zmanj-
Sevala hitreje.

4.  Pritisnite gumb SET , da potrdite nastavitev ¢asa.

9 Upravljanje

Za upravljanje klimatske naprave za vgradnjo pod klop se lahko uporablja daljinski upravljalnik.
Upostevajte navodila, ki so navedena v nadaljevanju:
> Preklop klimatske naprave za vgradnjo pod klop v stanje pripravljenosti:
[E sl. [ na strani 8

> lIzbiranje nac¢ina delovanja klimatizacije:

Nacin delovanja kli- | Sporoéilo na zaslonu | Opis
matizacije

Klimatska naprava za vgradnjo pod klop regulira temperaturo
Samodejno A v notranjosti na nastavljeno temperaturo z ogrevanjem ali hlaje-
njem ter uravnavanjem potrebne hitrosti ventilatorja.

Hiaienie e Klimatska naprava za vgradnjo pod klop ohladi notranjost na na-
ven stavljeno temperaturo z izbranimi nastavitvami ventilatorja.
Gretie Klimatska naprava za vgradnjo pod klop ogreva notranjost na-
Y nastavljeno temperaturo z izbranimi nastavitvami ventilatorja.
Ventilator se uporablja za krozenje zraka brez ogrevanja ali hlaje-
KroZenje zraka >3 . . ,p J. h vJ 9 ! !
nja z izbranimi nastavitvami ventilatorja.
Klimatska naprava za vgradnjo pod klop regulira temperaturo
5 . Vv notranjosti na nastavljeno temperaturo s hlajenjem ter uravna-
Razvlazevanje 5)

vanjem potrebne hitrosti ventilatorja. Klimatska naprava za vgra-
dnjo pod klop dodatno odstrani vlago iz zraka.
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Naéin delovanjakli- | Sporoéilo na zaslonu Opis

matizacije
Nastavljena temperatura se spremeniza1 °Cpo 1 hinza 2 °C
Spanie Q po 2 h. Klimatska naprava za vgradnjo pod klop samodejno pri-
pan lagodi temperaturo v prostoru na primerno temperaturo za spa-
nje.

> Rocno nastavljanje hitrosti ventilatorja pri uporabi nacina "Hlajenje” (39, "Ogrevanje” (:¢%) ali "Krozenje

zraka" (3):

Sporocilo na zaslonu Opis
Simbol Koda
& Fl Nizka stopnja ventilatorja
& _an F2 Srednja stopnja ventilatorja

Visoka stopnja ventilatorja
& F3
" et Ni na voljo v nacinu "Hlajenje" ().
Samodejni nacin ventilatorja, na voljo samo v nacinih "Hiajenje" (3§)
in "Ogrevanje" (:25).

BA

> lIzbiranje nacina delovanja klimatizacije:

[E sl. [[d na strani 9

> Rocno nastavljanje hitrosti ventilatorja:
@ sl. [ na strani 9
> Nastavljanje temperature:
[E sl. m na strani 10
> Nastavljanje ¢asovnika za vklop:
@ sl. [ na strani 10
> Nastavljanje ¢asovnika za izklop:
[E sl. Ji] na strani 10

> Istocasno nastavljanje casovnika za vklop in izklop:

@ sl. B na strani 11

> Preklic nastavitev ¢asovnika:

@ sl. B na strani 11

> Vklop funkcije spanja:

B H na strani 12

10 Garancija

Velja zakonsko doloc¢en garancijski rok. Ceje izdelek pokvarjen, se obrnite na podruznico proizvajalca v svoji dr-
Zavi (glejte dometic.com/dealer) ali na svojega trgovca.
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Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj z aparatom poslati naslednjo do-
kumentacijo:

*  kopijo racuna z datumom nakupa,
* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoro¢na ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo
garancijo.

11 Odstranjevanje

OPOZORILO! Nevarnost pozara
¢ Hladilno sredstvo je zelo vnetljivo. Krogotoka hladilnega sredstva ne smete odpirati ali po-
Skodovati.

¢ Izolacija naprave vsebuije izolacijski plin (glejte tipsko tablico). Izolacije ne smete poskodo-
vati.

»  Ceima izdelek vgrajene baterije, baterije za ponovno polnjenje ali svetlobne vire, jih pred

E Recikliranje izdelkov z vgrajenimi baterijami, baterijami za ponovno polnjenje ali svetlobnimi viri:
odstranjevanjem ni treba odstraniti.
L]

* Ko boste zeleli izdelek dokoncno odstraniti, se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi pred-
pisi pozanimajte pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem prodajalcu.

¢ lzdelek je mogoce brezpla¢no odstraniti.

XY Recikliranje embalaznega materiala: Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikli-
- ranje odpadkov, ¢e je to mogoce.
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1

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a vé asigura ci
instalati, utilizati si intretineti produsul in permanents. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

importante

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de
acord sa respectati termenii si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si
in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest manual de produs, precum si in conformitate cu toate
legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatamarea personala a
utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile,
indicatiile si avertismentele si documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre pro-
dus, va rugam sa vizitati documents.dometic.com.

2 Documente asociate

AN
=

E' j Gasiti manualul de instalare si utilizare online pe gr.dometic.com/be5]9V.
Iy |

)

3 Explicatia simbolurilor de pe dispozitiv

Atentie! Material cu viteza de ardere scazuta.

Cititi manualul de utilizare.
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Cititi manualul de service.

4 Instructiuni de siguranta

Informatii generale de siguranta

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
¢ Instalarea, intretinerea si reparatiile dispozitivului trebuie efectuate numai de personal cali-

ficat care este familiarizat cu riscurile implicate de manipularea agentilor frigorifici si a siste-
melor de aer conditionat, precum si cu reglementarile relevante. Pentru servicii de reparare,
contactati centrul de service din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer).

In cazul in care cablul de alimentare al dispozi-
tivului este deteriorat, cablul de alimentare tre-
buie inlocuit de catre producator, un reprezen-
tant de service sau de o persoana calificata simi-
lar pentru a preveni pericolele de siguranta.

Nu utilizati aparatul langa lichide inflamabile.

'ij AVERTIZARE! Pericol de incendiu

Asigurati-va ca nu sunt depozitate sau instalate obiecte inflamabile langa orificiul de evacua-
re a aerului. Trebuie respectatd o distantd de cel putin 50 cm.

Nu desfaceti capacul superior al dispozitivului in caz de incendiu. Utilizati in schimb agenti
de stingere aprobati. Nu utilizati apa pentru stingere.

Agentul frigorific din circuitul frigorific este foarte inflamabil si, in cazul unei scurgeri, se pot
acumula gaze combustibile daca dispozitivul se afla intr-o incapere mica. In caz de defecta-
re a circuitului frigorific: Tineti flacarile deschise si sursele potentiale de aprindere departe
de dispozitiv. Aerisiti bine incaperea. Opriti aparatul.

Aparatul trebuie depozitat intr-o incapere fara
surse de aprindere care functioneaza continuu,
cum ar fi flacari deschise, un aparat cu gaz in fun-
ctiune sau un incalzitor electric in functiune.

Nu folositi in niciun caz potentiale surse de
aprindere pentru cautarea sau detectarea scur-
gerilor de agent frigorific. Este interzisa folosirea
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de [dmpi haloide (sau orice alt detector cu flaca-
ra deschisa).

Nu folositi mijloace de accelerare a procesului de dezghetare sau de curatare, altele decat
cele recomandate de producator.

Nu perforati si nu ardeti aparatul.

Retineti ca agentii frigorifici nu au miros.

AVERTIZARE! Risc de vatamare

In cazul in care prezinta defectiuni vizibile, nu este permisa punerea aparatului acestuia in
functiune.

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta
de peste 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de ca-
tre persoane lipsite de experienta si cunostinte
daca acestea au fost supravegheate si instruite
cu privire la utilizarea aparatului in conditii de si-
guranta si inteleg riscurile pe care le implica.

Aparatele electrice nu reprezinta jucarii pentru copii! Pastrati si folositi intotdeauna
dispozitivul la distanta de copii mici sau persoane infirme.

Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.

Curatarea si operatiunile de intretinere nu trebu-
ie efectuate de copii fara supraveghere.

Nu efectuati modificari sau transformari ale aparatului.

Nu introduceti mana in orificiile de aer si nu introduceti obiecte straine in aparatul de aer
conditionat cu montare sub bancheta.

Nu deschideti si nu deteriorati circuitul de agent frigorific sub nicio circumstanta.
Tntrgtinerea trebuie efectuata numai conform recomandarilor producatorului echipamentu-
lui. Intretinerea si repararea care necesita asistenta altui personal calificat trebuie efectuata
sub supravegherea persoanei competente in utilizarea agentilor frigorifici inflamabili.

ATENTIE! Pericol de defectare

Daca apar defectiuni in circuitul de agent frigorific al dispozitivului, acesta trebuie verificat
de o firma specializata si reparat corespunzator. Agentul frigorific nu trebuie eliberat nicio-
datd in aer.

Nu asezati obiecte grele pe dispozitiv si nu aplicati presiune asupra dispozitivului.
Nu expuneti aparatul de aer conditionat cu montare sub bancheta la apa.



Instalarea in siguranta a dispozitivului

AVERTIZARE! Risc de vatamare
¢ Aparatul trebuie sa fie instalat in conditii de siguranta, astfel incat sa nu poata cadea.

* Atasatisi dispuneti cablurile astfel incat sa nu poata deteriorate sau sa va impiedicati de ele.

ATENTIE! Pericol de defectare
* Asigurati-va ca specificatia de tensiune de pe placuta de date tehnice coincide cu specifica-

tia de tensiune a sursei de alimentare.
¢ Utilizati conducte de cablu pentru a dispune cablurile pe langa pereti cu margini ascutite.
¢ Nudispuneti cabluri slabite sau indoite in apropiere de materiale conductoare electric.
¢ Nutrageti de cabluri.

Securitatea la exploatarea aparatului
AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
Deconectati intotdeauna sursa de alimentare cand lucrati la aparat.

PRECAUTIE! Risc de vatamare
Nu atingeti dispozitivul in timpul functionarii. Acest dispozitiv contine componente fierbinti si reci,
piese in miscare si elemente electrice care pot provoca vatamari corporale.

ATENTIE! Pericol de defectare
Evitati vibratiile puternice. Dispozitivul nu va functiona corect daca este expus la vibratii puternice.
5 Categorie vizata

cian calificat cu abilitati si cunostinte dovedite cu privire la structura si functionarea echipamentelor
si instalatiilor auto si casnice si care este familiarizat cu reglementarile aplicabile ale tarii in care echi-
pamentul urmeaza a fi instalat si/sau folosit si a beneficiat de formare in domeniul sigurantei, pentru
identificarea si evitarea pericolelor asociate.

@ Instalarea si configurarea mecanica si electrica a dispozitivului trebuie efectuata de catre un electri-

6 Domeniul de utilizare
Aparatul de aer conditionat cu montare sub banchetd este prevazut pentru instalare in autorulote, rulote si alte
vehicule cu compartimente de locuit.
Aparatul de aer conditionat cu montare sub banchetd nu este adecvat instalarii in:
* case siapartamente
* camioane si autoturisme

* utilaje de constructii, utilaje agricole sau echipamente similare
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* ambarcatiuni si nave de croaziera
* trenurisi avioane

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual oferd informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corects a produsului. Instalarea defectu-
oasa si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfacitoare si o
posibila defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

*  Asamblarea sau conectarea incorectd, inclusiv supratensiunea

« ntretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decét piesele de schimb originale furniza-
te de producator

*  Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului
*  Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

7 Instalare

PERICOL! Pericol de electrocutare
Deconectati toate sursele de alimentare cand lucrati la aparatul de aer conditionat cu montare sub

bancheta.

Transportarea aparatului de aer conditionat cu montare sub bancheta

> Transportati aparatul de aer conditionat cu montare sub bancheta dupa cum este indicat:

@ fig. Ell pagina 1

Montarea aparatului de aer conditionat cu montare sub bancheta

1. Marcarea deschiderilor:

[E fig. B pagina 1
2. Taierea deschiderilor:
[E fig. B pagina 2
3. Marcarea consolelor de montare:

[E fig. [ pagina 2

4. Instalarea consolelor de prindere sia curelelor:

a

fig. H pagina 3

5. Instalarea sectiunilor unghiulare:
[E fig. ﬂ pagina 4

6. Instalarea grilelor exterioare:

[E fig. pagina 4
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7. Instalarea receptorului (optional):
@ . H pagina 5
@ fig. ] pagina 5

8. Instalarea senzorului de temperatura:
[E fig. [l pagina 6

9. Dispunerea cablurilor de conectare:

PERICOL! Pericol de electrocutare
Asigurati-va ca nu este aplicata tensiune la componentele actionate electric, inainte de a efec-
tua lucrdri asupra acestora.

Indicatie Sectiunea transversald necesara a cablului:
¢ Lungime<7.5m:1,5mm?

= B

¢ Lungime >7.5m: 2,5 mm?

[E fig. [l pagina 6

Poz. Denumire
1 Soclu receptor
2 Cablu de 230 V~- pentru soclu de 230 V~
3 Senzor de temperatura in incapere

10. Conectati aparatul de aer conditionat cu montare sub bancheta la o sursa de alimentare folosind conectorii
rapizi.

@ fig. (Bl pagina 6

11, Instalarea conductei de aer:
Amplasarea conductei de aer, pentru racire eficienta: ra fig. m pagina 7

Amplasarea conductei de aer, pentru incalzire eficienta: @ fig. [l pagina 8

Poz. Denumire

1 Conducta de aer
2 Deschidere pentru aer recirculant

3 Tevi de ventilare
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8 inainte de prima utilizare

Indicatie

Asigurati-va ca admisia de aer si duzele de aer nu sunt obstructionate. Toate grilele de aerisire tre-
buie sa fie intotdeauna neobstructionate, pentru a asigura functionarea la capacitate maxima a apa-
ratului de aer cu montare sub bancheta.

Setati telecomanda

Introduceti bateriile (consultati inlocuirea bateriilor telecomenzii).
Afisajul indica toate simbolurile timp de 5 s.

1.
\4
2. Apasati simultan pe butoanele §filsi &£8in cursul 5 s.
vV Afisajul indica numarul de model implicit.

3. Apasati simultan butoanele + si — in decurs de 3 s pentru a selecta numarul de model:

*  FreshWell: 02
*  Freshlet: 07
*  Freshlight: 11

vV Afisajul indica toate simbolurile timp de 5 s. Ulterior, telecomanda este pregatita de utilizare.

Setarea orei

1. Asigurati-va ca aparatul de aer conditionat cu montare sub bancheta este pornit (Pornirea si comutarea la s
tandby a aparatului de aer conditionat cu montare sub bancheta).

Apasati si mentineti apasat butonul @ timpde 2's.
Vv Oraclipeste.

3. Folositi butonul + sau — pentru a seta ora curenta.

Indicatie Apasati butonul + sau — pentru mai mult de 2 s pentru a da ora inainte sau inapoi
mai repede.

4. Apasati butonul SET pentru a confirma setarea orei.

9 Modalitatea de operare

Aparatul de aer conditionat cu montare sub bancheta poate fi actionat cu telecomanda.
Procedati asa cum este indicat:
> Comutarea aparatului de aer conditionat cu montare sub bancheta la standby:

[E fig. [§ pagina 8
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Selectarea modului de aer conditionat:

Mod aer conditionat Mesaj pe display | Denumire

Aparatul de aer conditionat cu montare sub bancheta regleaza
Regim automat A temperatura interioara la temperatura setata prin incalzire sau
racire si controland viteza necesara a ventilatorului.

Aparatul de aer conditionat cu montare sub bancheta réaceste
Racire ES temperatura interioara la temperatura setata cu setarile de su-
flanta configurate.

Aparatul de aer conditionat cu montare sub bancheta incalzes-
te temperatura interioard la temperatura setatd cu setarile de su-
flanta configurate.

Incalzire

® Suflanta functioneaza pentru a circula aerul fara incalzire sau raci-
- re, cu setarile de suflanta configurate.

Aer circulant

Aparatul de aer conditionat cu montare sub bancheta regleaza
- temperatura interioara la temperatura setata prin racire si con-
Dezumidificare 5) peratura in pe elata p M
trolarea vitezei necesare a ventilatorului. In plus, aparatul de aer
conditionat cu montare sub bancheta elimind umezeala din aer.

Temperatura setatd este modificata prin 1 °C dupa 1 h si prin
Somn Q 2 °C dupa 2 h. Aparatul de aer conditionat cu montare sub ban-
cheta regleaza automat temperatura in incapere la o temperatu-

ra adecvata pentru dormit.

Setarea manuala a vitezei suflantei la folosirea modului ,Racire” (3%), , Incalzire” (:67) sau , Aer circu-

lant” (§3):

Mesaj pe display Denumire
Simbol Cod
& Fl Nivel redus suflants
& _an F2 Nivel mediu suflanta

Nivel ridicat suflanta

& . F3
- Nu este disponibil in modul ,Racire” (3K).

Ba Mod automat suflanta, disponibil numai in modurile ,Racire” (3, si
- JIncalzire” (-69).

Selectarea modului de aer conditionat:

@ fig. [ pagina 9
Setarea manuala a vitezei suflantei:

@ fig. [l pagina 9
Setarea temperaturii:

@ fig

Setarea temporizatorului de pornire:

[E fig . pagina 10

pagina 10
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> Setarea orei de oprire:

@ fig. Bl pagina 10

> Setarea simultana a temporizatorului pentru pornire si oprire:

@ fio. B pagina 11

> Anularea setarilor temporizatorului:

@ fig. B pagina 11

> Activarea functiei de somn:

[E fig. pX] pagina 12

10 Garantie

Se aplica termenul de garantie legal. In cazulin care produsul este defect, contactati reprezentanta producatoru-
lui din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si urmatoarele documente:

* O copie a facturii cu data cumpararii
*  Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si
pot anula garantia.

11  Eliminarea

AVERTIZARE! Pericol de incendiu
¢ Agentul frigorific este foarte inflamabil. Nu deschideti si nu deteriorati circuitul de agent fri-

gorific.
¢ Izolatia dispozitivului contine un gaz izolator (consultati placuta cu date). Nu deteriorati izo-

latia.
Reciclarea produselor cu baterii care nu pot fi inlocuite, acumulatori sau surse de lumina:
o Incazulin care produsul contine baterii neinlocuibile, acumulatori sau surse de luming, nu
trebuie sa le indepartati inainte de a le elimina.
L]

*  Daca doriti sa eliminati in final produsul, adresati-va centrului local de reciclare sau distribu-
itorului pentru detalii despre cum sa faceti acest lucru in conformitate cu reglementarile pri-
vind eliminarea aplicabile.

¢ Produsul poate fi eliminat gratuit.

09 Reciclarea materialelor de ambalare: Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containere-
[ MK ° )
- le corespunzatoare de reciclare.
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BaxHu Genexku....

CBbp3aHK JOKYMEHTU. ........

O6sicHeHWs Ha CMMBONUTE BbPXY ypesa
WHcTpykumun 3a 6e3onacHocT....
Llenesa rpyna
M3non3saxe no npeaHasHa4veHne
WHcranupaxe.

Mpeav nbpeata ynotpeba

Ynpagnexve

lapaHums

W3xebpnsHe

BaxxHu 6enexku

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Te3U MHCTPYKLMM 11 CNasBaiiTe BCUYKM YKa3aHMS, HANbTCTBIA U NPeAyNPEXAeHUs, BKITIOYEHM B HACTOALLOTO
PPbKOBO/CTBO, 33 12 CTE CUTYPHM, Ye MOHTMPaATE, M3MON38aTe M NOAMbPXATE MPaBMIHO TO3M NPOAYKT. Tesn UHCTPyKUMM TPABBA fa ce cbx-
paHsiBar C NpoAyKTa.

Kato n3nonssate npoaykra, Buie notsbpxaasate, ye CTe NPOUENV BHIUMATENHO BCUUKA YKA3aHMS, HAMBTCTBUA U NDENYPEXAEHNS 1 Ye pas-
6uparte 1 Npuemarte fa cnassare CPOKOBETE M YCNOBMSATA, CbAbPXaLLM Ce B TAX. Bie ce chrnacasate fa U3non3sare TO3W NPOAYKT Camo

N0 NPeaHa3HaueH1e 1 B CbOTBETCTBIE C YKA3AHUATA, MHCTPYKLMUTE 1 NPEOYNPEXAEHSTa, ONMCaHM B PbKOBOACTBOTO Ha MPOAYKTA, KAKTO
11 B CbOTBETCTBME C BCUYKM NPUNOXMMM 33KOHM 1 pa3nopenbu. Ako He NpoyeTeTe 1 He cnassate MHCTPYKLMITE W NpeaynpexaeHusTa, To-
Ba MOXe Aa 0B/ 0 HapaHABaHMs 3a BAC MMM 3a DY XOPA, LWETM NO NPOAYKTa UMW LWETU NO APYIM NpeameT 8 6nm3ocT Ao Hero. Tosa
PBKOBOACTBO Ha NPOAYKTA, BKIIOUMTENHO YKa3aHMATa, MHCTRYKUMUTE W NPedyNpeXaeHIsTa v Apyrata JOKyMEHTaLus, NOANeXV Ha NPOMIHa
1 obHoBsBaHe. 3a aktyarnHa HopMaLMa 3a NpoaykTa, Mons, nocetere documents.dometic.com.

2

[=: |
S

)

3

CBbp3aHN AOKYMEHTH

PbkOBOACTBO 3a MHCTaNVpaHe 1 paboTa Lue HamepuTe oHMaiH Ha gr.dometic.com/be5|9V.

[=]

-
| CIE T

O651ICHEHUS HA CUMBOJIUTE BLPXY Ypeaa

Mpenynpexaere! Matepuan ¢ H1CKka CKOPOCT Ha FOpeHe.

MpoyeTeTe PbkOBOACTBOTO 3a eKCNMoaTaLMsa.
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MpoyeTeTe PbkOBOACTBOTO 3a OOCNyXBaHe.

4 WHcTtpykuum 3a 6e3onacHocT

O6wa 6e3onacHocT

'i : NPEAYNPEXAEHWUE! OnacHoCT OT enekTpuYecku yaap

MoHTaxbT, NOAAPbXKATa 1 PEMOHTBT Ha YCTPOMCTBOTO TPSIGBA Aa Ce M3BLPLLBAT CaMO OT KBa-
MhMLMPaH NePCOHar, KOMTO e 3aM03HaT C PUCKOBETE, CBbP3aHK C paboTata C XnaaunHm-
Te W KNMMaTUYHIUTE CUCTEMU, KaKTO U CbC CbOTBETHWUTE pasnopenbu. 3a PeMOHT, Mons 0bpb-
LL@WTe ce KbM CEPBM3HMS LIEHTbP BbB BaluaTa abpxasa (suxte dometic.com/dealer).

AKO 3axpaHBaLLUMST kaben Ha YCTPOMCTBOTO €
noBpeneH, 3axpaHBalLmaT kaben Tpabsa aa Obae
3aMeHeH OT NMPOW3BOANTENS, CEPBM3EH areHT Unn
noaobHO KBanNMAUUMPAHO N1Le, 3a fa ce npe-
[OTBPATAT ONAaCHOCTM 3a 6e30MacHOCTTa.

He n3nonssaiire ypeanas 6rM30CT [0 3ananumm TeYHOCTH.

'ij NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct oT noxap

188

Ysepere ce, Ye B 6rIM30CT 10 OTBOPUTE 3a Bb3AYX HE Ca Pa3NONOXeH: ropumi obexTn. Tpsb-
Ba a Ce OCUTypu pascTosHue oT noHe 50 cm.

B cnywaﬂ Ha 3anansaHe He OTBapﬂMTE rOpHMA Kanak Ha yCTpOl;\CTBOTO. M3nonssaite noaxoas-
¥ CpeacTBa 3a raceHe. He usnonseaiite Boaa 3a racere.

XNaaWnHWAT areHT BbB BEPUraTa Ha XMalunH1s areHT e CUMHO 3ananim v B Cnyyait Ha n3TniaHe
TOPUMW ra3oBe MOTaT Aa Ce HaTPynaT, ako YCTPOWCTBOTO € B Marnko nomellexue. B cnyyai

Ha yBpeXaaHe Ha oXnaa1TenHata cuctema: [JpbXTe OTKPUT OrbH W MOTEHLIMANHW M3TOYHMLM
Ha 3anansare aaneu ot yctpoicteoTo. [posetpeTte n06pe crasta. M3kniovete npoaykTa.

YpensT TpabBa aa ce cbxpaHsisa B NOMeLLEHNE,

B KOETO HMa MNOCTOAHHO PaboTeLLM M3TOYHNLIN
Ha 3anarnsaHe, KaTo OTKPWUT OrbH, paboTell ra3os
ypen unu paboTell enekTpu4yecku Harpesatern.
Mpu HK1KakeK obCTOSTENCTBA He TPsAOBa Aa ce 13-
Non3sart NoTeHUMarnH M3TOYHMLM Ha 3anarnsaHe
NpPu TbPCEHE UMK OTKPUBAHE Ha TEYOBE Ha XMaau-
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neH areHT. He ce n3non3ea xanoreHHa ropernka
(Mnv pyr aeTekTop, U3NON3BaLL OTKPUT MIaMbK).

He n3nonssaiite cpeacTsa 3a noumncTeaHe MN 3a yckopsBaHe Ha NpoLieca Ha pa3mpasisaHe,
OCBEH Te3n NpenopbYaHn OT NPOV3BOAMTENS.

He npobwsaiite v He narapsiTe ypesa.

VImaiiTe npensua, Ye XnaaunHus areHT MOXe fa HiMa MUPKC.

MPEAYNPEXAEHWUE! Puck ot HapaHaBaHe

He paborere ¢ ypena, ako e BUANMO yBpeaeH.
Tosn ypea Moxe fa ce 13MNon3ea oOT gela Haa

8 roavLLHa Bb3PacT M OT NKLA C OrpPaHMyeHn -
3UYECKM, CEH30PHM UMM YMCTBEHK CMOCOBHOCTM
Unu nrua 6es onuT 1 No3HaHMA, ako Te ca bunu
npeaBapuTernHO UHCTPYKTMPaHM 3a 6e30MacHOTO
M3MNOM3BaHe Ha ypeaa 1 pa3bupat notTeHumanHm-
T€ OMNacHOCTY.

Enextpuyeckute ypeau He ca getcka urpauka! BuHaru coxpaHssaiite 1 nsnonssainte
YCTPOWCTBOTO Aaney OT 0Cera Ha MHOTO Marki AeLia Uni Xopa C yBpeXaaHus.

[leua He TpbBa aa cu MrpasT C ypena.

MouncTBaHe 1 Noaapbxka He TpsibBa aa ce 13Bbp-
LLUBa OT gella 6e3 HabroaeHue.

He npaseTe HuKakBM M3MEHEHMS UMW NPEYCTPOICTBA Ha ypesa.

He 6bpraliTe B OTBOPUTE 3a BEHTWNALIMS W HE MbXAATE YyXAaM TEMa B KMMATVIKa 33 MOHTUPAHE
noa nenka.

IMpK HYKaKBK OBCTOATENCTBa HE OTBAPAMTE W HE YBPEXaiTe OXaxaaluarta cuctema.
TexHuueckoTo obcnyxeaHe TpgOBa Aa Ce M3BbPLLBA CAMO NO NPENOPbKa Ha NPOU3BOAUTENS
Ha obopyasaHeTo. [oaapbXKaTa 1 PEMOHTLT, U3WCKBALLIM CbAENCTBIUETO Ha APYT KBANMAIMLM-
paH NepcoHan, ce M3BbPLUBAT NOA HAaA30Pa Ha NLIETO, KOMMETEHTHO NP M3MNON3BaHETO Ha
3ananuMy XnaaunHm areHTn.

BHMMAHME! OnacHocr ot noBpeaa

AKo B OXMaxaaliiata CUCTEMa Ha YCTPOVICTBOTO Bb3HUKHE HEM3MPABHOCT, YCTPOVNCTBOTO TPAG-
Ba fa Gbae NPOBEPEHO OT CrieLManm3vpana doVpMa 1 HaANEXHO PEMOHTUPAHO. XNaaumHsT
areHT HUKOTa He TPAGBa 4a Ce M3Mycka B aTMocdepara.

He nocragsaiite Texkm npeameT 1 He Npunaraite HaTUCK BbPXY YCTPOMCTBOTO.

He u3naraiirte kiumaTVLMTE 3a MOHTMPaHE MO/ Nelika Ha Bb3AEMCTBLETO Ha BOAA.
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BesonacHo nHcTanupaHe Ha yCTPOWCTBOTO

MPEAYNPEXAEHWUE! Puck ot HapaHasaHe
. ypeﬂbT Tpﬂ6Ba la e NHCTanupaH CUrypHo, Taka 4Ye [a He MOXe Ja naaHe.

*  Cabp3saiite v pasnonarate kabenuTe Taka, Ye Aa He MOraT fa GbaaT yBpeaeHM Ui a Npeans-
BVKBAT CMbBaHe.

BHMMAHME! OnacHocT ot noBpeaa

* Cneuwbmkaumma Ha HanpexeHneTo Ha Tabenkara ¢ AaHHW Tpﬂ6Ba fia e CbllaTa KaTo cneun-
CbVIKaLMﬂTa Ha HanpexeHMeTo Ha 3axpaHBaHeTo.

*  I3nonssaiite kabenHu kaHanu 3a NpokapBaHe Ha kabenuTe npes crexm ¢ ocTpu pvbose.

*  He pasnonaraitte cB060AHM UNW OrbHATK kabenw B GNN3OCT A0 ENEKTPONPOBOAUMY MaTEPHI-
anu.

*  He mbprante kabenure.

Be3onacHocT npu paborta Ha ypeaa

NPEAYNPEXAEHWUE! OnacHoCT OT enekTpu4ecku yaap
BuHarv otkavaire €NeKTPO3axpaHBaHETO KOrato paﬁOTMTe BbPXY ypela.

BHMUMAHME! Puck ot HapaHsBaHe
He nokocsaiiTe ycTponcTsoTo no Bpeme Ha pabota. YCTPOMCTBOTO ChAbpXa rOPeLLM U CTyAEHW KOM-
NOHEHTW, ABNXELLN Ce YaCTU N eNeKTPUYECKMN ENEMEHTH, KOUTO MOTaT Aa NPUYMHAT HapaHABaHe.

BHMMAHME! OnacHocT ot noBpeaa
M36sirearite cunHm BUGPaLMK. YCTPOMCTBOTO HAMa Aa PaboTi MPaBMIHO, aKO € MOATOXEHO Ha CUMHK
BuGpaLmm.

5 UeneBarpyna

MexaHunyHara 1 enekTpuyeckarta nHctanaumsa n HaCTpO\ZKa Ha yCTpOﬂCTBOTO Tpﬂ6Ba fla ce u3sbpLuBat
or KBal'IMCbMUMpaH TEXHWK C YMEHUA N 3HaHWA, CBbP3aHW C U3rpaxaaHeTo 1 ekcrnnoaraunata Ha asTo-
MOBUNHO W AOMaKUHCKO o6opyuBaHe W MHCTanaumm, 1 KOMTO e 3ano3Har ¢ npunoxmummnTe pasnopea-
61 Ha CTpaHarta, B KOATO o6opyuBaHeTo Tpﬂ6Ba na 6bae WHCTanpaHo M/MHM M3NOn3BaHo, 1 e Nnpemu-
Han oGyweHMe no 6830ﬂaCHOCT, 3a fa M[IeHTVICbMLIVIpa n usberHe CBbp3aHUTE C TOBa ONaCcHOCTU.

6 MWsnonsBaHe no npegHasHavyeHue

KnvMaTviksT 3a MOHTUpaHe Noa nelka e npeaHasHaveH 3a ynotpeba B keMnepu, KapasaHu 1 Apyr NPeBo3HN
CPEACTBa C XMNULLIHM NOMELLEHMS.

Knumatukst 3a MOHTMPaHe noa nerka He @ NoAXoaALL 3a:

.
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*  CTPOWTENHM MaLLIMHM, CENCKOCTOMAHCKM MaLLMHK UM NoA06HO 0bopyaBaHe;
*  NOAKM W KPYM3HU kopabu;

. BNakose 1 camonetun.
Tosmn NPOAYKT € NOAXOAdLL CaMO 3a NpeasunieHata Uen v NnpunoXeHne CblMacHO HaCToALWUTE UHCTPYKUWUA.

Tosa PbKOBOACTBO NpefoCTaBs MH¢)OpMaLMﬂ, Heobxoamma 3a npasunHata nHCTanaums VI/VIHI/I eKkcnnoarauva Ha
npoaykTa. Mowo WHCTannpaxe M/MHM HenpasunHa yHOTpeGa M NOAAPbXKa e AoBeaaT A0 He3aAoBOMNUTENHa pa-
6ortan ©BeHTyanHo A0 nospean.

ﬂpOMZiBOﬂVITEFIRT He HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHABaHWA 1 NOBpean NO NPOAYKTa, NPUYNHEHN OT:

. HenpaamneH MOHTaX 1 CBbP3BaHe, BKMNIOYUTENHO NPEKaneHo BUCOKO HanpexeHue

*  HenpasuiHa noaapbxka U M3Mon3saHe Ha PE3EPBHI YACTW, PA3MNYHM OT OPUTVHANHMTE, MPEOCTaBAHM
OT npon3ssoanTens

. W3meHeHus Ha npoAaykTa 6es3 N3PUYHO pa3pelleHne OT npoussoanTens
. 3nonssane 3a uenw, PasnnyHK OT ONMUCaHUTE B TOBa PbKOBOACTBO

Dometic cv 3anassa NPaBoTO Aa NPOMEHS BbHLWHWSA BUA N cneuwd}mkauwwe Ha npoaykTa.

7 WHcranupaHe

ONMACHOCT! OnacHocT oT enekTpu4yecku yaap
OrkayeTte BCUUKM enekKTpo3axpaHBaHUg Korato paﬁOTMTe NO KNUMaTUKa 3a MOHTUPaHe Noa nenka.

Tpaucnoptupaue Ha KJIMMaTUKa 3a MOHTUPaHe noA neika

> TpchnopmpaﬁTe KNMaTVKa 3a MOHTUPaHe Noa nerka KakTo e NokKasaHo:

[E dowr. n Ha cTpaHuua 1

Mou'rupaue Ha KJIMMaTUKa
1. Mapkupate Ha oTBopU:
[E cpur. P wa crpanmua 1
2. Vi3ps3ssaHe Ha oTBOPU:
@ dour. ﬂ Ha cTpaHMua 2
3. MapkmpaHe Ha MOHTaxHUTe CKobM:
[E cowur. n Ha cTpaHMua 2
4. MoHTax Ha 3akpensatmTe cKobu v KonaHu:
[E cpur. B na crpanmnua 3

5. MoHTax Ha binosuTe cexLmm:

[E dour. ﬂ Ha cTpaHuua 4

191



6. MoHTax Ha BbHLLHWTE peLLeTkM:
@ cpur. [l va crpannua 4
7. MoHTax Ha npvemHyka (onums):
[E cpur. Bl va crpanmnua 5
[E cpur. Bl va crpanmnua 5

8. MoHTax Ha TemnepatypHUs AaTimK:

[E cpur. [l Ha ctpanmnua 6

9. PasnonaraHe Ha cBbp3BalLnTe Kabenu:

OMNACHOCT! OnacHocT oT eneKkTpu4Yecku yaap
\/BepeTe Ce, 4Ye He e NPUNOXeHO HanpexXxeHne KbM KOMMOHEHTK C eNeKTPMYECKO ynpasneHue,
npeav Aa N3BbpLUBATE KAKBATO U Ja € pa60Ta no Tax.

YkasaHue HEOﬁXO/JMMO Hanpe4yHo cevyeHne Ha Kabena:
¢ [lbxuHa < 7.5 m: 1,5 mm?

= B

e [bnxuHa > 7.5 m: 2,5 mm?

[E cpur. [l va ctpanmnua 6

Ne Onucauune
1 He3n0 Ha npuemHika
2 Kaben 230 V- 3a rHe3no 230 VA~
3 CeH3op 3a cTaiiHa Temneparypa

10. CBprETe KnmaTnka 3a MOHTMpaHe noa nemka Kbm 3axpaHBaHeTo C NOMOLTa Ha 6bp3we KOHEeKTOopW.

[E cpur. [B] Ha cTpanmua 6

11, MoHTVpaHe Ha Bb3ayxomnpoBoauTe:
MocragsiHe Ha Bb34yXOMNpoBOAUTE 3a erEKTVIBHO oXnaxaaHe: [E 4)Mr. Ha CTpaHMua 7

lMocTassiHe Ha Bb3yxONPOBOAUTE 33 eCDEKTUBHO OTONMEHME: @ cpur. [l Ha cTpanmua 8

Ne Onucanune
1 Bb3ayxonposon
2 OT80PY 32 PEUMPKYNALMOHHMS Bb3AYX
3 BeHTunaumoHHu 1pbbu
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8 [peaw nbpBaTa ynorpe6a

YkazaHue

YBeperTe ce, Ye OTBOPbT 3a 3aCMyKBaHe Ha Bb3Ayx U Al03uTe Ca CBo6OAHM. BCUUKM BEHTUNALMOHHM

petueTky TpAGBa BrHarK 4a Gbaat cBOGOAHM, 33 fa Ce rapaHT1Pa, Ye KIMMATVKLT 38 MOHTVPaHe Nos

nevika e B CbCTOsHME 1a paﬁom NpW MakCUmaneH Kkanauurert.

Hacrpoiika Ha AMCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue

Mocrasere batepumrte (Bix CmsHa Ha GatepumTe Ha OMCTaHUMOHHOTO YNpasneHme).
[ncnnest Noka3ssa BCUYKM CMBONM 33 5 s.

1.
\4
2. HatucHete eaHospemerHo 6yTorute i &8 no speme Ha ToBa 5 s.
V' [IvcnnesiT nokassa HOMep Ha MOZEra o noapasbupate.
3. Hatuckaitte eqHospemeHHO GyToHWTe + 1 — B NpOabiXeHMe Ha 3 s, 3a fa u3bepeTe Homepa Ha Mojena:
¢ FreshWell: 02
*  Freshjet: 07
*  Freshlight: 11

V [lucnnest nokasea BCUYkm cumBonu 3a 5 s. Cnea ToBa AMCTaHUMOHHOTO ynpasneHue e rotoso 3a pa6OTa.

Hacrpoiika Ha BpemeTo

1. KnvMmaTtukbT 3a MOHTMPaHe noa nevika Tps6sa aa e BKAKOYEH (Bk1iousaHe Uiyt DeXyM Ha roTOBHOCT Ha KIviMa

TVIKa 33 MOHTMPAHE Mo Nevika).

2. HarvicHere 1 3anpbxTe 6ytoHa @ 3a2s.
vV [lucnnest 3a Yaca mura.

3. Visnonssaure bytonuTe + unu —, 3a 1a n3bepete TekyLLms Yac.

YkasaHue HatucHete GyToHa + 1nu — 3a NO-AbArO OT 2 S, 3a 4a YBENMUMTE U HamanuTe
BPEMETO Mo-6bp30.

4. Hartucrerte 6ytora SET, 3a 1a notebpanTe 3agageHoTo.

9 YnpaeneHue

KnvmaTvikbT 3a MOHTMpPaHe NoA nelika MOXe Aa Ce YNpaBnasa AMCTaHLMOHHO.
[leicTeaiiTe kakTo crejsa:

> BkniousaHe Ha KNMMaTUKa 33 MOHTUPAHE NOA NEIKa W BKMIOYBAHE B PEXMM Ha TOTOBHOCT:

[E cpur. [ va crpanmnua 8
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V]360p Ha PeXMM Ha KnuMatusaums:

Pexum Ha C (o]

3aumua Ha aucnnes

KnumaTyiKeT 32 MOHTMPaHe Noz Nelika perynupa BbTpeLLHaTa Tem-
AsToMaTKa A nepatypa A0 3aafleHaTa CTOMHOCT Ype3 HarpasaHe Unu oxnaxaa-
HE 1 KOHTPONMPaHe Ha CKOPOCTTa Ha BEHTUNaTopa.

KnmMmaTvikeT 32 MOHTVPaHe MoA Nelika Oxrax/a BbTPELHaTa TeM-
Oxnaxaare * nepatypa A0 3aafeHara CTOMHOCT C KOHAMTYPUPaHUTE HacT-
pOViKi Ha BEHTUNaTOPA.

KnumaTvikeT 3a MOHTVPaHe MOA Nelika HarpsBa BbTPELUHaTa Tem-
nepartypa A0 3aafeHara CTOMHOCT C KOHAUTYpPUPaHUTe HacT-
POVIKIA Ha BEHTUNATOPA.

Harpssare

BeHTvnaTopbT paboTi 3a LMpKynaLms Ha Bb3ayxa C KOHUrypU-
LIpkynaums Ha sb3ayxa 6] paHuTe HACTPOMKIA Ha BEHTWNATOPa, Be3 oxnaxaaHe Ui Harps-
BaHe.

KnumaTyikeT 32 MOHTMPaHe Noa nelika perynpa BbTpeLuHaTa Tem-
) neparypa Ao 3ajaaeHata CTOMHOCT Ype3s OxnaxaaHe 1 KOHTPOK-

pate Ha CKOpPOCTTa Ha BeHTUNaTopa. OCBEH TOBa, KIMMATVKLT 33

MOHTVPaHe Noa neika OTCTPaHsBa Briarata OT Bb3Ayxa.

WacywasaHe

3ananerara temneparypa ce npomers c 1 °Ccneal hnec2 °C
cnea 2 h. KnUMaTvikbT 3a MOHTMPaHE NOA Neiika aBTOMATUYHO pe-
3acnveare «
rynupa Temnepatypata Ha MOMELLIEHNETO A0 MOAXOAALLA Temne-

paTypa 3a cnaHe.

PbuHO 3aaBaHe Ha CKOPOCTTa Ha BEHTURATOPa NPU K13non3saHe Ha pexvmin , Oxnaxaare” (3), ,Otonne-
) uu , Linpkynpaud ebaayx” (§3):

c Ha o

Cumeon Kon
&S _n F1 Hucko HKBO Ha BeHTUNaTopa
& _an F2 CpenHo H1BO Ha BeHTUNaTOpa

Buicoko HMBO Ha BeHTUNaTOpa

o
& n F3 .
He e HanuuHo 8 pexum ,Oxnaxaare” (3).
Ba ABTOMATVHYEH PEXMM Ha BEHTUNATOPA, Hanu4eH camo B pexmumin , Ox-

naxnare” () u ,Harpssare” (
W360p Ha pexnm Ha KnumaTusaums:

[E cpur. [l Ha crpanmnua 9

PbueH M360p Ha CKOPOCTTa Ha BeHTUnarTopa:

@ cpur. [l Ha crpanmnua 9

Hacrpoiika Ha Temneparypara:

[E cur.

Ha cTpaHuua 10



> Hacrpotika Ha TaliMepa 3a BKMiouBaHe:

@ cpur. [f] Ha crpanmua 10

> HacrtpoiiBaHe Ha TaliMepa 3a M3KMioYBaHe:

[E cpur. Fi] Ha ctpanmua 10

> EﬂHOBpeMeHHO HaCTpO;\BaHB Ha Taﬂmepa 3a BKMIOYBaHE N N3KMIOYBaHEe!

@ cpur. B Ha ctpanmua 11

> OTMiHa Ha HaCTPOKMUTE Ha TalMepa:

[E cpur. PB Ha ctpanmua 11

> AKTMBVIpaHe Ha C*)yHKLMﬂTa 3a 3acnveaHe:

@ cour. Ha cTpaHuua 12

10 TlapaHumsa

Baxu rapaHUMOHHWAT CPOK, OnpesdeneH oT 3akoHa. AKO NPOAYKTLT € AedPeKTEH, MONS, CBbPXETE Ce C KNOoHa Ha
NPOW3BOAUTENS BbB BaLLaTa CTpaHa (BuxTe dometic.com/dealer) unu ¢ Bawwwvs Toproew Ha 4pebHo.

3a 06pa60TKa Ha rapaHuuaTa 1 peMoHTa, MONs Npunoxete CNneaHUTe AOKYMeHTU NPpU N3npallaHeTo Ha ypeaa:

* Konve o chakTypata ¢ 4ata Ha nokynkata
*  [puynHa 3a npeTeHUMATa UK oNUcaHWe Ha aecbekta

Orbenexerte, 4e camMopbyeH U HeNPOECoHaneH PEMOHT MOXe MMa NOCNEACTBIA 33 6@30MacHOCTTa W 4a aHy-
nvpa rapaHumsTa.

11  WUsxsbpnsHe

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT noxap
. XrnagvnHusT areHT e necHo 3ananum. He OTBapﬂl;tTe wnu yepexuaiﬂe oxraanTenHata cmcrema.
*  M3onauusta Ha ypesa cbabpxa U3onupall ras (sux rabenkara ¢ saHHu). He yspexaarite n3o-
nauudra.

MpoaykT 3a peuvknupaHe c Hesamersemun Gatepum, Npesapexaaemm 6atepun UNK U3TOYHULM Ha
CBETNNHA:
*  AKO NpOLYKTBT CbabPXa HE3aMeHseMr GaTepuu, Npesapexaaemi GatTepum U N3TOYHULIN
Ha CBETNIMHA, He € HeOBXOAMMO 4a TV OTCTPaHABATE, NPEAV 4a U3XBLPNUTE NPOAYKTA.
*  AKO 1CKaTe OKOHYaTENMHO Aa U3XBLPNMTE NPOAYKTa, MOMUTANTE MECTHWS LIEHTLD 3a PEeLnKu-
paHe 1N cneumani3vpaH annbp 3a NOAPOOHOCTM Kak TOBA Aa Ce M3BLPLLM B CbOTBETCTBME C
BaNUAHWTE NPeANnCcaHms.

*  TlpoayktsT MOXe Aa Gbae 13xBbPREH 6e3nnatHo.
".‘ Peunknupare Ha onakoBbYHMs MaTepyan: 1o Bb3MOXHOCT NpefaiiTe OnakoskaTa 3a PeLVKNMpaHe.
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© 00N OB WNRE

P
[ES)

1

Olulised markused.

Seotud dokumendid
Seadmel olevate simbolite selgitus
ORUTUSJUNISET. 1ottt
STRTURML

KASULUSOLSTAIVE. ...

Paigaldamine
Enne esmakordset kasutamist................ooiiiiiiiii
Kasutamine.............cocooiiiiiins

GATANETL L.

KOMvaldaming........ooiii

Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult labi ja jargige kaiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigal-
damine, kasutamine ning hooldamine. See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete koik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning moistate ja ndustute jargi-
ma nendes satestatud tingimusi. Noustute kasutama seda toodet tiksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskolas kasutusjuhen-
dis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskolas koigi kohaldatavate digusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhis-

te ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib pohjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet voi lahe-
duses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse muuta ja uuendada.
Vérskeima tooteteabe leiate veebisaidilt documents.dometic.com.

2

)

3

Seotud dokumendid

ﬂﬂ Paigaldus- ja kasutusjuhendi leiate veebiaadressilt gr.dometic.com/be5/9V.

ZiAY S

]
nE|

Seadmel olevate siimbolite selgitus

/o\
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Hoiatus! Aeglaselt pdlev materjal.

Lugege kasutusjuhendit.


https://www.dometic.com/
qr.dometic.com/be5J9V

&7

Lugege hooldusjuhendit.

4 Ohutusjuhised

Uldine ohutus

HOIATUS! Elektril66gi oht
¢ Seadme paigaldamise, hoolduse ja parandamisega peavad tegelema ainult kvalifitseeritud
isikud, kes tunnevad voimalikke ohte kiilmaaine ja kliimastisteemide kasitsemisel ning asja-

kohaseid eeskirju. Remontimiseks vatke Ghendust teie riigis asuva hoolduskeskusega (vt do
metic.com/dealer).

Kui seadme toitekaabel on kahjustatud, tuleb
onnetuste ennetamiseks lasta see valja vaheta-
da tootjal, hooldustehnikul voi sarnase kvalifikat-
siooniga isikul.

Arge kasutage seadet tuleohtlike vedelike lsheduses.

.i j HOIATUS! Tuleoht

Veenduge, et 6hu valjalaskeavade ldheduses ei hoiustataks ega nende lahedusse poleks
paigaldatud sittivaid esemeid. Hoida tuleb vahemalt 50 cm vahemaad.

Arge vétke tulekahju korral seadme Ulemist katet lahti. Selle asemel kasutage sobivaid tule-
kustutusvahendeid. Arge kasutage tulekahju kustutamiseks vett.

Kulmaainekontuuris olev killmaaine on &armiselt tuleohtlik ja lekke korral voivad tuleohtli-
kud gaasid koguneda, kui seade asub vaikeses ruumis. Kiilmaainekontuuri mis tahes kahjus-
tuse korral toimige jargmiselt. Hoidke lahtine leek ja potentsiaalsed stititeallikad minibaarist
eemal. Ventileerige ruumi pdhjalikult. lilitage seade valja;

Seadet tuleb hoida ruumis, kus pole pidevalt
tootavaid sttteallikaid, naiteks lahtist leeki, to66-
tavat gaasiseadet voi td6tavat elektriradiaatorit.

Mingil juhul ei tohi kiilmaaine lekkekohtade ot-
simisel kasutada potentsiaalseid stiteallikaid.
Kasutada ei tohi halogeniidlampi (ega mis tahes
muud lahtise leegiga detektorit).

Votke sulatamise kiirendamiseks ja puhastamiseks ainult tootja soovitatud meetmeid.
Arge tehke seadmesse auke ega korvetage seda.

Pange tahele, et kiilmaained voivad olla I6hnatud.
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HOIATUS! Vigastusoht
¢ Kuiseadmel on nahtavaid kahjustusi, ei tohi seda kasutada.

* Seda seadet voivad kasutada alates 8-aastased
lapsed ning piiratud flUsiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega voi vajalike kogemuste ja
teadmisteta isikud jarelevalve all voi parast seda,
kui neid on 6petatud seadet ohutult kasutama
ja nad moistavad seadme kasutamisega kaasne-
vaid ohte.

¢ Elektri: | i ei ole ma jad. Alati hoidke seade vaegustega inimeste ja vaikelas-
te kdeulatusest eemal.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhasta-
da ega hooldada.

*  Arge muutke ega teisendage seadet.

*  Arge pange kitt 6hu valjalaskeavadesse ega pistke véorkehi pérandale paigaldatavasse
kliimaseadmesse.

¢ Mingil juhul &rge avage ega kahjustage kilmaainekontuuri.

¢ Hooldustdid tohib teha ainult seadme tootja soovituste kohaselt. Kui hooldus- vi remondi-
t60deks on vajalik teise, kvalifitseeritud tootaja abi, tuleb neid téid teha tuleohtlike kilmaai-
nete kasutamise padevusega isiku jarelevalve all.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
¢ Seadme kilmaainekontuuri rikete tekkimisel tuleb eriettevéttel lasta seadet kontrollida ja

nouetekohaselt parandada. Kiilmaaine ei tohi kunagi 6hku sattuda.
e Arge pange seadme peale raskeid esemeid ega avaldage sellele survet.
»  Arge kasutage porandale paigaldatavat kliimaseadet vee lahedal.

Seadme ohutu paigaldamine

HOIATUS! Vigastusoht
¢ Seade tuleb paigaldada turvaliselt, et see ei saaks alla kukkuda.

* Kinnitage ja paigaldage kaablid nii, et nende otsa ei komistataks ega need ei saaks kahjusta-
da.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
* Veenduge, et andmeplaadile margitud pingenaitajad kattuvad toiteallika pingenaitajatega.

¢ Kasutage kaablite paigaldamiseks labi teravate servadega seinte kaablikanaleid.
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*  Arge paigaldage lahtiseid ega painutatud kaableid elektrit juhtivate materjalide lahedusse.
e Argetirige kaableid.

Seadme ohutu kaitamine

HOIATUS! Elektrilo6gi oht
Alati lahutage toide seadmel toode tegemise ajaks.

ETTEVAATUST! Vigastusoht
Arge puudutage tootavat seadet. Seade sisaldab kuumi ja kiilmi komponente, liikuvaid osi ja elektri-
detaile, mis voivad vigastusi pohjustada.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Valtige tugevat vibratsiooni. Seade ei toota korralikult, kui sellele avaldub tugev vibratsioon.

5 Sihtrihm

Mehaanilise ja elektrilise paigaldusega peab tegelema ning seadme peab seadistama kvalifitseeri-
tud tehnik, kes on tdestanud oma oskusi ja teadmisi sdidukite ning elamute Ulesehituse ja t&6 ning

paigaldamise osas ja kes tunneb seadme paigaldus- ja/voi kasutusriigis kehtivaid maarusi ning kes
on labinud ohutusalase koolituse, et tuvastada ja valtida vastavaid ohtusid.

6 Kasutusotstarve

Porandale paigaldatav klimaseade ette nahtud kasutamiseks matkabussides, haagissuvilates ja teistes sdidukites,
kus on eraldi eluruumid.

Parandale paigaldatav klimaseade ei sobi paigaldamiseks jargmistesse kohtadesse.

.

.

.

Majad ja korterid

Veokid ja séiduautod

Ehitus- ja pdllumajandusmasinad voi sarnased seadmed
Paadid ja kruiisilaevad

Rongid ja lennukid

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/vai kasutamiseks. Halva pai-
galduse ja/véi valesti kasutamise voi hooldamise korral halvenevad tédomadused ja voib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest asjaolust:

.

valesti kokkupanek voi ithendamine, sh ligpinge;

valesti hooldamine vdi tootja poolt ette nahtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.
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Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

7 Paigaldamine

OHT! Elektril66gi oht
Uhendage kogu toide pérandale paigaldataval klimaseadmel todde tegemise ajaks vilja.

Porandale paigaldatava kliimaseadme transportimine
> Transportige porandale paigaldatavat kliimaseadet, nagu naidatud:

(@ joon. Ell Iehekiiljel 1

Porandale paigaldatava kliimaseadme paigaldamine

1. Avade markimine:

@ joon. H lehekiiljel 1

2. Avade |6ikamine:

(@3 joon. H Iehekiiljel 2

3. Kinnituskronsteinide markimine:

[E joon. I lehekiiljel 2

4. Kinnituskronsteinide ja rihmade paigaldamine:

(@ joon. A iehekiiliel 3

5. Nurkdetailide paigaldamine:

a

joon. [ lehekiiljel 4

6. Valisvorede paigaldamine:

a

joon. [ lehekiiljel 4

7. Vastuvdtja paigaldamine (valikuline):

joon. E lehekiiljel 5

2o

joon. E lehekiiljel 5

8. Temperatuurianduri paigaldamine:

(B3 joon. @ Iehekiiljel 6
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9. Uhenduskaablite paigutamine:

OHT! Elektril66gi oht
Enne elektrilistel komponentidel todde tegemist veenduge, et need ei oleks pinge all.

Markus Vajalik kaabli ristldige:
¢ Pikkus <7.5m: 1,5 mm?
¢ Pikkus >7.5m: 2,5 mm?

=

(@3 joon. [ Iehekiiljel 6

Nr Tahistus

1 Vastuvotja pesa

2 230 V- kaabel 230 V~- pesa jaoks
3 Toatemperatuuri andur

10. Uhendage porandale paigaldatav kliimaseade kiirkonnektorite abil toitega.

(@ joon. B Iehekiiliel 6

11, Ohukanalite paigaldamine:
Ohukanalite paigutus tdhusaks jahutamiseks: [E joon. [H lehekiiljel 7

Ohukanalite paigutus téhusaks soojendamiseks: @ joon. [ lehekiiljel 8

Nr Tahistus

1 Ohukanalid

2 Ringlusohu ava

3 Ventilatsioonitorud

8 Enne esmakordset kasutamist

Markus

Veenduge, et nii dhu sissevotuava kui ka dhuduusid oleksid vabad. Koik ventilatsioonivored tuleb
alati vabad hoida, et tagada porandale paigaldatava kliimaseadme to6tamine maksimaalsel voimsu-
sel.

Kaugjuhtimispuldi seadmine

1. Sisestage patareid (vt Kaugjuhtimispuldi patareide vahetamine).
V Ekraan naitab 5 s valtel koiki simboleid.

2. Vajutage korraga nuppe iffja &8 nende 5 s valtel.
V Ekraanile kuvatakse mudeli vaikenumber.
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3. Mudeli numbri valimiseks vajutage korraga nuppe + ja — 3 svaltel.
*  FreshWell: 02
* Freshjet: 07
*  FreshLight: 11

vV Ekraan naitab 5 s valtel kdiki simboleid. Seejarel on kaugjuhtimispult téGvalmis.

Kellaaja seadmine

1. Veenduge, et pdrandale paigaldatav klimaseade oleks sisse lilitatud (Porandale paigaldatava kliimasead
me sisse- v&i ooteseisundisse lillitamine).

Vajutage ja hoidke nuppu @ 2 svaltel.
vV Kellaaja kuva vilgub.

3. Kasutage dige kellaaja seadmiseks nuppe + ja —.

Markus Selleks et kellaaega kiiremini edasi voi tagasi kerida vajutage nuppu + voi — vahe-
malt 2 s.

4. Kellaaja seade kinnitamiseks vajutage nuppu SET .

9 Kasutamine
Pdrandale paigaldatavat kliimaseadet saab kasutada kaugjuhtimispuldi abil.
Toimige, nagu naidatud:

> Poérandale paigaldatava klimaseadme sisse- ja ooteseisundisse lulitamine:

(@ joon. [B Iehekiiljel 8

> Kliimaseadme reziimi valimine:

Kliimaseadme reziim Ekraaniteade Tahistus

Porandale paigaldatav kliimaseade reguleerib sisetemperatuuri
Automaatne A seatud temperatuurile, ruumi jahutades voi soojendades ning
ventilaatori soovitud kiirust juhtides.

Jahutamine e Porandale paigaldatav kliimaseade jahutab sisetemperatuuri
u I

seatud temperatuurile konfigureeritud ventilaatori seadete abil.
Porandale paigaldatav kliimaseade soojendab sisetemperatuuri

Soojendamine N N - y N ¥
d seatud temperatuurile konfigureeritud ventilaatori seadete abil.

Ventilaator paneb konfigureeritud ventilaatori seadetega hu

Ringlusdhk &
9 & ringlema, ilma seda soojendamata voi jahutamata.

P&randale paigaldatav klimaseade reguleerib sisetemperatuuri
Kuivatamine o seatud temperatuurile, ruumi jahutades ning ventilaatori soovi-

tud kiirust juhtides. Porandale paigaldatav kliimaseade eemal-
dab ka 6hust niiskuse.
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Kliimaseadme reziim Ekraaniteade Tahistus

Maaratud temperatuuri muudetakse 1 °C vérra 1 h parastja 2 °C
Uni [ vorra 2 h parast. Pérandale paigaldatav kliimaseade reguleerib
automaatselt ruumi temperatuuri magamiseks sobivaks.

> Ventilaatori kiiruse kasitsi seadmine jahutamise (3), soojendamise (:97) véi ringlusdhu (§3) reziimi ajal:

Ekraaniteade Tahistus
Siimbol Kood
& o Fl Madal ventilaatori aste
& _an F2 Keskmine ventilaatori aste

Kérge ventilaatori aste

& F3
" et Ei ole saadaval jahutuse (3) reZiimis.

Automaatne ventilaatori reziim, saadaval ainult jahutuse ( *)ja soojen-
duse (297 reziimides.

BA
> Kliimaseadme reziimi valimine:

(@ joon. @ Iehekiiliel 9

> Ventilaatori kiiruse kasitsi seadmine:

(@3 joon. [l Iehekiiliel 9
> Temperatuuri seadmine:

(@ joon. [B Iehekiiljel 10

> Sisselllitustaimeri seadmine:
(B joon. [ Iehekiiliel 10

> Valjalllitustaimeri seadmine:
(@3 joon. B Iehekiiljel 10

> Sisse-ja valjalulitusaegade korraga seadmine:

(@ joon. Bl Iehekiiljel 11

> Taimeri seadete tlihistamine:

(@3 joon. BB Iehekiljel 11

> Unefunktsiooni aktiveerimine:

@ joon. EH lehekiiljel 12

10 Garantii

Kehtib seadusega ettenahtud garantii. Kui toode on defektne, votke tihendust tootja kohaliku filiaaliga (vt dome
tic.com/dealer) voi edasimiiijaga.

Remondi- ja garantiitodde tootlemiseks lisage palun alljargnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

* ostukuupaevaga arve koopia;
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*  kaebuse pdhjus voi vea kirjeldus.

Pange téhele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust méjutada ja
garantii kehtetuks muuta.

11 Kérvaldamine
HOIATUS! Tuleoht
*  Kilmaaine on aarmiselt tuleohtlik. Arge avage ega kahjustage ktilmaaine torusid.
*  Seadme isolatsioon sisaldab isoleerivat gaasi (vt tiitibisilti). Arge kahjustage isolatsiooni.
Integreeritud akude, tavaliste akude ja valgusallikatega toodete ringlussevott.
¢ Kuitoode sisaldab integreeritud akusid, tavalisi akusid voi valgusallikaid, siis neid ei pea en-
ne jaatmekaitlusse andmist eemaldama.
L]

¢ Kuisoovite toote utiliseerida, kiisige oma kohalikust jadtmekaitlusettevottest voi -spetsialis-
tilt Uksikasjaliku, kuidas seda kehtivate jadtmekaitluseeskirjade jargi teha.

¢ Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.

"“ Pakkematerjali ringlussevott. Kui voimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi
- kasti.
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1  ZNHOVTLKEG ONMUELWOELG

MNapakahoUpE va SLaBACETE IPOOEKTIKA AUTEC T1g OSNVYLES Kat va AKOAOUBIOETE ONEG Tig 08NYLEG, Toug KAVOVIOHOUS Kat
TIg TIPOELSOTIOLNTOELG Trov TIEPAAPBAVOVTAL 6T0 EVXELPLELO AUTOU Tov TIPOLOVTOC, £T0L WOTE va Slachahiletal Taviote n
OWOTH| EyKATATTAON, XPION Kat CUVTAPNON Tou TIPOLOVTOG. AUTEC o 08nYie MPEMEI MAVTOTE va OUVOSEVOLY T TIPOLOV.

Me 0 XP0N Tou TPOIOVTOG ETUREBALWVETE Sia Tou TTAPOVTOG OTL EXETE SLABATEL TIPOOEKTIKA ONEG Tig 08NYLEC, Toug KaVO-
VIOHOUG xat Tig TIPOELSOTIOLOELG KABWIG kart OTLEXETE KATAVOITEL Kkat CUPGWVELTE va TNPAOETE Toug OPOUG kat Tig TIPOU-
TI0BEOTELG TToL OpLovTal gTo TIAPOV Eyypado. TUNDWVELTE va XPNOLHOTIOLE(TE AUTO To TIPOLGY HOVO yia Tov TIPOPBAETIOUEVO
OKOTIO xat TNV TIPOPBAETIOHEVN XPMON, TAVTOTE 0UHdWVA e Tig 0SNYIES, Toug KAVOVIOHOUG Kat Tig IPOELSOTIOLCELG TTou
opilovtal gto mapov eyxeLpiSLo TPOTOVTOG KABWG Kat CUHGWVA e GAOUG Toug LOXUOVTEG VOHOUG Kat KAVOVIOHOUG. Se TtE-
PIMTWON pn avayvwaong kat THPNONG Twv 0SNYLLV Kat Twv TIPOELSOTIOOEWY o 0pllovtal gto apov eyypado, evbexe-
Tl va MPOKANBoULY Tpaupatiopol gs €04G tov (810 xat ae TPITOUE, {NHtd oo TPOLOV gag f UMKEG {NHLEG o GNNEG LELOKTN-
0leg gTo AUECO TIEPLBANOV. AUTO T0 EYXELPLSLO TIPOIBVTOC, CUUTIEPAAHPBAVOLEVWY Teyv OSNYLWY, TV KAVOVIOHWY, Twv
TIPOELSOTIOINTEWY Kal TV OXETKWY EYYPADWY, EVEEXETAL va UTIOBANBEL g TPOTIOTIOLTELG kat EVNHEPWOELG. ['tcr TIG EVN-
HepwHEVEG TANPOHOPLEC TIPOIOVTOG, TTapakaAw ETLOKEDBELTE Tiv NAEKTPOVIKA SLEUBUVON documents.dometic.com.

2 IXeuka gyypada

=] Bpelte o eyXeLplSL0 TOTIOBETNONG Kat XPHONG online gty NAEKTPOVLKT SlevBuvon

E_’aﬂ = gr.dometic.com/be5)9V.

BiAYS

Bt

¢ =

3 Eme§Aynon twv SURPBOAWY gtr) CUCKEUR

/o\

Mpoeidotoinan! YAKO e XapnAr taxutnta kavong.
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Alapaote to eyxelpidlo xprong.

&7

ALABAOTE 10 EYXELPLELO OEPPLG.
4 Ymobei&elg aodpaheiag

Baoikn acpdaleia

IIPOEIAOIIOIHEH! Kivuvog nAektpotAngiag
*  HTOMOBETNON, 1 OUVTAPNON Kal o1 ETLOKEVEG Trg OUOKEUNG TIPETIEL vl TIPAY-
HatoTolovVTaL HOVO Ao ELSIKEUHEVO TIPOOWTILKO, To OTIo(0 lval eEOLKELWE-
VO e Toug KWWEUVOUG Tou OXETI{oVTaL e Tn HETAXELPLON Tou PUKTIKOU HEGOU
KAl TwV OUOTNHATWY KMHATLOROU KABWE kal Toug OXETIKOUG KAVOVIoHoUG, Tia
UTINPEGLEG ETILOKEUNG, ETIKOWWVIOTE g To KEVIPO OEPPLC TG XWPAG oag (BAETE
dometic.com/dealer).

* EQv tpokAnBel {nuLd oto KaAwdLo Tpodo-
6001ag trg OUOKEUNG, To KAAWSLO Tpoo-
doolag mpemel yg avtikataotabel amno tov
KQTAOKELAOTH, EVAV TEXVLKO Tou THAKATOG
€EUTINPETNONC TIEAATWV I €VaV AANO TEXVLKO
pe TIapopoLa eEeLdikevan, yia va Aropeu-
¥xBouv Tux OV kivouvol aohalelac.

TTPOEIAOTIOTHEH! Kivéuvog tupkaylag
A * M XPNOLHOTIOLELTE T1) OUOKEL KOVTA g E0AEKTA LYPA.

*  BeBawwbelte 6Tt §ev amobnkevovtal r) ToroBeTouvTaL EUPAEKTA AVTILKE{HEVA KOVTA
oTnv £§060 agpa. MpEmel va Tnpeltal andotacn ToUAAXLoTov 50 cm.

* Mnv adalpEoETe To EMAVW KAAUHLA TG OUOKEUNG g TIEPITTTWON TIUPKayLAG. AVt
QUTOU, XPNOLUOTIOINOTE EVKEKPLUEVA ECQ KATAOBEDNC. M) XPNOLLOTIOLELTE VEPO
ya v HUpOOBEOﬂ.

e To YUKTIKO HEOO gTo KUKAWHA YPUKTIKOU PECOU elvat LELaitepa eVPAEKTO xat oe TIE-
pitwon Slappor|g, EVEEXETAL va OUOOWPEVTOUV EVPAEKTA AEPLA, EAV 1) OUOKEUT
Bploketal ge HIKPO XWPO. Te TEPITTWON {NHLEG oTo KUKAWHA PUKTLKOU ETOU:
ALATNPAOTE TIg YUHVEC PAGYEC kat TOAVEC TINYVEC AVAPAEENG paKpLd aro tr ou-
OKeLr. AeploTe KaAG Tov XWPO. ATIEVEPYOTIOLAOTE T1) OUOKEUT).
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" H OUOKEUN TIPETEL v ATIOBNKEVETAL g

E0WTEPLKO XWPO XwpIg TINyEG avadAegng
ouvexoUg Aettoupylag, OTIWG yia TIaPadEeLy-
LA YU VEC DAOYEC, EVEPYEC OUCKEVEC agplou
N EVEPYEC NAEKTPLKEG OUOKEVEC BEpavanc.

" Ye Kapla epimtwon Sy TPETEL va XPNOL-

pottolovvtatl Tbaveg TnyEq avadAegng yia
TNV avadntnon Aty avixvevon dtappo-
WV PUKTLKOU HEOOU. Agy ETILTPETIETAL 1 XPI)-
on TupooL ahoyovidiwv (A ortoloudATIOTE
AA\OU QVLYVEUTH, TToL XPNOWOTIOLEL YUV
bAOyQ).

* Ty emdyuvon g Stadikaotag anoPuine f yia tov kKaBapLopo, un XPNotuo-

TIOLE(TE PEDQ, T OTIOLA §gv CLVLOTWVTAL ATIO TOV KATACKEUAOTH.

*  Agev ETUTPEMETAL 1y SLATPNON ) 1y KAUON TG OUOKELNG.
o A&Bete UTOPN OTL T PUKTLKA PO evEEXETAL v Elval GoopaL.

IIPOEIAOIIOIHEH! KivSuvog tpavpatiopol
*  Mn B€0€Te ge AelToupyia T CUOKEUN, EQV TAPOUCLALEL Epdavelq {NULEG.

" AUTI 1) OUOKEUN PTTOpEl va XpnotpoTotn et

amo tawdLd NAkiag 8 ETWV ki EMAVW Kabwg
Kat ATOHA pe HELWHEVEG GUOLKEG, aloBntn-
PLAKEG I TIVEUHLATLKEG LKAVOTNTEG N e EAAEL-
PN epmelplag kot YWWOEWY, EQV ETILTNPOU-
VTaL N Toug EXOUV 600l 08nyleg OXETKA pe
N XPON g OUOKEUNG e A0PAAT TPOTIO
Kal KatavooLV Toug OXETLKOUG KLVOUVOUG.

*  OtNAEKTPLKEG OUOKEVEG Sev elvat Ttatyvidia. H cUOKeUN TIPETIEL TIAVTOTE va dU-

AAOOETAL Kat va XPNOLHOTIOLELTAL aKPLA aTTd TIAtSLA TTOAU HUKPAG NAKLAG 1) dtopa
e HELWHEVEG CWHATIKEG LKAVOTNTEC.

" Ta TaAtdLA Sev ETUTPETETAL v TIAL{OLV e TN

OUOKEUN.
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O KaBapLopog kat n oLvTAPNON XProtn Sev
ETITPETIETAL v TIPpAYUATOTIOLOLVTAL ATTO
madLa xwpl emrhpnon.

MV KAQVETE TPOTIOTIOLNOELG A LETATPOTIEG 5T OUOKEUR.

Mn BAZETe Ta XEPLA oag HEOQ og €§050UC AEPa Kat pnv TOTIOBETETE Eéva avTikel-
HeVa HEOQ 5o KALLATLOTIKO KATW TIAYKOU.

Mnyv avolyeTe A TIPOKAAE(TE ge Kapta TEpmTwon {NULa gto KOKAWHA PUKTIKOU pEé-
O0u.

H OUVTI PO TIPETIEL v TIPAYHATOTIOLETAL HOVO OUUPWVA g TIG OUOTACELG TOu
KATAOKEUAOTH| Tou EE0TIALOHOU. Ot EPYACIEC CUVTIPNONG Kat ETILOKEVAG, yia TIG
omoleg anatteitat ) Bor|Beta SLadpopeTKoU ELGLKEUEVOU TIPOCWTILKOU, TIPETIEL va
TIpaypatorotobvTal uTtd thy EMBAEYN Tou ATOHOL TTou SLABETEL EMAPKELA TIPOOS-
VTWV yia T XPron E0GAEKTWY PUKTIKWY HECWV.

Se Tepimtwon BAEBNG oo KUKAWHA PUKTLKOU HECOU Trg OUOKEUNG, 1) UCKELT)

i j IIPOZOXH! Kivsuvog tpokAnang {npuiag
TIPETIEL v ENEYXOEL ATtO iar EEELSIKEUpIEVN ETALPELD Kal vl ETILOKEVAOTEL g Tov €V-

SESELYHEVO TPOTIO. To WUKTIKO HECO Sey ETULTPETETAL ge KApLA TEP(TITWON v ATTE-
AeuBepwveTal gTov Apa.

Mnv QKOUUTIATE BapLd QVTIKELPEVQ ) AOKE(TE TILEDN gTr) OUOKEUN.

Mnv EKBETETE To KAUATIOTIKG KATW TTAYKOU G VEPO.

Acdalfg eykatdotacn tng CUGKEURG

.it IIPOEIAOIIOIHEH! KivSuvog tpavpatiopol
VOG TITWOoNG.

H OUOKEUN TTPEMEL v eyKabioTatal pe aodANeLa, £TOL WOTE va unv UTAPXEL Kivu-

YTEPEWOTE Kl TAKTOTIOWOTE Tar KAAWSLA KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE va pnv UTIAp-
XELKIVEUVOG va oKOVTAEL KAVELG ) va Toug TIPOKAAECEL {NHLA.

BeBatwBeite ot n podlaypadr) Téong otny Tvakida otolelwv cUPPWVEL pe T

Iij IIPOXOXH! KivSuvog tpékAnong nuiag
Tipodlaypadn Taong tng TPododooiag NAEKTPIKOY PEUHATOG,
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Xpnotpomotote kavaha KaAwSiwv yia va TEPAoeTe kKaAwdla péoa arod toiyoug
LE QALXHNPES YWVIEG.

Mnv TOTIOBETE(TE i) OTEPEWHEVA ) AUYLOHEVA KAAWSLA KOVTA gg NAEKTPLKA QywyL-
a UALKA.

Mnv TPaBarte ta KaAwsLa.



AcdpaligAsttoupyia tng CUCKEUAG

IIPOEIAOIIOIHEH! KivSuvog nhektpotAngiag
ATIOOUVGEETE TIAVTOTE Try TPOP0S0oia NAEKTPLKOU PEVIATOG, GTAV TIPAYHATOTIOLELTE £p-

VaoleG gTr CUOKEUT).

ITPOPYLAEH! KivSuvog tpavpatiopol

Mnv QKOUUTIATE Tr OUOKEUT| KaTd tn Aeltoupyia tng. H ouokeur| ephapBavel Bepud kat
PUXPA ETLUEPOUG E6APTAATA, KWVOUHEVA EEAPTANATA Kat NAEKTPLKE oToLela, Ta oTola
uTtopel v TIPOKAAECOLY TPAUUATIOHOUG,.

IIPOXOXH! KivSuvog tpékAnong nuiag
ATOGUYETE Toug EVTOVOUG KPaSacoHouG. H OUOKEUN Sev Oa AELTOUPYNOEL OWOTA, EQV EKTI-
Betal ge Evtovoug kpadaaopoug.

5 Opasdaotdyog

. H UNXQVLK kat NAEKTPOAOYLKA £yKATAOTAON KABWG Kat 1) PUBHLON TG OUOKELNG TIPETTEL
@ v TIPAYHATOTIOLOUVTAL ATIO €vav eEELSLKEUIEVO TEXVLKO, o OTIol0G SLaBETEL avtioTolyn Ka-
TAPTLON Kl EMAPKELG YWWOELG OXETIKA e TNy KATAOKEUN kat T AELToupyia e0TALOpO0
Kal EYKATAOTACEWY OXNUATWVY kat OLKNUATWY, (VAL EE0IKELWHEVOG g Toug OXETIKOUG KO-
VOVIOHOUG Tng XWPAG, TNy OTola TIPOKELTAL ya £YKataotadel fi/kat va xpnotorownOel o
€E0TALOHOG kat EXELAGBEL ekalbeuon aodalelag yia Ty AVAYVWALON Kkat Ty artopuyr
TWV OXETIKWVY KWVEUVWV.

6 TMpoPAemopevn xpnRon
To KALLATLOTIKO KATW TTAYKOU TIPOOpIeTal yia XPNON oe QUTOKIVOULEVQ TPOXOOTILTA, CUPOHEVA TPO-
XOOTILTA kat AANA OXAHATA [1g XWPOUG SLAOVAG.
To KMHATIOTIKO KATW TIAYKOU Sev Elval KATAAANAO yia Eykatdotaon ge:

o Ouwiegxar Slapepiopara

*  ®optnyd kat EMPBATKA OXAaTa

*  MnYavAHaTa KATAOKEVAOTIKWY EPYwV, AYPOTIKA HNYXAVAKATA N TIAPOHOLOG EGOTIALOHOG

o Zkadn xat kpovadlepdmiola

«  Tpéva kat agporava
AUTO To TPOLOV Elval KaTGAANAO LOVO yia Tov TIPOBAETIOUEVO OKOTIO kat Thv TIPOBAETIOEVN XPrioN
olpdwVa e QUTEG TIg 0SNYIEG.
AUTO 10 EVXELPISLO TIAPEXEL TANPODOPIEG TTOU Elval AMapaitnTes yia Tn OWOTH EYKATACTAON Kat XPM-
arn tou TTPOLOVTOG. TUXOV pn eVEESELYHEVN EykaTACTAON, XPron f/kat CUVTIPNGN Ba EXEL g OUVETIEL
TNV QUETIAPKNA artd500n kat EVEEXOHEVWG Ty TIPOKANON BAABNG.
0 KATAOKEUAOTAG Sev AMOSEXETAL Kapla eUBVOVN yia TUXOV TPAUUATIOHOUE N {NULEG oo TIPOLOV, TTou
odefhovtal ge:

* AavBaopévn ouvapuoAdynon f oOVEean, cupmepth. TG UTEPBONMKA LPNAAG TéoNG
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*  AavBaopévn ouvthpnon f xpron pn AUBEVTIKWY QVTAMAKTIKWY eEapTNHATWY, Tov Sev TIPOEP-
xovtat ard toy KATAOKELAOTr

*  MEeTaTpoTEC gTo POV XwpiG tn pNTH ASELA Tou KATAOKELAOTH
*  XpNon yia oKoToug SLapopeTIKOVG ard autous tov TEPLYPAPOVTAL g AUTO To EYXELPISIO

H Dometic Statnpel to Stkatwpa arayng tng ELPAvong kat Twv mpodtaypadwy tou TPOLOVTog.

7 Eykatdotaon

KINAYNOZ! KivSuvog nAektpomAngiag
ATIOOUVSEDTE OAEG TIg TPOPOS00LEG NAEKTPLKOU PEVHATOC, GTAV TIPAYHATOTIOLE(TE Epyaoi-

€C 070 KALATLOTLKO KATW TIAYKOU.

Metagpopd oy KMMATLOTIKOU KATW TIAYKOU
> MetadEpete o KAHATIOTIKG KATW TTAYKOU OUUOWVA (1e TNV ATIEKOVLON:

rﬁ oy. n o oehidal

ZTEPEWOT Touy KALHATLOTLKOU KATW TIAYKOU
1. ZnudSepa avolypatwy:
(o] oy. A o ogAisal
2. Ko avolypdtwy:
[E oy. H ot og\isa 2
3. INHASEUA Ty OTNPLYHATWY ToToBeTNOoNG:
B . @ omoerisaz
4. TomoBEtnon twv OTNPLYHATWY CTEPEWONG Kal TwV HAVTWV:
B oy. H o og\isa 3
5. ToToBETNON Tyv YWVLAKWY THNHATWVY:
[E oy. @ o oeAisa 4
6. TomoB£TNON TwV EEWTEPLKWY OXAPWV:
@ o B omoerisaa
7. TomoBgtnon tou S€KtN (MPOALPETIKA):
[E oy. B o oelida 5
B oy. Bl ot oe\isa 5
8. TomoBétnon tov atobntrpa Beppokpactiac:

[E oy. m oTn 0eNisa 6
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9. TomoBEtnon twv OLVEETKWY KAAWSLWV:

KINAYNOZ! KivSuvog nAektpomAniag
BeBalwBeite OTL Ta NAEKTPIKA E6apTANATA Sgv TPOGOSOTOUVTAL g TAON, TTpLy TIPAY-
LLATOTIOLNOETE OTIOLASATIOTE EpYATia ge AUTA.

YroSei&h Arattobpevn Statopr) kaAwsdiou:
e MAKOG<7.5m:1,5mm?2
e MAKkoG>7.5m:2,5mm?2

(o] oy. [l ot oeAisa 6

Ap. Nepypadn
1 Yrodoyr olvéeong 6¢ktn
2 Kahwé1o 230 VA~ yia urtodox(| ouvéeong 230 VA~
3 AwoBntripag Beppokpaotag xwpou

10. ZUVSEOTE To KALUATIOTIKS KATW TIAYKOU og pia 0UVEEON Tpodod0oaiag NAEKTPIKOU pEVHATOG, XPN-
OLUOTIOLWVTAG TG TAXUOUVEEGHOUG.

[E oy. @ otn oeNisa 6
11. Eykatdotaon tou OUCTAPATOG AEPAYWYWV:

TomoB€Tnon tov CUOTAHATOG AEPAYWYWY yia ATIOSOTIKY PUEN: [E oy. [ otn oeNisa 7

TomoBétnaon tov CUOTAHATOG AEPAYWYWVY yia ATIOSOTIKY Béppavon: @ oy. [ ot o\isa 8

Ap. Neptypadn
1 ZUOTNHA Agpaywywy
2 ‘Avolyla yia Tov a€pa avakukAwong
3 SwArVEG agpLopoy

8 IIptvamé tny MpwTNn Xpron

Ynodeigh

BePatwBelte Tt to Avolypa eLodS0U agpa kat Ta OTOHLA agpa elvat eEAeUBepa amo Tuxov
€UMOSLA. OAA T TNEYHATA AEPLOHOU TIPETIEL v SLATNPOUVTAL TTAVTOTE EAeVBEPQ, WOTE
va Slachatiletal 0Tt o KMUATLOTIKO KETW TIdYKOU UITOPEL va AELTOUPYROEL e T HEVLOTN
anodoon.

PUBpLON Tou TNAEXELPLOTNPiOV

1. TOTOBETAOTE Tig KIATapieg (BAETE AVTIKATAOTAON Ty HITATAPLWY Tov TNAEXELPLOTAPLOL).
Vv ¥y 086vn epdavidoval 6Aa ta oVpBoNa yia 5 s.
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2. Teote tavtdyxpova ta TANAKTPa Al kar &8 p€oa ge autdita 5 s.
Vv Ztnv 0806vn amekovidetal o TPOETIAEYHEVOG ApLBOG LOVTENOU.

3. TEoTe TAUTOXPOVA Ta TAAKTPA + Kat — HEOQ oe 3 s, yia va ETIAEEETE Tov apLBHO LOVTENOL:
*  FreshWell: 02
*  Freshjet: 07
¢ Freshlight: 11

Vv ¥y 086vn epdavidovral 6Aa ta oUHBONa yia 5 s. ¥Tn CUVEXELQ, To TNAEXELPLOTAPLO Elvat ETOLO
yia Aettoupyia.

PUBULON TG WpPag

1. BePawwbeite OTL To KALHATIOTIKS KATW TIAYKOU Elval EVEPYOTIOLNUEVO (EvepyOTIOlNaN Tou KALLATL
OTLKOU KATW TIAYKOU T pUBHLON Tou ge AeLToupyLa avapovrc).

2. niote KL KpATAOTE TIATNHEVO To TIANKTPO @y[a 2s.
Vv H évéelgn wpag avaBooPnveL.

3. XpNOLUOTIOLAOTE To TAAKTPO + 1 —, yia va PUBHICETE Ty TPEXOLOA wpa.

YroSeih MMEOTE To TIAMKTPO + 1| — TIEPLOCOTEPO AT 2 s, yia va AUENOETE M va
HELWOETE Ty WPA TaXUTEPA.

4. TILéoTe To MAAKTPO SET, yia va eMBEBALOETE T pUBHLON WPAG,

9 XelpLopog
O XELPLOPOG Tou KALLATLOTIKOU KATW TIAYKOU UIOPEL va TIPayHATOTIOINBEL e To TNAEXELPLOTIPLO.
AKONOUBNOTE TI¢ TTAPAKATW 05NYLEC:

> Evepyormoinon tou KMPATLOTIKOU KETW TIAYKOU kat PUBHLON Tou o AELTOUpYia avapovig:

B oy. B o oeNisa 8
> Emoyn g Aettoupylag KApatiopou:

Aettoupyia KAtpatt-|  Mivupa oBévng | Mepiypadn
opou

To KALATLOTIKS KATW Tidykou puBUILeL T Beppokpacia

. E0WTEPLKOU XWPOU 0UHdWVA pe Tr PUBHLOUEVN BEPHO-

Autopata A Kpaota, Beppaivovtag f Puxovtag tov AEPa kat ENEYXO-
VTAG TNy AMattoVpevn TaxUTNTa avepLoTipa.

To KALLATLOTIKO KATW TIAYKOU HELWVEL Tr BEppokpaocta
Wouen Eg E0WTEPLKOU XWPOU OUHDWVA pe Tr PUBHLOUEVN Beppo-
Kpaoia xat tig kaBoplopeveg pubpioELG avepoTpa.

To KAHATLOTIKS KATW Ttdykou augavel ) Beppokpacta

Oéppavon 20- E0WTEPIKOU XWPOU 0UHdWVA pe Tr PUBHLOUEVN BEPpO-
Kpaota kat Tig kKaBopLoPEVES pUBIOELG avepLoTrpa.
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Nettoupyia KAtpatt-|  MAivupa oBévng | Mepiypadn
opou

O avepLoTipag TiBetat ge AeLtoupyia, yia va Tipaypato-
Avakukhodopla aépa & TotnBet kukhodopia Tou agpa xwplc Béppavan f PUEN, pe
T1g KaBOPLOPEVEG PUBLLOELC avepLoTAPa.

To KAHATLOTIKS KATW TiGykou pUBHILEL T Beppokpacia
E0WTEPIKOU XWPOU 0UdWVA pe Tr PUBHLOUEVN BEPpO-
Aduypavon [5) Kpaota, Puyovtag Tov AEPa Kat EAEYXOVTAG Ty anattol-
Hevn taxvTnTa aveptotnpa. EmmnpooBeta, to KALUATLOTL-
KO kdTtw Tidykou adatpet enttong uypaota ano tov agpa.

H puBpLopévn Beppokpaota petaBaMetat katd 1 °C pe-
Taand 1 h kat Kata 2 °C HETA At 2 h. To KALLATLOTLKO KA-

Aettoupyia Uvou [ Tw TAYKOU TIPOCapudlgL autépata tn 8eppokpacia tou
E0WTEPLKOV XWPOU ge €va KATAMNNAO eTtinedo Beppokpa-
olag urvou.

XeLpokivntn pUBHLON Tng TaXUTNTAG QVELLOTAPA, dTaV XPNOLUOTIOLETaL n Aettoupyia «Wi-
En» (3K), «@€ppavony (o) 1 «Avakukhopopia agpa» ($):

Mfvupa 086vng Nepypadn
ZOpBolo Kw8tkog
& _n Fl XapnAn Babuida aveptotipa
& a0 F2 Meoata Babuida aveptothpa

YPnAr| BaBpuisa aveplotipa
E F3
® - Agv elvat SLaBEoLun on Aettoupyla «WOEny ().

AuTopatn Aettoupyia avepLoTpa, SLaBEotn HOVO oTig AL

@A TOUPYLEC «WUEM» (3K) xat «OEppavony (-57).

ETthoyn tng Aettoupyiag KMHATIOHOU:

[E oy. M o oeAisa 9

XeLpokivntn pUBHLON Tng TaxUTNTAG QVERLOTAPA:
@ oy. o oeAida 9

PUBLLON Beppokpaciac:
B oy. [/ ot oeAida 10

PUBHLON Tou XPOVOSLAKATITN EVEPYOTIOINONG:

@ oy. m o oeAida 10
PUBLON Tou XPOVOSLAKATITN ATEVEPYOTIOINONG:

@ oy. H ot ogAida 10
Tautéxpovn pUBHLON Tou XPOVOSLAKSITIN EVEPYOTIOINGNG Kat ATEVEPYOTIOINoNG:

@ oy B oonoshisan
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> AKUPWON tev PUBRIOEWY XpovoSLakoTTTn:

B oy. BB ot oeNisa 11
> Evepyoroinon tng Aettoupyiag Umvou:

@ 0. 8 oonoshisa2

10 Eyyunon

[oxVEL ) VOHLUN SLAPKELa £yYUNONG. EAv To TIPOLOV TapoucLddel ENATTWHATA, TTAPAKANOVHE va ATTEU-

BuVBEelte gV QVTLTPOOWTTELQ ToL KATAOKEUAOTH gTn XWPA oag (BAETE dometic.com/dealer) i gTo Ka-
TaoTnua ayopag.

Tia TUX OV €TILOKEUT A aglwaon kEALYNG aTd Ty €yyUNON, TAPAKAAOUKE va QTOOTEETE €TT(ONG Ta TA-
pakatw éyypada padl pe tn OUOKEUR:

+  ‘BEvaavtiypado tng anosdel§ng ayopdg e tnv NHEPOUNvia ayopag
* TovAyo yia Ty a§lwon kaAUPNG amnd tny yyonon N uia Tepypadn tov OGAAHaATog

A&Bete UTIOPN OTLTUXOV ETILOKEUN ATIO £0GG Tov (610 A i ETTAYYEMUATIKA ETILOKEUN EVEEXETAL va EXEL
OUVETIELEG aopaleiag KaBWG xat va ATIOTEAEDEL attia akupwaong tng £yyUnong.

11 Amoppun

TTPOEIAOTIOIHEH! Kiv6uvog TtupkayLag
* To YUKTIKO PEoO lvat eEaLPeTIKA EVPAEKTO. Mny QVOLYETE ) TIPOKaAE(Te {NHLd oTo

KUKAWHA PUKTIKOU PETOU.
*  H HOVWON Tng OUOKEUNG TIEPLEXEL VA OVWTLKO AEPLO (BAETIE ETIKETA TUTIOL). Mnv
TIpoKaAeite {NpLd gTn HOvwon.

pleg 1) pwTeLveg TINYEG:

*  EQv 1o TIPOIOV TEPLEXEL pin QVTIKABLOTWHEVEG UTaTapieC, EMavVapopTIOHEVES UTta-
Tapleg () WTELVEG TINYEG, Sev XPELAZETAL va Tig APALPEDTETE TrpLy ATIO Ty ATIOPPL-
¥ tou.

+  Edv emBupelte Ty TeAkn anoéppudn tov TPOLOVTOG, {NTAOTE amo o TOTIKO KEVTPO
QAVaKUKAWONG 1| évav eEELSIKEUEVO QVTITIPOOWTIO AETTTOHEPELG TTANPODOPIES yia
™ OXETKNA Sladikaoia oVpdwva e Toug LOXVUOVTEG KaVoVLopoUG StaBeang armop-
PLUHATWY.

e ToTpoldv popel va anoppLdOet Swpeav.

E AVOKUKAWGON TIPOLOVTWY g un QVTIKABLOTWHEVEG UTtatapleg, enavadpopTi{OpEVEC unata-
—

"“ AVaKUKAWON Twv VAKWY ouokeuaotag: Eqv elvat epikto, anopplPte ta UALKA cUoKeLao(-
-w aG oToUG AVTLOTOLYOUG KASOUG AVaKUKAWONG.
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Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite $iq instrukcija i sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus $iame gaminio vadove, ir grieztai jy
Jaikykites, kad uztikrintumete, jog $is gaminys visada bus jrengtas, naudojamas Ir prizirimas tinkamai. $i instrukcija PRIVALO likti $alia $io
gaminio.

Naudodamiesi siuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumen-
te iSdéstytas sglygas bei sutinkate jy laikytis. él gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytajg paskirtj ir taip, kaip nurodo $ioje gaminio
instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su $ioje
instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti gaminj arba
pridaryti zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije do-
kumentai, gali bati keic¢iami ir atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dome
tic.com.

2
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Susije dokumentai

Montavimo ir naudojimo vadovas pateiktas internete adresu qr.dometic.com/be5/9V.

=

-
[ml53v.2xa

Ant prietaiso esanciy simboliy paaiskinimas

Ispéjimas! Létai deganti medziaga.

Skaitykite techninés priezitros vadova.
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Skaitykite techninés prieziaros vadova.

4 Saugos instrukcijos

Bendroji sauga

'i : [SPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
buotojai, kurie yra susipazine su ausalu ir oro kondicionavimo sistemomis bei atitinkamais

Prietaiso montavimo, techninés priezitros ir remonto darbus turi atlikti tik kvalifikuoti dar-

teisés aktais. Dél remonto paslaugy kreipkités j savo $alies techninés prieziaros centra (zr.
dometic.com/dealer).

Jei prietaiso maitinimo kabelis pazeistas, kad ba-
ty iSvengta pavojaus saugai, maitinimo kabelj tu-
ri pakeisti gamintojas, techninés priezitros atsto-
vas arba panasia kvalifikacijg turintis asmuo.

Nenaudokite prietaiso $alia degiy skysciy.

G ISPEJIMAS! Gaisro pavojus
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Uztikrinkite, kad $alia oro isleidimo angos nebuty laikomi ar montuojami degas daiktai. Bati-
na palikti ne mazesnj kaip 50 cm atstuma.

Kilus gaisrui nenuimkite prietaiso virsutinio dangcio. Vietoj jy naudokite patvirtintas gesini-
mo priemones. Gaisrui gesinti nenaudokite vandens.

Ausalo grandinéje esantis ausalas yra labai degus, todél jvykus nuotékiui gali susikaupti de-

giy dujy (jei prietaisas naudojamas mazoje patalpoje). Jei buvo pazeista augalo grandiné: At-
virg liepsng ir potencialius degimo altinius laikykite atokiai nuo prietaiso. Gerai isvedinkite
patalpa. I§junkite prietaisa.

Prietaisas turi bati laikomas patalpoje, kurioje né-
ra nuolat veikian¢iy uzdegimo Saltiniy, pavyz-
dziui, atviros liepsnos, veikiancio dujinio prietai-
so arba veikiancio elektrinio Sildytuvo.

Ausalo nuotékio paieskai ar aptikimui jokiu badu
negali bati naudojami potencialts uzsiliepsnoji-
mo Saltiniai. Negalima naudoti halogenido de-
giklio (arba bet kurio kito detektoriaus, naudo-
jancio atvirg liepsng).
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¢ Norédami paspartinti atitirpinimo procesa ar i$valyti, nenaudokite kity nei gamintojo reko-
menduojamy priemoniy.

¢ Neperdurkite ir nedeginkite prietaiso.

¢ Nepamirskite, ausalai gali neturéti kvapo.

ISPEJIMAS! Suzalojimy rizika
* Nenaudokite prietaiso, jei jis pastebimai pazeistas.

* §j prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety am-
Ziaus ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutriki-
my turintys arba stokojantys patirties ir Ziniy as-
menys, jeigu jie yra prizidrimi arba instruktuojami
dél Sio prietaiso naudojimo saugiai ir suvokia jo
keliamus pavojus.

* Elektros prietaisai néra zaislai. Visada laikykite ir naudokite prietaisa maziems vaikams ir
silpniems asmenims nepasiekiamoje vietoje.

Vaikams su Siuo prietaisu Zaisti draudzZiama.

Vaikams draudZiama §j prietaisg valyti ir atlikti jo

technine priezilrg be suaugusiyjy priezidros.

¢ Prietaiso nekeiskite ir neperdarykite.

¢ Nesiartinkite prie oro isleidimo angy ir nejkiskite j grindinj oro kondicionieriy jokiy pasali-
niy daikty.

¢ Jokiomis aplinkybémis neatidarykite ir nepazeiskite Saltnesio kontaro.

¢ Techniné priezitra turi bati atliekama tik taip, kaip rekomenduoja jrangos gamintojas. Tech-
niné priezitra ir remontas, kuriam atlikti reikalinga kity kvalifikuoty darbuotojy pagalba, atlie-

PRANESIMAS! Zalos pavojus
¢ Jeiprietaiso ausalo grandinéje atsiranda gedimy, sistema turi patikrinti ir tinkamai suremon-

tuoti specializuota jmoné. Ausalas niekada negali patekti j ora.
¢  Ant prietaiso nedékite sunkiy daikty ir jo nespauskite.
* Nenaudokite grindinio oro kondicionieriaus $alia vandens.
Saugus prietaiso montavimas

ISPEJIMAS! Suzalojimy rizika
* Prietaisg reikia jrengti saugiai, kad nenukristy.

¢ Kabelius tvirtinkite ir iSdéstykite taip, kad uz jy neuzklidtuméte ar jy nepazeistuméte.
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PRANESIMAS! Zalos pavojus
¢ Jsitikinkite, kad duomeny ploksteléje nurodyta jtampa sutampa su jasy maitinimo $altinio
jtampa.

¢  Kaitiesiate kabelius per sienas astriais krastais, naudokite kabeliy kanalus.
*  Nepalikite kabanciy ar sulenkty kabeliy $alia elektrai laidziy medziagy.
¢ Kabeliy netraukite.

Saugus prietaiso naudojimas

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
Dirbdami su prietaisu visada atjunkite maitinimo altinj.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika
Prietaisui veikiant jo nelieskite. Prietaise yra galinciy suzeisti karsty ir $alty komponenty, judanciy da-
liy ir elektriniy elementy.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Venkite stiprios vibracijos. Prietaisas tinkamai neveiks, jei bus veikiamas stiprios vibracijos.

5 Tiksliné grupé

Prietaiso mechaninius darbus, elektros instaliacija ir nustatyma turi atlikti kvalifikuotas technikas, tu-

rintis automobilinés ir buitinés elektros jrangos montavimo ir eksploatavimo praktiniy jgadziy bei zi-
niy ir baiges saugos mokymo kursa apie tai, kaip atpazinti darbe kylancius pavojus ir nuo jy apsisau-
goti. Be to, $is asmuo turi bati susipazines su $alyje, kurioje montuojama ir (arba) naudojama jranga,
taikomomis taisyklémis ir dalyvaves saugos mokymuose, kad galéty nustatyti ir iSvengti susijusiy pa-
VOjy.

6 Paskirtis

Grindinis oro kondicionierius skirtas montuoti mobiliuosiuose nameliuose, priekabiniuose nameliuose ir kitose
transporto priemonése su gyvenamosiomis patalpomis.
Grindinis oro kondicionierius netinka:

* Namams ir butams

*  Sunkvezimiams ir keleivinéms transporto priemonéms

¢ Statybinéms, zemés Gkio masinoms ar panasiai jrangai

* Laivams ir kruiziniams laivams

*  Traukiniams ir léktuvams
Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto
jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo budo ar techninés prieziaros gaminys gali netinkamai veikti ir sugesti.
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Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar Zala gaminiui, atsiradusig dél $iy priezasciy:

* Neteisingo surinkimo ar prijungimo, jskaitant pertekling jtampa

* Netinkamos techninés prieziaros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsargi-
nés dalys

*  Gaminio pakeitimai be aiSkaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

Dometic” pasilieka teise keisti gaminio i$vaizda ir specifikacijas.

7 Montavimas

PAVOJUS! Elektros srovés pavojus
Dirbdami su grindiniu oro kondicionieriumi atjunkite visus maitinimo $altinius.

Grindinio oro kondicionieriaus gabenimas
> Grindinj oro kondicionieriy gabenkite kaip parodyta:

@ pav. [ puslapyje 1

Grindinio oro kondicionieriaus montavimas
1. Angy pasizyméjimas:
[E pav. H puslapyje 1

2. Angy pjovimas:

[E pav. K puslapyje 2

3. Montavimo laikikliy pasizyméjimas:

[E pav. 1 puslapyje 2

4. Tvirtinimo laikikliy ir dirzy montavimas:

[E pav. H puslapyje 3

5. Kampiniy daliy montavimas:

[E pav. ﬂ puslapyje 4

6. ISoriniy tinkly montavimas:

@ pav. ld puslapyje 4

7. Imtuvo montavimas (pasirinktinai):
[E pav. H puslapyje 5
@ pav. [l puslapyje 5

8. Temperataros jutiklio montavimas:

[E pav. [l puslapyje 6
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9.  Prijungimo kabeliy tiesimas:

PAVOJUS! Elektros srovés pavojus
Jsitikinkite, kad j elektrines dalis netiekiama jtampa, pries dirbdami su jomis.

Pastaba Reikalingas kabelio skerspjavis:
e ligis<7.5m:1,5 mm?
e llgis>7.5m:2,5mm?

=

[E pav. [l puslapyje 6

Nr. Aprasymas
1 Imtuvo lizdas
2 230 V- kabelis, skirtas 230 V- lizdui
3 Patalpos temperataros jutiklis

10. Naudodami greitgsias jungtis, prijunkite grindinj oro kondicionieriy prie maitinimo $altinio.

[E pav. [B puslapyje 6

11. Oro kanaly montavimas:
Oro kanaly jtaisymas efektyviam vésinimui: [E pav. (K] puslapyje 7

Oro kanaly jtaisymas efektyviam sildymui: @ pav. [ puslapyje 8

Nr. Aprasymas
1 Oro kanalai
2 Recirkuliuojamo oro anga
3 Ventiliacijos vamzdziai

8 Pries pirmajj naudojima

Pastaba
Isitikinkite, kad oro jleidimo anga ir oro purkstukai yra laisvi. Visos ventiliacijos grotelés visada turi
bati laisvos, kad grindinis oro kondicionierius galéty veikti maksimaliu pajégumu.

Nuotolinio valdymo pulto nustatymas

1. |dékite baterijas (zr. Nuotolinio valdymo pulto baterijy keitimas).
vV Ekrane 5 s bus rodomi visi simboliai.

2. Persias 5 s vienu metu paspauskite mygtukus ifir &8.
V Ekrane rodomas numatytasis modelio numeris.
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3. Norédami pasirinkti modelio numerj, per 3 s vienu metu paspauskite mygtukus + ir —.
*  FreshWell”: 02
* Freshlet”: 07
* Freshlight: 1

vV Ekrane 5 s bus rodomi visi simboliai. Po to nuotolinio valdymo pultas paruostas darbui.

Laiko nustatymas

1. Jsitikinkite, kad grindinis oro kondicionierius jjungtas (Grindinio oro kondicionieriaus jjungimas ir perjungi
mas j budéjimo veikseng).

Paspauskite ir 2 s palaikykite nuspaude mygtuka @
V' Mirksi laiko rodinys.

3. Mygtuku + arba — nustatykite esama laika.

Pastaba Paspauskite mygtuka + arba — ilgiau nei 2 s, kad greiciau padidintuméte arba suma-
Zintuméte laikg.

4. Paspauskite mygtuka SET , kad patvirtintuméte nustatyma.

9 Eksploatavimas

Po suolu montuojama oro kondicionieriy galima valdyti nuotolinio valdymo pulteliu.
Atlikite veiksmus, kaip parodyta toliau.
> Grindinio oro kondicionieriaus jjungimas ir perjungimas j budéjimo veikseng:
[E pav. [ puslapyje 8

> Oro kondicionavimo rezimo pasirinkimas:

Oro k ici i Pi 3l ekrane |Aprasy
rezimas

Po suolu montuojamas oro kondicionierius reguliuoja vidaus
Automatinis A temperatirg iki nustatytos temperatiros Sildydamas arba vésin-
damas ir valdydamas reikiama ventiliatoriaus greitj.

Grindinis oro kondicionierius sumazina vidaus temperaturg iki
Vésinimas Eg sukonfigiruotos temperatiros su nurodytais ventiliatoriaus nu-
statymais.

Grindinis oro kondicionierius padidina vidaus temperattra iki
sukonfigtruotos temperataros su nurodytais ventiliatoriaus nu-
statymais.

Sildymas

Ventiliatorius privercia or cirkuliuoti neildydamas ir nevésinda-
mas su sukonfigaruotos ventiliatoriaus nustatymais.

]

Cirkuliuojantis oras
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Oro kondici i P Sil ekrane |Aprasy
rezimas

Grindinis oro kondicionierius reguliuoja vidaus temperatirg iki

) nustatytos temperatiros vésindamas ir valdydamas reikiama ven-
tiliatoriaus greitj. Be to, po suolu montuojamas oro kondicionie-
rius pasalina i$ oro drégme.

Oro sausinimas

Nustatyta temperaturg pakeicia 1 °C po 1 hir2 °C po 2 h. Grin-
Miegas « dinis oro kondicionierius automatiskai pakoreguoja patalpos
temperatirg iki tinkamos miegoti temperataros.

Ventiliatoriaus greicio nustatymas rankiniu badu naudojant rezima , Vésinimas” (3, ,,gildymas” (:07) arba
,Cirkuliuojantis oras” (§3):

Pranesimas ekrane Aprasymas
Simbolis Kodas
& Fl Zemas ventiliatoriaus lygis
® a0 F2 Vidutinis ventiliatoriaus lygis
- Aukstas ventiliatoriaus lygis
& aa Fs Negalimas rezimu ,Veésinimas” (3§).
Ba Automatinis ventiliatoriaus rezimas, galimas tik ,Vesinimo” (3) ir , Sil-

dymo” (:07) rezimais.
Oro kondicionavimo rezimo pasirinkimas:

rﬁ pav. [l puslapyje 9

Ventiliatoriaus greicio nustatymas rankiniu badu:

[E pav. ({ puslapyje 9
Temperataros nustatymas:

[E pav. [l puslapyje 10

ljungimo laikmacio nustatymas:

@ pav. [l puslapyje 10

I$jungimo laikmacio nustatymas:

[E pav. HY puslapyje 10

ljungimo ir isjungimo laikmacio nustatymas vienu metu:

@ pav. B puslapyje 11

Laikmacio nustatymy atsaukimas:

[E pav. P puslapyje 11

Miego funkcijos aktyvinimas:

@ pav. BB pusiapyje 12



10 Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas, susisiekite su jasy $alyje veikianciu ga-
mintojo filialu (zr. dometic.com/dealer) arba prekiautoju.

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisg pateikite Siuos dokumentus:

*  Kvito kopija su nurodyta pirkimo data
* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma

Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti garantija.

11 Utilizavimas

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus
o Saltnesis yra labai degus. Neatidarykite ir nepazeiskite Saltnesio kontaro.

¢ Prietaiso izoliacijoje yra izoliuojancios dujos (zr. duomeny plokstele). Nepazeiskite izoliaci-

jos.

Gaminiy, kuriy sudétyje yra nekeic¢iami akumuliatoriai, jkraunami akumuliatoriai ir $viesos $altiniai,
perdirbimas:

P

*  Jei gaminio sudétyje yra nekei¢iamy akumuliatoriy, jkraunamy akumuliatoriy ar $viesos Salti-
niy, pries utilizuojant jy isimti nereikia.

* Jeinorite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centrg arba specializuota prekybos
atstova, kuris nurodys, kaip tai padaryti pagal galiojancias atlieky salinimo taisykles.

¢ Produkta galima utilizuoti nemokamai.

.“‘ Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdir-
-e bimo Siuksliadézes.
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1 Svarigas piezimes

Ludzam ripigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata iekfautos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodroginatu, ka jos
$0 produktu vienmer uzstadat, lietojat un apkopiat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot $o produktu, jus apstiprinat, ka esat rupigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jus saprotat un piekritat
ieverot Seit izklastitos noteikumus un nosacijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana
ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti $i produkta rokasgramata, ka ari ievérojot visus piemérojamos normativos
aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasidana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai radit bojajumus pa-
$am produktam vai apkart esosam ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un
saistita dokumentacija, var tikt mainita un papildinata. Lai iegutu jaunako informaciju par produktu, apmeklégjiet vietni documents.dome
tic.com.

2 Saistita dokumentacija

Pilna lietodanas rokasgramata ir pieejama tiessaisté vietné gr.dometic.com/be5|9V.

[=]

[=: |
S

-
| CIE T

Ly 11

3 lerices simbolu skaidrojumi

Bridinajums! Materials ar zemu degsanas atrumu.

Skatiet lietosanas rokasgramatu.
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Skatiet servisa rokasgramatu.

4 Drosibas norades

Vispariga drosiba

'i : BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
ri parzina ar aukstumagentiem un kondicionésanas sistémam saistitos riskus, ka ari spéka

lerices uzstadisanu, apkopi un remontu atlauts veikt tikai kvalificétiem specialistiem, ku-

eso$os noteikumus. Lai veiktu remontu, sazinieties ar vietéjo servisa centru (skatit dome
tic.com/dealer).

Jaierices elektribas vads ir bojats, to atlauts mai-
nit razotajam, servisa parstavim vai lidzvertigai
kvalificétai personai, lai izvairitos no drosibas ap-
draudéjuma.

Nelietojiet ierici uzliesmojosu skidrumu tuvuma.

'i : BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas apdraudé&jums

Nodrosiniet, lai gaisa izplades atveru tuvuma neatrastos un nebatu uzstaditi uzliesmojosi
priekSmeti. Ir jaievéro vismaz 50 cm attalums.

Ugunsgréka gadijuma neatveriet ierices augs$éjo parsegu. Ta vieta izmantojiet apstiprinatus
ugunsdzésanas lidzek|us. Uguns dzésanai neizmantojiet adeni.

Aukstumagenta sistéma esosais aukstumagents ir |oti viegli uzliesmojoss, tapéc noplades

gadijuma iespéjama uzliesmojosu gazu uzkraganas, ja ierice atrodas maza telpa. Ja ir bojata
aukstumagenta sistéma: nodrosiniet, ka ierices tuvuma nav atklatas liesmas vai potencialu
aizdegganas avotu; labi izvediniet telpu; izsledziet ierici;

Neuzglabajiet ierici telpa, kura atrodas pastavigi
aktivi aizdegsanas avoti, pieméram, atklatas lies-
mas, ieslégta gazes iekarta vai ieslégts elektris-
kais silditajs.

Nekada gadijuma aukstumagenta noplades no-
teikSanai neizmantojiet potencialus aizdegsanas
avotus. Neizmantojiet halogenidu lampas (vai
jebkadus citus detektorus, kas darbojas ar atkla-

tu liesmu).
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* Neizmantojiet atkausésanas procesa paatrinasanai vai tirisanai tadas metodes, kuras razotajs
nav paredzéjis $adam nolakam.

¢ Necaurduriet un nededziniet ierici.
* Nemiet véra, ka aukstumagenti var bat bez smarzas.

BRIDINAJUMS! Traumu risks

* Nelietojiet ierici, ja tai ir redzami bojajumi.

* Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un perso-
nas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai gari-
gam spé&jam vai bez pieredzes un zinasanam so
ierici drikst lietot tikai tad, ja Sadas personas tiek
uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par ie-
rices dro$u lietosanu, un ir izpratusas iespéjamos
riskus.

* Elektroierices nav rotallietas! Vienmér glabajiet un izmantojiet ierici maziem bérniem vai

nespéjigam personam nepieejama vieta.

Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pie-
augus$o uzraudziba.

* Neveiciet izmainas ierices konstrukcija un neparveidojiet to.

* Nesniedzieties zem krésla uzstadama gaisa kondicionétaja gaisa izpludes atverés, ka art
neievietojiet tur sveskermenus.

* Nekada gadijuma neatveriet vai nebojajiet aukstumagenta sistemu.

*  Apkopi drikst veikt tikai saskana ar aprikojuma razotaja ieteiktajiem noradijumiem. Apkopi
un remontu, kam nepieciesama citu kvalificétu darbinieku palidziba, drikst veikt tikai tadas
personas uzraudziba, kas ir kompetenta darba ar uzliesmojosiem aukstumagentiem.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
¢ Jaaukstumagenta sistéma rodas bojajumi, tas parbaudi un remontu nepiecie$ams veikt spe-

cializéta uznémuma. Aukstumagentu nekada gadijuma nedrikst izlaist atmosféra.
¢ Nenovietojiet uz ierices smagus priekSmetus, un nenoslogojiet to jebkada cita veida.
¢ Nepaklaujiet zem krésla uzstadamo gaisa kondicionétaju adenim.

Uzstadiet ierici drosi

BRIDINAJUMS! Traumu risks
¢ lericeir jauzstada drosi, lai ta nevarétu nokrist.

* Pievienojiet un novietojiet vadus ta, lai aiz tiem nevarétu paklupt un nevarétu tos sabojat.
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NEMIET VERA! Bojajumu risks
¢ Parliecinieties, ka uz datu plaksnites noraditais elektroenergijas avota spriegums atbilst ba-

ro$anas avota sprieguma specifikacijai.
¢ Vadu izvilk$anai cauri sienam ar asam malam izmantojiet kabelu kanalus.
* Nenovietojiet nenostiprinatus vai saliektus vadus elektribu vadosu materialu tuvuma.
¢ Nevelciet aiz vadiem.

Drosaierices lietosana
BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
Veicot darbu pie ierices, vienmér atvienojiet barosanas avotu.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
Nepieskarieties iericei, kad ta darbojas. lericé ir karstas un aukstas detalas, kustigas dalas un elektris-
ki elementi, kas var radit traumas.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
lzvairieties no spécigam vibracijam. Spécigu vibraciju ietekmé ierice nedarbosies pareizi.
5 Merkauditorija

parbauditas prasmes un zinasanas par automobilu un majsaimniecibas aprikojuma, un elektroinsta-
laciju uzbavi un lietosanu, kurs parzina spéka esosos noteikumus attiecigaja valsti, kura siierice tiek
uzstadrta vai lietota, un kurs ir apguvis drosibas instruktazu iespé&jamo risku noteik$anai un noversa-
nai.

@ Mehanisko un elektrisko uzstadidanu un konfiguraciju drikst veikt tikai kvalificéts tehnikis, kuram ir

6 Paredzétais izmantosanas meérkis

Zem krésla uzstadamais gaisa kondicionétajs ir paredzéts lietosanai tikai kemperos, treilermajas un citos transpor-
tlidzek|os ar apdzivojamiem nodalijumiem.
Zem krésla uzstadamais gaisa kondicionétajs nav piemérots talak noraditajiem mérkiem.

*  Majam un dzivokliem

* Kravas automobiliem un pasazieru transportlidzekliem

¢ Bavniecibas, lauksaimniecibas vai [idzigai tehnikai

* Laivam un kruiza kugiem

*  Vilcieniem un lidmasinam
Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepieciesama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietosanai. Ne-
kvalitativa uzstadigana un/vai nepareiza lieto$ana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iesp&jamus bojaju-
mus.
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Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dé|:

* nepareiza montaza vai pievienosana, tostarp parmérigs spriegums;
* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;
¢ produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinajis;

* lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

7 UzstadiSana

BISTAMI! Navéjosa elektro$oka risks
Veicot darbu pie zem krésla uzstadama gaisa kondicionétaja, atvienojiet visus barosanas avotus.

Zem krésla uzstadama gaisa kondicionétaja transportésana

> Transportéjiet zem krésla uzstadamo gaisa kondicionétaju, ievérojot norades:

@ att. [l 1pp. 1

Zem krésla uzstadama gaisa kondicionétaja montaza

1. Atveru atzimésana:

[E att. B Ipp. 1

2. Atveruizgriesana:
@ att. B ipp. 2

3. Montazas kronsteinu atzimésana:
@ att. n Ipp. 2

4. Stiprinasanas kronsteinu un siksnu uzstadisana:

att. @ Ipp. 3
5. Montazas lenku uzstadisana:

@ att. @ ipp. 4
6. Aréjo rezgu uzstadisana:
@ att. Ipp. 4
7. Uztvéréja uzstadisana (izvéles aprikojums):
[E att. Bl Ipp. 5
@ att. Bl Ipp. 5

8. Temperatlras sensora uzstadisana:

@ att. Wipp. 6

a
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9. Savienojuma vadu izvietosana:

BISTAMI! Navéjosa elektrosoka risks
Pirms jebkadu darbu veiksanas ar elektriski darbinamiem mezgliem parliecinieties, ka tiem ne-
tiek pievadits spriegums.

Piezime Nepieciesamais vada $kérsgriezums
¢  Garums<7.5m:1,5mm?2
¢ Garums>7.5m:2,5mm?

=

3 att. B ipp. 6

Nr. Apraksts
1 Uztvéréja kontaktligzda
2 230 V~- vads 230 VA kontaktligzdai
3 Telpas temperatiras sensors

10. Pievienojiet zem krésla uzstadamo gaisa kondicionétaju barosanas avotam, izmantojot atros savienotajus.

[E att. [B Ipp. 6

11, Gaisa kanalu uzstadisana:
Gaisa kanalu izvietojums efektivai dzesésanai: [E att. (K] Ipp. 7

Gaisa kanalu izvietojums efektivai sildisanai: @ att. m Ipp. 8

Nr. Apraksts
1 Gaisa kanali
2 Gaisa recirkulacijas atvere
3 Ventilacijas caurules

8 Pirms pirmas lietosanas reizes

Piezime

Nodrosiniet, ka gaisa iepludes atvere un gaisa izkliedes atveres nav nosprostotas. Neaizsedziet ne-
vienu ventilacijas rezgi, lai nodrosinatu, ka zem krésla uzstadamais gaisa kondicionétajs spéj darbo-
ties ar maksimalo jaudu.

Talvadibas pults iestatisana

1. levietojiet baterijas (skatiet Talvadibas pults bateriju nomaina).
V Ekrana 5 s paradas visi simboli.

2. S0 5 slaika vienlaicigi nospiediet i un &8 pogas.
V Ekrana paradas nokluséjuma modela numurs.
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3. 3slaika vienlaicigi nospiediet + un — pogas, lai atlasitu modela numuru.
*  FreshWell: 02
* Freshjet: 07
*  Freshlight: 11

V Ekrana 5 s paradas visi simboli. Talvadibas pults ir gatava darbam.

Pulkstena iestatisana

1. Parliecinieties, ka zem krésla uzstadamais gaisa kondicionétajs ir ieslégts (Zem krésla uzstadama gaisa kon
dicionétajs ieslégsana vai parslégsana gaidstaves rezima).

2, Nospiediet un turiet@ pogu 2 s.
vV Pulkstenis ekrana mirgo.

3. lzmantojiet + vai — pogas, lai iestatitu pareizu laiku.

Piezime Nospiediet un turiet + vai — pogu ilgak par 2 s, lai paatrinatu regulésanas procesu.

4. Nospiediet SET pogu, lai apstiprinatu pulkstena laiku.

9 Lietosana
Zem krésla uzstadamo gaisa kondicionétaju iespéjams vadit ar talvadibas pulti.
Rikojieties $adi:
> Zemkrésla uzstadama gaisa kondicionétaja ieslégsana un parslégsana gaidstaves rezima:

[E att. [§ Ipp. 8

> Gaisa kondicionésanas rezima izvéle:

Gaisa
nasrezims

Ekrana inoj p

Zem krésla uzstadamais gaisa kondicionétajs nodrosina iestatito
Automatisks A salona temperataru sildot vai dzeséjot un, reguléjot nepieciesa-
mo ventilatora intensitati.

Zem krésla uzstadamais gaisa kondicionétajs samazina salona
Dzesésana Eg temperataru lidz iestatitajai temperatarai ar konfigurétajiem ven-

tilatora iestatijumiem.

Zem krésla uzstadamais gaisa kondicionétajs palielina salona
temperaturu lidz iestatitajai temperaturai ar konfigurétajiem ven-
tilatora iestatijumiem.

Sildisana

Ventilators darbojas, lai cirkulétu gaisu bez sildisanas vai dzesé-
$anas ar konfigurétajiem ventilatora iestatijumiem.

&

Gaisa cirkulacija
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Gaisa k Ekrana inoj! P

nas rezims

Zem krésla uzstadamais gaisa kondicionétajs nodrosina iestatito

) salona temperatiru dzeséjot un, reguléjot nepieciesamo ventila-
tora intensitati. Turklat zem krésla uzstadamais gaisa kondicione-
tajs sausina gaisu.

Sausinasana

lestatita temperatara tiek izmainita par 1 °C péc 1 h un par 2 °C
Miegs « péc 2 h. Zem krésla uzstadamais gaisa kondicionétajs automatis-
ki pielago temperatiru telpa, lai ta batu piemérota gulésanai.

Manuala ventilatora intensitates iestatisana, izmantojot rezimus “Dzesé$ana” (%), “Sildisana” (:¢7) vai
“Gaisa cirkulacija” (§3):

Ekrana pazinoj! Aprak
Simbols Kods
& F1 Zema ventilatora intensitate
& a0 F2 Vidéja ventilatora intensitate

Augsta ventilatora intensitate

S s F3
e Nav pieejama rezima “Dzesésana” ().

Automatiskais ventilatora rezims, pieejams tikai rezimos “Dzesésana” (

A
& ) un “Sildisana” (-

Gaisa kondicionésanas rezima izvéle:

[E att. [ Ipp. 9

Manuala ventilatora intensitates iestatisana:

@ att. [ lpp. 9

Temperatiras iestatisana:

[E att. [ 1pp. 10

leslégsanas taimera iestatisana:

rﬁ att. [ Ipp. 10

Izslégs$anas taimera iestatisana:

@ att. Fil Ipp. 10

leslégsanas un izslégsanas taimera iestatisana vienlaicigi:

@ ot Bl Ipp. 11

Taimera iestatijumu atcel$ana:

@ att. Bipp. 11

Miega funkcijas aktivizésana:

@ e Bipp.12
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10 Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar razotaja filiali sava valsti
(skatiet dometic.com/dealer) vai tirgotaju.

Nosttot ierici remontam garantijas ietvaros, pievienojiet $adus dokumentus:

*  ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

* pretenzijas iesnieg$anas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un garantija var tikt anuléta.

11 Atkritumu parstrade

B
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BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas apdraudéjums
*  Aukstumagents ir Joti viegli uzliesmojoss. Neatveriet un nebojajiet aukstumagenta cirkulaci-
jas sistému.
¢ lerices izolacijas sastava ir izolacijas gaze (skatiet datu plaksniti). Nebojajiet izolaciju.

Produktu parstrade, kuri satur iebdvétus akumulatorus, atkartoti uzladéjamus akumulatorus vai gais-
mas avotus.

¢ Japroduktam ir iebtvéts akumulators, atkartoti uzladéjams akumulators vai gaismas avots, to
pirms utilizacijas nav nepieciesams demontét.

* Javeélaties utilizét nolietoto produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu Skirosanas centru vai
specializéto izplatitaju, lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka esosajiem atkri-
tumu apsaimniekosanas noteikumiem.

¢ Produktu iespéjams utilizét bez maksas.

lepakojuma materialu parstrade Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu
Skirosanas konteineros.


http://dometic.com/dealer
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